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บทคัดย่อภาษาไทย  นิดา สุสัณฐิตพงษ ์: การแปลบทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony ของ Leslie Marmon 

Silko. ( TRANSLATION OF FREE VERSE IN CEREMONY BY LESLIE MARMON SILKO ) 
อ.ท่ีปรึกษาหลกั : รศ. ดร.แพร จิตติพลงัศรี 

  
สารนิพนธ์ฉบบัน้ีมุ่งศึกษาการแปลบทร้อยกรองจากภาษาต่างประเทศเป็นภาษาไทย ซ่ึงผูวิ้จยัได้

หยิบยกบทร้อยกรองอิสระจากหนังสือเร่ือง Ceremony ของ Leslie Marmon Silko มาเป็นกรณีศึกษา โดยมี
วตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาทฤษฎีการแปลและแนวทางการแปลต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง ตลอดจนแนวทางการวิเคราะห์
ตวับทประเภทบทร้อยกรองอิสระซ่ึงมีลกัษณะเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะ  ควบคู่ไปกบัการศึกษาประวติัศาสตร์ 
วฒันธรรม ภาษาถ่ินและความเช่ือของชนพ้ืนเมืองอเมริกนัอินเดียน เพื่อให้สามารถแปลส่วนหน่ึงของตวับทท่ี
คดัสรรจากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทยไดอ้ยา่งเหมาะสม 

ส าหรับแนวทางการวิเคราะห์ตวับท ผูวิ้จยัไดเ้ลือกใช้แนวทางการวิจารณ์วรรณกรรมอเมริกนัร่วม
สมยัผ่านมุมมองวรรณกรรมเชิงนิเวศ ของดารินทร์ ประดิษฐทศันีย  ์เพ่ือวิเคราะห์ประเด็นปัญหาส่ิงแวดลอ้ม 
รวมถึงความสัมพนัธ์ของมนุษยแ์ละธรรมชาติท่ีไดถ่้ายทอดผ่านเน้ือหาและกลวิธีการประพนัธ์ นอกเหนือจาก
นั้น ผูวิ้จยัยงัไดใ้ชป้ระยกุต์ใชแ้นวทางการวิเคราะห์องคป์ระกอบแปดประการของกวีนิพนธ์ ของจอห์น แมกเร 
เพื่อวิเคราะห์ลกัษณะเฉพาะและรูปแบบการประพนัธ์ของบทร้อยกรองแต่ละบท 

ในส่วนของแนวทางการถ่ายทอดบทร้อยกรองอิสระจากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย  ผูวิ้จัยได้
เลือกใช้กลวิธีการแปลแบบตีความตามแนวทางการแปลกวีนิพนธ์ขององัเดร  เลอเฟอแวร์ ควบคู่ไปกับการ
ประยุกต์ใชรู้ปแบบและลกัษณะเฉพาะของวรรณกรรมมุขปาฐะท่ีพบในวฒันธรรมไทย โดยมีจุดประสงคท่ี์จะ
ถ่ายทอดบทร้อยกรองอิสระซ่ึงสามารถรักษาความหมายไดอ้ย่างครบถว้นและสามารถสร้างผลกระทบทาง
อารมณ์แก่ผูอ่้านไดอ้ยา่งทดัเทียมและสอดคลอ้งกบัหนา้ท่ีของตวับทตน้ฉบบั 

 

สาขาวิชา การแปลและการล่าม ลายมือช่ือนิสิต ................................................ 
ปีการศึกษา 2563 ลายมือช่ือ อ.ท่ีปรึกษาหลกั .............................. 
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บทคัดย่อภาษาอังกฤษ # # 6288014022 : MAJOR TRANSLATION AND INTERPRETATION 

KEYWORD:  
 Nida Susantitaphong : TRANSLATION OF FREE VERSE IN CEREMONY BY 

LESLIE MARMON SILKO . Advisor: Assoc. Prof. PHRAE 
CHITTIPHALANGSRI, Ph.D. 

  
The purpose of this special research is to study and formulate the translation 

approach for rendering English free verse from Leslie Marmon Silko’s Ceremony into Thai. 
The objectives of this research include the study and application of translation theories and 
approaches to free verses in oral literature, and the study of history, culture, language and belief 
of native Americans for the purpose of translation. 
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Analysis of Poetry which classifies poetic elements for the purpose of understanding and 
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The translation part includes Andre Lefevere's interpretation approach in Strategies 
for Poetry Translation which is employed in conjunction with the analysis of style and 
characteristics of Thai oral literature. As a result, the translated text can be said to consist of the 
meaning intended by the author and the artistic form that could render similar sensations to the 
source text if not the same. 
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บทที่ 1 บทน า 

1.1 หลกัการและเหตุผล 

นวนิยายเร่ือง Ceremony ของเลสลี มาร์มอน ซิลโก (Leslie Marmon Silko) เป็นบท

ประพนัธ์ท่ีน่าสนใจและควรค่าแก่การน ามาศึกษาคน้ควา้เพื่อหาแนวทางการแปลท่ีเหมาะสม      

โดยพิจารณาจากองคป์ระกอบทั้งสามประการ ไดแ้ก่ คุณค่าทางวรรณกรรม ประวติัของผูแ้ต่ง     

และประเด็นปัญหาการแปลท่ีพบในตวับท ดงัจะกล่าวต่อไปน้ี 

1.1.1 คุณค่าทางวรรณกรรม 

นวนิยายเร่ือง Ceremony เป็นผลงานของเลสลี มาร์มอน ซิลโก นกัประพนัธ์ชาวอเมริกนั

อินเดียนท่ีไดรั้บการตีพิมพค์ร้ังแรกเม่ือเดือนมีนาคม ค.ศ. 1977 โดยส านกัพิมพไ์วกิง เพนกวิน 

(Viking Penguin Inc.) หนงัสือเล่มน้ีมีความโดดเด่นในดา้นการประพนัธ์เน่ืองจากผูแ้ต่งเลือกท่ีจะ

ใชบ้ทร้อยแกว้ควบคู่กบับทร้อยกรองในการถ่ายทอดเร่ืองราวชีวิตของเทโย (Tayo) ชายหนุ่มผูสื้บ

เช้ือสายมาจากแม่ท่ีเป็นชาวอเมริกนัอินเดียนและพ่อท่ีเป็นคนขาว โดยเทโยไดเ้ดินทางกลบัมายงัเขต

สงวนลากูนา พูเอโบล (Laguna Pueblo Reservation) หลงัจากท่ีเขา้รับการรักษาและเยียวยา

ความเครียดทางจิตใจจากการรบในสงครามโลกคร้ังท่ี 2 และการสูญเสียรอกกี (Rocky) 

ลูกพี่ลูกนอ้งคนสนิทในสมรภูมิรบ แต่ไม่วา่แพทยท่ี์โรงพยาบาลทหารผา่นศึกจะพยายามใชว้ิธีใดใน

การรักษา สภาพจิตใจของเทโยก็ไม่มีแนวโนม้ท่ีจะดีขึ้น ทางโรงพยาบาลจึงตดัสินใจส่งเทโยกลบั

ภูมิล าเนาของเขาท่ีเขตสงวนลากูนา พูเอโบล ในรัฐนิวเมก็ซิโก เพราะเช่ือวา่การไดก้ลบัไปใชชี้วิตท่ี

บา้นเกิดจะช่วยบรรเทาและฟ้ืนฟูสภาพจิตใจของเทโยใหก้ลบัเป็นปกติได ้อยา่งไรก็ดีเม่ือกลบัถึง

บา้น เทโยตอ้งพบกบัความกดดนัในฐานะผูท่ี้ไม่ไดมี้เช้ือสายอเมริกนัอินเดียนแท ้ความรู้สึกผิดท่ีไม่

สามารถปกป้องคนท่ีรักได ้และดินแดนท่ีเตม็ไปดว้ยความแหง้แลง้ ดว้ยเหตุน้ีอาการหวาดผวาของ

เทโยจึงยงัไม่หายไปและมีแต่จะทรุดลงทุกวนั ครอบครัวของเขาจึงตดัสินใจท่ีจะใหเ้ทโยเขา้ร่วม

พิธีกรรมท่ีสืบทอดกนัมาอยา่งยาวนานของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน    ดว้ยความเช่ือวา่การเขา้

ร่วมพิธีและการเห็นคุณค่าของวฒันธรรมทอ้งถ่ินจะช่วยรักษาและท าใหเ้ทโยกลบัมาใชชี้วิตไดอ้ยา่ง

มีความสุขอีกคร้ัง  อยา่งไรก็ดี พิธีกรรมการรักษาแบบดั้งเดิมก็ยงัไม่สามารถช่วยฟ้ืนฟูและเยยีวยา

จิตใจอนับอบช ้าของเทโยให้กลบัมาดีดงัเดิมได ้ดว้ยเหตุน้ี ทางครอบครัวจึงหนัไปพึ่งความ
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ช่วยเหลือจากเบโทนี (Benotie) หมอผีจากเผา่นาวาโฮ (Navajo) ผูมี้เช้ือสายอเมริกนัอินเดียนและ

เมก็ซิกนัท่ีไดป้ระกอบพิธีกรรมการรักษาและช่วยใหเ้ทโยเขา้ใจในท่ีสุดวา่ความทุกขท์รมานท่ีเทโย

เผชิญอยูไ่ม่วา่จะเป็นความไม่ภูมิใจในอตัลกัษณ์ของตน และความทุกขใ์จท่ีเกิดจากการสูญเสีย

ทั้งหลาย ลว้นมีมูลเหตุมาจากพวกคนขาวในยคุสมยัปัจจุบนั ดงันั้นกระบวนการรักษาท่ีถูกตอ้งจึง

จ าเป็นจะตอ้งบูรณาการทั้งองคป์ระกอบทางพิธีกรรมอนัเก่าแก่ตามความเช่ือของชนพื้นเมืองท่ีสืบ

ทอดกนัมาอยา่งยาวนานกบัองคป์ระกอบท่ีสร้างขึ้นโดยพวกคนขาว 

 ดว้ยเร่ืองราวท่ีน่าติดตาม วิธีการเล่าเร่ืองอนัเป็นเอกลกัษณ์ และการถ่ายทอดวฒันธรรม

รวมถึงความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน หนงัสือเร่ือง Ceremony จึงไดรั้บรางวลัอเมริกนั 

บุ๊คอวอร์ด (American Book Awards) ในค.ศ. 1980 โดยนาวาร์ สก็อตต ์โมมาเดย ์(Navarre Scott 

Momaday) นกัเขียนช่ือดงัชาวไคโอวา (Kiowa) ไดล้งความเห็นวา่ “งานเขียนเร่ือง Ceremony ของ

เลสลี ซิลโก เป็นนวนิยายท่ีวิเศษ พรสวรรคใ์นการประพนัธ์ของเธอนั้นเป็นของจริงและน่าท่ึงมาก” 

ในขณะท่ีเดอะนิวยอร์กไทมส์บุ๊ครีวิว (The New York Times Book Review) ไดเ้ขียนช่ืนชมวา่  

“เลสลีเป็นนกัเขียนชาวอเมริกนัอินเดียนท่ีประสบความส าเร็จท่ีสุดในยคุของเธอ” งานเขียนเร่ือง 

Ceremony ถือเป็นความส าเร็จขั้นแรกท่ีท าใหเ้ลสลี มาร์มอน ซิลโกเป็นท่ีรู้จกัและไดรั้บการยอมรับ

ในฐานะนกัเขียนชาวอเมริกนัอินเดียนระดบัแนวหนา้ และยงัไดรั้บการยกยอ่งใหเ้ป็นหน่ึงใน

นกัเขียนท่ีมีบทบาทส าคญัในการฟ้ืนฟูวรรณกรรมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนในยคุแรกอีก

ดว้ย (Tillet, 2013: 93)  

ส าหรับแรงบนัดาลใจในการแต่งนวนิยายเร่ือง Ceremony ซิลโกไดใ้หข้อ้มูลวา่จุดเร่ิมตน้

ของการเขียนหนงัสือเล่มน้ีมาจากความตอ้งการท่ีจะเขา้ใจวา่เกิดเหตุการณ์อะไรขึ้นกบัเหล่าทหาร

ผา่นศึกท่ีรอดชีวิตจากการเดินแถวมรณะบาตาอาน (Bataan Death March) ในประเทศฟิลิปปินส์   

ซ่ึงเป็นการเคล่ือนยา้ยกองก าลงัทหารอเมริกนัและฟิลิปปินส์ท่ีพ่ายแพต้่อประเทศญ่ีปุ่ นจากเมืองบา

ตาอานไปยงัคุกในค่ายโอดอนเนล (Camp O’Donnell) เมืองตาร์ลกั ประเทศฟิลิปปินส์ ในค.ศ. 1942 

(Hardee & Jr, 2017) และส่ิงใดเป็นสาเหตุท่ีท าใหญ้าติของเธอหลายคนท่ีเป็นทหารผา่นศึก

กลายเป็นคนติดสุราและไม่สามารถกลบัไปใชชี้วิตไดอ้ยา่งปกติ แมส้งครามจะไดย้ติุลงแลว้ก็ตาม 

นอกเหนือจากนั้น ในฐานะท่ีซิลโกเติบโตมาในครอบครัวท่ีเป็นหน่ึงในกลุ่มของชนพื้นเมือง
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อเมริกนัอินเดียน หนงัสือเล่มน้ีจึงมีการถ่ายทอดถึงความทุกขแ์ละการสูญเสียท่ีชนพื้นเมืองอเมริกนั

อินเดียนตอ้งเผชิญเม่ือมีการรุกรานจากชาวยโุรปท่ียา้ยเขา้มาตั้งถ่ินฐาน (Chavkin & Chavkin, 2007) 

หนงัสือเร่ือง Ceremony ยงัมีการผสมผสานต านาน เร่ืองเล่าและความเช่ือของชนเผา่ลากูนา 

พูเอโบลท่ีซิลโกเคยไดฟั้งจากบรรพบุรุษตั้งแต่สมยัเด็กลงไปอีกดว้ย โดยช่ือหนงัสือ Ceremony ใน

ความหมายท่ีเธอตอ้งการจะส่ือคือ พิธีกรรมท่ีใชใ้นการรักษาตามความเช่ือของชาวนาวาโฮ (Navajo 

people) และชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนกลุ่มอ่ืน ๆ ท่ีอาศยัอยูท่างตะวนัตกเฉียงใตข้องประเทศ

สหรัฐอเมริกา ซ่ึงโดยปกติแลว้จะมีการท่องบทสวดเป็นเร่ืองเล่าและต านานต่าง ๆ เพื่อรักษาอาการ

เจ็บป่วย และปกป้องผูค้นจากโรคและภยนัตราย นอกจากน้ี ซิลโกยงัไดอ้อกมาเปิดเผยวา่การเขียน

หนงัสือเล่มน้ีก็เปรียบเสมือนพิธีกรรมท่ีช่วยรักษาและบรรเทาความเจ็บป่วยทางร่างกายและจิตใจท่ี

ตวัเธอไดพ้บเจอตอนท่ีใชชี้วิตอยูท่ี่รัฐอะแลสกา ประเทศสหรัฐอเมริกา (Chavkin & Chavkin, 2007) 

นอกเหนือจากการถ่ายทอดเร่ืองราวเก่ียวกบัต านาน เร่ืองเล่าและความเช่ือของชนพื้นเมือง

อเมริกนัอินเดียน หนงัสือเร่ือง Ceremony ยงัแสดงใหเ้ห็นถึงมุมมองท่ีชนพื้นเมืองมีต่อธรรมชาติ

และดินแดนท่ีอาศยัอยูซ่ึ่งถูกสะทอ้นผา่นพิธีกรรม บทสวด และกิจวตัรประจ าวนั โดยชนพื้นเมือง

อเมริกนัอินเดียนเช่ือวา่พวกเขาและดินแดนเป็นส่วนหน่ึงของกนัและกนั และโลกใบน้ีคือจิต

วิญญาณของผูค้น ไม่ต่างจากการท่ีผูค้นก็เป็นจิตวิญญาณของโลกใบน้ีเช่นกนั ดว้ยเหตุน้ี การด าเนิน

ชีวิตของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนจึงไม่สามารถแบ่งแยกออกจากดินแดนไดโ้ดยส้ินเชิง เพราะ

ดินแดนไดก้ลายเป็นส่วนหน่ึงของการด ารงอยูแ่ละการมีตวัตนของพวกเขา (Allen, 1979: 191-192 

cited in Booth, 2003: 329) อยา่งไรก็ดี แนวคิดท่ีชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนมีต่อธรรมชาติและ

ดินแดนบา้นเกิดนั้นแตกต่างกบัมุมมองท่ีชาวยโุรปมีต่อธรรมชาติอยา่งชดัเจน กล่าวคือในขณะท่ีดิน

แดนคือศูนยร์วมของความอุดมสมบูรณ์ท่ีประกอบไปดว้ยส่ิงมีชีวิตมากมาย และมนุษยเ์ป็นเพียง

ส่วนหน่ึงของดินแดนอนัศกัด์ิสิทธ์ิแห่งน้ีเท่านั้นส าหรับชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ชาวยโุรปท่ีเขา้

มาตั้งถ่ินฐานกลบัพิจารณาวา่ดินแดนแห่งน้ีเป็นเพียงศูนยร์วมของความป่าเถ่ือนท่ีไร้ซ่ึงความอุดม

สมบูรณ์ (Hughes, 1983 cited in Booth, 2003:331) โดยความแตกต่างของแนวคิดและมุมมองท่ีมีต่อ

ธรรมชาติของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนและพวกคนขาวซ่ึงน าไปสู่สงครามและความขดัแยง้ก็ได้

ถูกหยบิยกมาน าเสนอในหนงัสือเร่ือง Ceremony ท่ีถ่ายทอดเร่ืองราวชีวิตของชนพื้นเมืองอเมริกนั
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อินเดียนท่ีไดรั้บผลกระทบจากการถูกรุกรานและพรากไปซ่ึงดินแดนบา้นเกิดท่ีถือเป็นองคป์ระกอบ

ส าคญัของการด ารงอยูข่องผูค้น 

ในค.ศ. 1968 เคนเน็ท ลินคอลน์ (Kenneth Lincoln) ไดตี้พิมพแ์ละเผยแพร่หนงัสือท่ีมีช่ือวา่ 

Native American Renaissance ซ่ึงภายหลงัไดก้ลายเป็นค าท่ีใชเ้รียกและอธิบายความเฟ่ืองฟูในงาน

ประพนัธ์ของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีแมจ้ะไดมี้การเผยแพร่ผลงานตั้งแต่ช่วงศตวรรษ   ท่ี 18 

แต่จุดเร่ิมตน้ของความนิยมและความแพร่หลายในการสร้างสรรคผ์ลงานของชนพื้นเมืองอเมริกนั

อินเดียนนั้นเร่ิมตน้จากการตีพิมพห์นงัสือเร่ือง House Made of Dawn (1968) ของสก็อตต ์โมมาเดย ์

(Scott Momaday) อยา่งไรก็ดี ค  าวา่ Native American Renaissance ไม่ใช่เพียงค าท่ีใชเ้พื่ออา้งถึง

ปรากฏการณ์ทางวรรณกรรมเท่านั้น แต่ยงัเป็นค าท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นถึงการเปล่ียนแปลงในดา้น   อ่ืน 

ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัวิถีชีวิตความเป็นอยูข่องชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน นอกเหนือจากนั้นยงัถือเป็น

การสร้างและน าเสนอเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรมของชนพื้นเมืองอีกดว้ย  (Velie และ Lee, 2013: 6)  

ซ่ึงริชาร์ด บี. วิลเลียมส์ (Richard B. Williams) นายกสมาคมและประธานกรรมการบริหาร 

American Indian College Fund ไดแ้สดงวิสัยทศัน์ในหนงัสือ Facing East from Indian Country วา่

เป็นระยะเวลาหลายร้อยปีท่ีชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนตอ้งเผชิญกบัการฆ่าลา้งเผา่พนัธุ์ ความ

โหดร้ายและการเหยยีดเช้ือชาติ ความเลวร้ายเหล่าน้ีเร่ิมเปล่ียนแปลงไปในทางท่ีดีตั้งแต่ช่วง

ทศวรรษ 1960 ซ่ึงเป็นยคุเร่ิมตน้ของการฟ้ืนฟูวฒันธรรมและความภาคภูมิใจในฐานะชนพื้นเมือง

อเมริกนัอินเดียน อาจกล่าวไดว้า่การฟ้ืนฟูอตัลกัษณ์ของชนพื้นเมืองไดส้ะทอ้นและถ่ายถอดผา่น

งานประพนัธ์ของนกัเขียนชาวอเมริกนัอินเดียน (Richter, 2001 cited in Velie และ Lee, 2013: 6-7)  

บทประพนัธ์เร่ือง Ceremony ของ เลสลี มาร์มอน ซิลโกนั้นเป็นงานเขียนของชนพื้นเมือง

อเมริกนัอินเดียนท่ีเป็นส่วนหน่ึงของ Native American Renaissance หรือการฟ้ืนฟูและการสร้าง  

อตัลกัษณ์ของชนพื้นเมือง (Lincoln, 1985) นอกเหนือจากนั้น ยงัเป็นหน่ึงในไม่ก่ีงานประพนัธ์ท่ี

ไดรั้บความสนใจในวงกวา้งซ่ึงรวมถึงวงการศึกษา โดยหนงัสือเล่มน้ีไดน้ ามาใชป้ระกอบการเรียน

การสอนในหลายวิชา ไดแ้ก่ วิชาสตรีศึกษา วิชาอเมริกนัอินเดียนศึกษา วิชาวรรณกรรม วิชาศาสนา 

และวิชามานุษยวิทยาในมหาวิทยาลยัหลายแห่ง (Chavkin & Chavkin, 2007) ขอ้เทจ็จริงเหล่าน้ี

สะทอ้นใหเ้ห็นถึงคุณค่าทางวรรณกรรมของหนงัสือเล่มน้ีท่ีไดส้ร้างทั้งความเพลิดเพลินและ

คุณประโยชน์แก่ทั้งผูอ่้านและวงวิชาการ 
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1.1.2 ประวติัของผูเ้ขียน 

เลสลี มาร์มอน ซิลโกเกิดเม่ือวนัท่ี 5 มีนาคม ค.ศ. 1948 ท่ีเมืองอลับูเคอร์คี รัฐนิวเมก็ซิโก 

ประเทศสหรัฐอเมริกา โดยซิลโกเป็นนกัเขียน กวี และผูอ้  านวยการสร้างภาพยนตร์ท่ีมีเช้ือสาย

อเมริกนั อเมริกนัอินเดียนและเมก็ซิกนั ในวยัเด็กซิลโกเติบโตมาในเขตสงวนลากูนา พูเอโบล 

(Laguna Pueblo Reservation) เมืองอลับูเคอร์คี รัฐนิวเมก็ซิโก ซ่ึงเป็นหน่ึงในเขตพื้นท่ีท่ีรัฐบาล

สหรัฐอเมริกา ไดก้ าหนดให้ชาวอเมริกนัอินเดียนกลุ่มต่าง ๆ ใชเ้ป็นท่ีตั้งถ่ินฐาน (United States 

government, 2019) 

ในดา้นการศึกษา ซิลโกส าเร็จการศึกษาในระดบัปริญญาตรีในสาขาภาษาองักฤษจาก

มหาวิทยาลยันิวเมก็ซิโก (The University of New Mexico) ในค.ศ. 1969 และไดศึ้กษาต่อในคณะ

นิติศาสตร์ โดยไดเ้ลือกเรียนต่อในหลกัสูตรท่ีมีการสอนกฎหมายส าหรับชาวอเมริกนัอินเดียน         

ท่ีมหาวิทยาลยัเดิม อยา่งไรก็ดีหลงัจากท่ีเขา้เรียนไดเ้พียงสามภาคเรียน ซิลโกไดต้ดัสินใจลาออก

และมุ่งมัน่ท่ีจะเป็นนกัเขียน ดว้ยความเช่ือท่ีวา่กฎหมายไม่ใช่ส่ิงท่ีจะน ามาซ่ึงความยติุธรรมในสังคม 

แต่เป็นงานเขียนต่างหากท่ีจะท าใหเ้ธอสามารถบรรลุเป้าหมายตามท่ีตั้งใจไวไ้ด ้โดยจุดมุ่งหมายของ

เลสลีคือการประพนัธ์ผลงานท่ีไม่เพียงกระตุน้ใหผู้อ่้านหันมาสนใจแนวคิดหรือมุมมองของเธอ

เท่านั้น แต่เป็นการสร้างสรรคง์านเขียนเพื่อใหผู้อ่้านมีส่วนร่วมและเขา้ใจถึงการกดขี่และการใช้

ประโยชน์หลากหลายรูปแบบท่ีชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนตอ้งเผชิญในยคุสมยัปัจจุบนั       

(Tillet, 2013: 93) 

ในเส้นทางอาชีพนกัเขียน ซิลโกไดเ้ขียนหนงัสือหลายเล่ม โดยงานเขียนของเธอมกัจะ

ถ่ายทอดเร่ืองราวเก่ียวกบัประวติัศาสตร์ วฒันธรรม วิถีชีวิตความเป็นอยู ่รวมถึงต านานและเร่ืองเล่า

ของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ส าหรับหนงัสือท่ีไดรั้บการตีพิมพ ์ไดแ้ก่  

• Laguna Women (ลากูนา วีเมน) (1974) 
• Ceremony (เซเรโมนี) (1977) 
• Storyteller (สตอรีเทลเลอร์) (1981) 
• Almanac of the Dead (อัลมาแนก ออฟ เดอะ เดด) (1991)  
• Yellow Women (เยลโล วีเมน) (1993)  
• Garden in the Dunes (การ์เดน อิน เดอะ ดูนส์) (1999) 
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• Sacred Waters: Narratives and Pictures (เซเคร็ด วอเตอร์: นาร์แรทีฟส์ แอนด์ พิกเจอรส์) 
(1993)   และ 

• Yellow Woman and a Beauty of the Spirit: Essays on Native American Life Today 
 (เยลโล วูแมน แอนด์ อะ บิวตี ออฟ เดอะ สปิริต: เอสเซ ออน เนทีฟ อเมริกัน ไลฟ์ ทูเดย์) 
 (1996) 
ซ่ึงหนงัสือเร่ือง Yellow Woman and a Beauty of the Spirit: Essays on Native American 

Life Today (1996) เป็นหนงัสือท่ีเล่าเร่ืองราวเก่ียวกบัชีวิตของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนในยคุ

ปัจจุบนั ภาษาและวรรณกรรม ความส าคญัของดินแดนต่อชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน และ        

การปฏิบติัอยา่งไม่เป็นธรรมท่ีชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนตอ้งเผชิญและไดรั้บผลกระทบจาก

ระบบกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกา 

 นอกเหนือจากนั้น งานเขียนของซิลโกยงัไดรั้บการเผยแพร่ทั้งในรูปแบบของนิตยสารและ

หนงัสือชุดอีกหลายเล่ม และดว้ยความสามารถในการประพนัธ์อนัโดดเด่นประกอบกบัความทุ่มเท

ใหก้บังานเขียนท่ีผา่นมา ในค.ศ. 1981 ซิลโกไดรั้บเงินรางวลัเพื่อสนบัสนุนการสร้างสรรคง์านเขียน

ของเธอจาก MacArthur Foundation Grant เป็นระยะเวลา 5 ปีติดต่อกนั และในค.ศ. 1994 ซิลโก

ไดรั้บรางวลั Lifetime Achievement Award จาก Native Writers' Circle of the Americas (NWCA) 

โดยแลร์รี แมกเมอร์ทรี (Larry McMurtry) นกัเขียนชาวอเมริกนัไดเ้ขียนค านิยมไวใ้นหนงัสือเร่ือง 

Ceremony ฉบบัท่ีตีพิมพใ์นค.ศ. 2006 วา่  

เม่ือเลสลี มาร์มอน ซิลโกเร่ิมตีพิมพง์านเขียนและบทร้อยกรองเร่ืองแรก ๆ ในช่วงตน้

ทศวรรษ 1970 ก็เป็นท่ีประจกัษต์่อสายตาของคณะกรรมการผูต้ดัสินวา่ดาวดวงใหม่ท่ีมี

ความปราดเปร่ืองอนัเป็นเอกลกัษณ์ในวงการนกัเขียนไดป้รากฏตวัแลว้ โดยพวกเขาได้

เลือกใหเ้ลสลี มาร์มอน ซิลโก เป็นหน่ึงในผูไ้ดรั้บรางวลัจากแมกอาเธอร์ ฟาวเดชัน่ ในปี

แรก ซ่ึงเป็นท่ีรู้กนัวา่เป็นรางวลัส าหรับอจัฉริยะ 

(McMurtry, 2006 อา้งถึงใน Silko, 2006: xxi) 

นอกจากอาชีพนกัเขียนแลว้ ซิลโกยงัเคยเป็นอาจารยส์อนวิชาวรรณกรรมอเมริกนัอินเดียนท่ี 

มหาวิทยาลยันิวเมก็ซิโก และมหาวิทยาลยัแอริโซนา ปัจจุบนัเธอใชชี้วิตอยูก่บัครอบครัวท่ีเมือง      

ทูซอน รัฐแอริโซนา ประเทศสหรัฐอเมริกา   
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1.1.3 ประเด็นวิจยั  

บทร้อยกรองอิสระ (Free Verse) เป็นบทร้อยกรองประเภทหน่ึงท่ีมีลกัษณะพิเศษเฉพาะตวั

มากกวา่ร้อยกรองประเภทอ่ืน ๆ ในภาษาไทย โดยจุดเด่นคือการท่ีบทร้อยกรองประเภทน้ีไม่มีการ

ก าหนดขอ้บงัคบัใด ๆ ในการประพนัธ์ ไม่วา่จะเป็นสัมผสัเสียง จ านวนบท หรือจ านวนค า ฯลฯ  จึง

อาจกล่าวไดว้า่บทร้อยกรองอิสระเป็นงานประพนัธ์ท่ีมีการรวมลกัษณะของร้อยกรองและร้อยแกว้

เขา้ดว้ยกนั (สมยั วิถีรุ่งโรจน์, 2542) อยา่งไรก็ดี คนไทยส่วนมากมกัจะเขา้ใจผิดและคิดว่าบทร้อย

กรองอิสระเป็นส่ิงเดียวกบักลอนเปล่า หรือท่ีในภาษาองักฤษนิยมเรียกกนัวา่ “Blank Verse” 

(ส านกังานราชบณัฑิตยสภา, 2563) อยา่งไรก็ดี แมบ้ทร้อยกรองทั้งสองชนิดจะมีความคลา้ยคลึงกนั

ในหลายประการ แต่ขอ้แตกต่างอยา่งชดัเจนระหวา่งบทร้อยทั้งสองประเภทก็ยงัมีปรากฎใหเ้ห็น       

นัน่คือ ในขณะท่ีกลอนเปล่ามีการบงัคบัใชก้ลุ่มพยางคห์รือค าท่ีมีเสียงเนน้เบาหนกัตามล าดบั      

โดยหน่ึงบาทจะมีจ านวนทั้งหมด 5 คู่ ซ่ึงเรียกวา่ มาตราไอแอมบห์า้คณะ (Iambic Pentameter) บท

ร้อยกรองอิสระไม่มีขอ้บงัคบัหรือกฎเกณฑใ์ด ๆ ในการประพนัธ์ทั้งส้ิน (ส านกังานราชบณัฑิตย

สภา, 2563) 

จากท่ีกล่าวมาในขา้งตน้ การประพนัธ์บทร้อยกรองอิสระอาจดูเป็นส่ิงท่ีไม่ซบัซอ้น         

เม่ือเทียบกบัร้อยกรองชนิดอ่ืน ๆ เน่ืองจากไม่มีฉนัทลกัษณ์มาเป็นส่ิงท่ีก าหนดแนวทางในการ

ประพนัธ์ ดว้ยเหตุน้ีจึงมีความเป็นไปไดท่ี้บทร้อยกรองประเภทน้ีอาจไม่ไดรั้บความนิยมในกลุ่ม

ผูอ่้านคนไทยซ่ึงคุน้เคยกบักวีนิพนธ์หรือบทร้อยกรองท่ีมีการบงัคบัจ านวนค า จงัหวะ และสัมผสั

อยา่งมีแบบแผนมาตั้งแต่สมยัโบราณ อยา่งไรก็ดี เม่ือพิจารณาในแง่ของการถ่ายทอดเน้ือหา บทร้อย

กรองอิสระเป็นร้อยกรองประเภทหน่ึงท่ีช่วยส่งเสริมใหผู้ป้ระพนัธ์สามารถสร้างสรรคผ์ลงานท่ีบอก

เล่าความรู้สึก ความคิด และจินตนาการไดอ้ยา่งเตม็ท่ี เพราะไม่มีขอ้ก าหนดทางฉนัทลกัษณ์มาเป็น

อุปสรรคท่ีจ ากดักรอบทางความคิด การเลือกใชภ้าษา และกลวิธีในการถ่ายทอดเร่ืองราวของ

ผูป้ระพนัธ์     

ส าหรับกวีนิพนธ์ไทยสมยัใหม่ท่ีมีช่ือเสียงและไดรั้บการยกยอ่งใหเ้ป็นบทร้อยกรองอิสระท่ี

มีคุณค่า ความโดดเด่น และการันตีผลงานดว้ยรางวลัซีไรต ์(SEA Write) ประจ าค.ศ. 2010 ในฐานะ

วรรณกรรมสร้างสรรคย์อดเยี่ยมของอาเซียน คือ บทกวีรวมเล่มเร่ือง ไม่มีหญิงสาวในบทกวี ของ 
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ซะการียย์า อมตยา (2553) ซ่ึงเป็นงานประพนัธ์ท่ีไม่มีการใชฉ้นัทลกัษณ์เล่มแรกของไทยท่ีไดรั้บ

รางวลัอนัทรงเกียรติน้ี โดยส่ิงท่ีท าใหก้วีนิพนธ์เร่ืองน้ีไดรั้บการยกยอ่งสืบเน่ืองมาจากการถ่ายทอด

อารมณ์ จินตภาพ แนวคิดปรัชญา การตั้งค  าถามเก่ียวกบัชีวิตและปัญหาสังคมไดอ้ยา่งลึกซ้ึง 

ประกอบกบัเร่ืองราวรวมถึงเน้ือหาท่ีหลากหลายและไม่สามารถคาดเดาไดผ้า่นบทร้อยกรองอิสระท่ี

มีเอกลกัษณ์เฉพาะตวั การเลือกใชค้  า และการวางจงัหวะของค าท่ีเหมาะสม แมจ้ะไม่ไดมี้สัมผสัท่ี

คลอ้งจองหรือการเลือกใชค้  าศพัทท่ี์ยากมากก็ตาม ยกตวัอยา่งบทร้อยกรองอิสระของซะการียย์าซ่ึงมี

เอกลกัษณ์ท่ีโดดเด่นในแง่ของการถ่ายทอดเร่ืองราว และแนวทางการประพนัธ์บทร้อยกรองอิสระ 

เช่น 

ตวัอยา่งท่ี 1  บทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง ไม่มีหญิงสาวในบทกวี 
 
  ดวงตาซึมหม่นก่นเศร้า 
   เส้นหยกัในสมองคดเคี้ยวเกินไป 
  ความวา่งเปล่ากวา้งไกลสุดคะเน 
 ผีเส้ือยงัเป็นดกัแดซุ้กรัง 
  จินตนาการยงัขาดอะไรบางอยา่ง 
   เร่ืองสั้นยงัไม่มีตวัละคร 
  นวนิยายยงัขาดเคา้โครง 
 ภาพวาดยงัไม่ลงรายละเอียด 
  บทกวียงัเขียนไม่เสร็จ 
    แต่ท่ีส าคญัยงัไม่ไดซ้ื้อตัว๋ 
  ตั๋วโดดกไ็ด้นี่ จ่ายกับนายตรวจบนรถไฟ   (ซะการียย์า อมตยา, 2553) 
 
 จากบทร้อยกรองอิสระขา้งตน้ เม่ือพิจารณาจะพบวา่บทร้อยกรองบทน้ีไม่ไดย้ดึตาม

รูปแบบและหลกัการประพนัธ์บทร้อยกรองของไทย ในทางกลบักนัผูป้ระพนัธ์เลือกท่ีจะสร้างและ

ก าหนดรูปแบบฉนัทลกัษณ์ขึ้นมาเอง กล่าวคือ การใชจ้ านวนพยางคท่ี์ไม่แน่นอนในแต่ละวรรค 

สัมผสัตวัสะกด สัมผสัอกัษรน า ค  าซอ้น และสัมผสัระหว่างวรรคเฉพาะบางต าแหน่งท่ีผูแ้ต่ง

ตอ้งการจะเนน้ย  ้าความหมายหรือส่ืออารมณ์ นอกเหนือจากฉนัทลกัษณ์ท่ีไม่เป็นไปตามแบบแผน 

กลวิธีในการวางรูปประโยคและความยาวของกลอนแต่ละบาทท่ีไม่เป็นระบบ และการผกูเร่ืองราว
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ท่ีแมจ้ะดูไม่เช่ือมโยงกนั แต่แทจ้ริงแลว้กลบัมีความสัมพนัธ์กนัอยา่งลงตวัดว้ยการเลือกใชภ้าษาและ

ค าท่ีแมดู้จะเรียบง่าย แต่กลบัส่ือความหมายโดยนยัไดอ้ยา่งชดัเจนและลึกซ้ึง นอกจากน้ียงัมีการใช้

ตวัเอียงเพื่อเป็นการบ่งบอกถึงเน้ือความตอนจบท่ีมีการหกัมุมและแตกต่างจากเร่ืองราวท่ีด าเนินมา

ในวรรคอ่ืน ๆ ซ่ึงเป็นการพูดถึงการขาดจินตนาการในการสร้างสรรคผ์ลงานท่ีท าใหก้ารประพนัธ์

บทกวีไม่เสร็จสมบูรณ์มาตั้งแต่ตน้ แต่กลบัจบลงดว้ยการเลือกท่ีจะปล่อยวางภาระงานและออก

เดินทางไปเท่ียวโดยรถไฟแทนในวรรคสุดทา้ย 

ตวัอยา่งกวีนิพนธ์ท่ีไดก้ล่าวไปขา้งตน้สะทอ้นให้เห็นถึงลกัษณะพิเศษและความโดดเด่น

ของบทร้อยกรองอิสระท่ีถึงแมจ้ะไม่มีขอ้ก าหนดในเร่ืองของฉนัทลกัษณ์หรือแนวทางการประพนัธ์

ท่ีตายตวั แต่การแปลบทร้อยกรองอิสระจ าเป็นอยา่งยิง่ท่ีผูวิ้จยัจะตอ้งค านึงถึงปัจจยัหลายประการ 

ไม่วา่จะเป็นความหมาย ความรู้สึก และแนวคิดท่ีผูเ้ขียนตอ้งการจะส่ือออกมาอยา่งถี่ถว้น รวมไปถึง

การวิเคราะห์เพื่อหาค าและวรรณรูปของตวับทท่ีเหมาะสม เพื่อใหส้ามารถถ่ายทอดส่ิงท่ีผูแ้ต่ง

ตอ้งการจะถ่ายทอดออกมาไดอ้ยา่งถูกตอ้งและครบถว้นทั้งในแง่ของความหมายและการสร้าง

วรรณศิลป์ในงานแปลบทร้อยกรอง 

นอกจากการศึกษางานประพนัธ์บทร้อยกรองอิสระท่ีมีช่ือเสียงของซะการียย์า อมตยา 

ผูวิ้จยัไดศึ้กษางานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการแปลบทร้อยกรองอิสระเป็นภาษาไทย โดยงานวิจยัน้ีมีช่ือ

วา่ การแปลบทร้อยกรองอิสระ: ข้อคิดส าหรับการแปลกวีนิพนธ์ คัดสรรจากหนังสือ น า้ค า 

ของฌาคส์ เพรแวรต์ โดยชาครัตน์ บวัเกตุ (2555) ซ่ึงเป็นงานแปลบทร้อยกรองอิสระเร่ือง Paroles 

จากภาษาฝร่ังเศสเป็นบทร้อยกรองอิสระภาษาไทย ส าหรับแนวทางการแปล ชาครัตน์เร่ิมตน้จาก

การแบ่งบทร้อยกรองอิสระของฌาคส์ เพรแวรตอ์อกเป็นกลุ่ม โดยใชก้ารวิเคราะห์รูปแบบของบท

ร้อยกรองแต่ละบท และคน้หาความหมายท่ีแฝงอยูใ่นรูปแบบเหล่านั้น ไม่วา่จะเป็นการใชค้  า การ

เวน้วรรค หรือการจดัเรียงค า เป็นตน้ แลว้จึงแปลบทร้อยกรองเหล่านั้นใหค้งไวซ่ึ้งรูปแบบเฉพาะตวั

ของแต่ละบท เน่ืองจากผูแ้ต่งไดจ้งใจเลือกรูปแบบเหล่าน้ีในการประพนัธ์ไวเ้พื่อส่ือสารกบัผูอ่้าน 

การเปล่ียนแปลงรูปแบบของบทประพนัธ์อาจท าให้เสียเจตนารมณ์ของผูแ้ต่งไปได ้(ชาครัตน์ บวั

เกตุ, 2555: 84) บทร้อยกรองอิสระท่ีชาครัตน์แปลออกมาจึงสามารถคงความหมาย ซ่ึงประกอบไป

ดว้ยความหมายของค าตามตวัอกัษร และความหมายแฝงท่ีเกิดจากรูปแบบเฉพาะตวัของบท

ประพนัธ์แต่ละบทเอาไว ้
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เน่ืองจากงานวิจยัเก่ียวกบับทร้อยกรองอิสระหรือ Free Verse ในประเทศไทยมีจ านวนนอ้ย

มาก เม่ือเทียบกบัจ านวนงานวิจยัเก่ียวกบักวีนิพนธ์ประเภทอ่ืน ๆ ดว้ยเหตุน้ีผูวิ้จยัจึงไดท้ าการสืบคน้

เพิ่มเติมและพบงานวิจยัจากต่างประเทศท่ีมีช่ือวา่ Localization of Free Verse in China: A Case 

Study of Bing Xin’s Short Poems ซ่ึงเป็นงานวิจยัท่ีท าร่วมกนัโดย เค ยแีมน (Ke Yi-man) และซู 

เฉียงจนั (Zhu Xiang-jun) ท่ีไดค้ดัสรรผลงานประพนัธ์บทร้อยกรองอิสระภาษาจีน และผลงานการ

แปลบทร้อยกรองอิสระจากภาษาองักฤษมาเป็นภาษาจีนท่ีใชใ้นบางทอ้งถ่ิน ของ เช วานยงิ (Xie 

Wanying) นกัเขียน กวีและนกัแปลชาวจีนซ่ึงเป็นท่ีรู้จกัในนามปากกา บิง ฉิน (Bing Xin) โดย

งานวิจยัน้ีไดป้ระยกุตใ์ชแ้นวคิดเร่ืองการปรับใหเ้หมาะสมกบัวฒันธรรมปลายทาง (Localization) 

และการถ่ายทอดระหวา่งวฒันธรรม (Intercultures) ของแอนโทนี พิม (Anthony Pym) มาใชเ้ป็น

แนวทางในการวิเคราะห์ตวับทเพื่อศึกษาอิทธิพลท่ีแนวทางการประพนัธ์และการแปลกวีนิพนธ์

ประเภทบทร้อยกรองอิสระของบิง ฉินไดรั้บจากแนวคิดเก่ียวกบัวรรณกรรมสมยัใหม่ของฮู ชีและ

งานแปลกวีนิพนธ์เร่ือง Stray Birds ของ จาง เฉินตวั (Zheng Zhenduo, 2018: 366) 

จากผลการวิจยัพบวา่แนวคิดเร่ืองการปรับให้เหมาะสมกบัวฒันธรรมปลายทางและการ

ถ่ายทอดระหวา่งวฒันธรรมเป็นส่ิงท่ีมีอิทธิพลต่อกนัและกนัในการแปลและการสร้างสรรคต์วับท

ประเภทวรรณกรรมขึ้นมาใหม่ โดยนกัแปลจะสร้างสรรคง์านแปลบนพื้นฐานของการถ่ายทอด

ระหวา่งวฒันธรรม จากนั้นจะประพนัธ์วรรณกรรมรูปแบบใหม่โดยยดึแนวทางการแปลให้

เหมาะสมกบัวฒันธรรมปลายทางเป็นส าคญั ส าหรับการแปลบทร้อยกรองอิสระในช่วงแรก บิง ฉิน

ไดป้ระยกุตใ์ชรู้ปแบบการประพนัธ์บทร้อยกรองท่ีไดศึ้กษาจากบทร้อยกรองของ ฮู ชี และ จาง เฉิน

ตวัท่ียดึแนวทางการแปลโดยการปรับใหเ้หมาะสมกบัวฒันธรรมทอ้งถ่ินในการแปลงานกวีนิพนธ์ 

จากนั้นจึงไดน้ ารูปแบบและแนวทางการประพนัธ์บทร้อยกรองท่ีไดศึ้กษาจากงานประพนัธ์ของตน

มาใชใ้นการสร้างสรรคบ์ทร้อยกรองอิสระขนาดสั้นขึ้นมาใหม่ จากอดีตจนปัจจุบนั บิง ฉินได้

พฒันาแนวทางการประพนัธ์จนสามารถสร้างสรรคบ์ทร้อยกรองท่ีมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวัและน าไปสู่

การสร้างสรรคว์รรณกรรมสมยัใหม่มากมายในปัจจุบนั (Yi-man & Xiang-jun, 2018) ดว้ยเหตุน้ี

ผลงานประพนัธ์และงานแปลบทร้อยกรองอิสระของบิง ฉินจึงเนน้จุดมุ่งหมายในการถ่ายทอด

เร่ืองราวและสร้างความเขา้ใจใหแ้ก่ผูอ่้านในบริบทปลายทาง มากกวา่การรักษารูปแบบของบทร้อย

กรองอิสระใหเ้หมือนกบัตน้ฉบบัมากท่ีสุด เม่ือเปรียบเทียบกบั แนวทางการแปลกวีนิพนธ์ท่ีคัดสรร
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จากหนังสือ น า้ค า ของฌาคส์ เพรแวรต์ โดย ชาครัตน์ บวัเกตุ พบวา่นกัแปลสองคนน้ีมีแนวทางการ

แปลท่ีแตกต่างกนัอยา่งชดัเจน 

ส าหรับนวนิยายเร่ือง Ceremony ของเลสลี มาร์มอน ซิลโก นอกจากจะเป็นหนงัสือท่ีมี

คุณค่าทางวรรณกรรมเพราะเป็นตวับทท่ีมีการถ่ายทอดเร่ืองราวเก่ียวกบัสังคมวฒันธรรม 

ประวติัศาสตร์และความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน หนงัสือเล่มน้ียงัไดรั้บความสนใจและ

ถูกน ามาศึกษาอยูห่ลายคร้ังในประเด็นท่ีแตกต่างกนัเม่ืออา้งอิงขอ้มูลจากผลการวิจยัในวิทยาพนธ์

เร่ือง ทวงคืนเสียงท่ีถูกพรากหาย: บทวิเคราะห์นวนิยาย เซเรโมนี ของ เลสลี มาร์มอน ซิลโก      

โพทิกิ ของ แพทริเซีย เกรซ และ ชาร์ก ไดอะลอ็ก ของ คีอานา ดาเวนพอร์ต โดยอิงภูมิปัญญาชน

พืน้ถ่ินภายในภูมิภาค ของกฤตพร เรืองวฒันกุล (2561) พบวา่หน่ึงในประเด็นท่ีนกัวิจารณ์

วรรณกรรมจ านวนมากใหค้วามสนใจ คือ วิธีการเล่าเร่ืองท่ีปรากฏในหนงัสือเล่มน้ี โดยเฉพาะการ

เล่าเร่ืองแบบมุขปาฐะท่ีมีผลต่อการท าความเขา้ใจตวับทของผูอ่้าน การผสมผสานระหวา่งต านาน 

ขอ้เทจ็จริงทางประวติัศาสตร์ รวมถึงการใชร้้อยแกว้และร้อยกรอง ซ่ึงทั้งหมดลว้นเป็นองคป์ระกอบ

ส าคญัท่ีผูเ้ขียนใชใ้นการสร้างเอกลกัษณ์ของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนขึ้นมาใหม่ 

(Reungwattanakul, 2561) อย่างไรก็ดี ส าหรับประเด็นวิจยัท่ีผูว้ิจยัจะท าการศึกษาคือการแปลบท

ร้อยกรองอิสระซ่ึงมีลกัษระเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะท่ีปรากฏในหนงัสือเล่มน้ี 

ในหนงัสือเร่ือง Ceremony พบวา่ผูแ้ต่งใชท้ั้งร้อยแกว้และร้อยกรองในการถ่ายทอดและ

ด าเนินเร่ืองราวในหว้งเวลาท่ีแตกต่างกนัแต่มีความเช่ือมโยงกนั กล่าวคือในขณะท่ีร้อยแกว้ใชพู้ดถึง

เร่ืองราวท่ีด าเนินอยูใ่นปัจจุบนั บทร้อยกรองอิสระท่ีปรากฏในหนงัสือเล่มน้ีท าหนา้ท่ีถ่ายทอด

ต านานและเร่ืองเล่าท่ีเกิดขึ้นในอดีตแต่มีความเก่ียวเน่ืองและสะทอ้นเร่ืองราวในปัจจุบนั นอกจากน้ี

บทร้อยกรองยงัเป็นส่วนหน่ึงของบทสวดและเร่ืองเล่าเก่ียวกบัการประกอบพิธีกรรมและการรักษา

เยยีวยาตามความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนอีกดว้ย โดยประเภทของบทร้อยกรองท่ีพบ

คือ บทร้อยกรองอิสระ ซ่ึงมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวัทั้งในดา้นการเลือกใชภ้าษา กลวิธีในการวางรูปของ

บทร้อยกรอง และการสร้างวรรณศิลป์ โดยผูแ้ต่งไม่ไดใ้ชห้ลกัฉนัทลกัษณ์หรือหลกัการประพนัธ์ใด 

ๆ ท่ีนิยมท ากนัมาตั้งแต่อดีตเป็นแนวทางในการถ่ายทอดเร่ืองราว และยงัมีลกัษณะของวรรณกรรม

มุขปาฐะอีกดว้ย ส าหรับมุมมองในการเล่าเร่ืองจะเป็นมุมมองการเล่าเร่ืองผา่นบุคคลท่ีสามซ่ึงรู้เห็น

เหตุการณ์ทั้งหมดเป็นส่วนใหญ่เพราะเป็นการพูดถึงเร่ืองเล่าท่ีสืบทอดกนัมาอยา่งยาวนานตั้งแต่
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อดีต อยา่งไรก็ดีในส่วนท่ีเป็นบทสวดในพิธีกรรมหรือเร่ืองเล่าจากประสบการณ์ตรงก็จะมีส่วนท่ีใช้

มุมมองการเล่าเร่ืองผา่นมุมมองของบุคคลท่ีหน่ึง 

ตวัอยา่งท่ี 2 

Their evil is mighty 
but it can’t stand up to our stories. 
So they try to destroy the stories 

let the stories be confused or forgotten. 
They would like that 
They would be happy 

Because we would be defenseless then. 
(Silko, 2006: 2) 

 บทร้อยกรองอิสระขา้งตน้เป็นร้อยกรองท่ีเล่าเร่ืองราวเก่ียวกบัความชัว่ร้ายของพวกศตัรูท่ี

ตอ้งการจะท าลายลา้งเร่ืองเล่าและพิธีกรรมของผูค้นใหสู้ญหายไป ดว้ยความเช่ือท่ีวา่เร่ืองราวและ

พิธีกรรมเหล่าน้ีเป็นส่ิงท่ีสามารถช่วยปกป้องภยั อนัตราย และการคุกคามของศตัรูท่ีไม่หวงัดีได ้  

เม่ือพิจารณารูปแบบและแนวทางการประพนัธ์ พบวา่บทร้อยกรองขา้งตน้ไม่ไดแ้ต่งขึ้นโดยยดึ

รูปแบบและฉนัทลกัษณ์ท่ีเป็นแบบแผน แต่เป็นแนวทางท่ีผูแ้ต่งไดค้ิดขึ้นมาเอง ซ่ึงจะสามารถ

สังเกตไดจ้ากจ านวนค าท่ีไม่เป็นไปตามระบบ ความยาวของแต่ละวรรคท่ีไม่แน่นอน หรือการ

สัมผสัระหวา่งวรรคท่ีไม่เป็นไปตามหลกัฉนัทลกัษณ์ดั้งเดิม นอกจากน้ีกลวิธีในการวางรูปประโยค

ของแต่ละวรรคยงัมีแนวทางเฉพาะตวั กล่าวคือ มีการเวน้วรรคและวางแต่ละประโยคใหบ้ทร้อย

กรองมีรูปร่าง 

นอกจากลกัษณะของบทร้อยกรองอิสระแลว้ นกัวิจารณ์วรรณกรรมลูอิส โอเวนส์ (Louis 

Owens, 1992: 169) ยงัไดอ้ธิบายวา่ บทร้อยกรองท่ีปรากฏในหนงัสือ Ceremony มีลกัษณะของ

วรรณกรรมมุขปาฐะ (Oral Narrative) กล่าวคือ เป็นวรรณกรรมท่ีถูกถ่ายทอดต่อโดยการเล่าจากปาก 

(Sato-Rossberg, 2018: 314) ซ่ึงท าใหก้ารแปลวรรณกรรมมุขปาฐะมีประเด็นปัญหาท่ีเพิ่มขึ้นมา 

ไดแ้ก่ 
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1. ปัญหาท่ีเกิดจากการบนัทึก เน่ืองจากวรรณกรรมมุขปาฐะถ่ายทอดดว้ยวิธีการเล่า 

จึงอาจกล่าวไดว้า่ การบนัทึกเน้ือหาของวรรณกรรมเป็นขั้นตอนแรกสุดของการ

แปล  และปัญหาใด ๆ ก็ตามท่ีเกิดขึ้นยอ่มส่งผลไปถึงขั้นตอนท่ีตามมาเช่นกนั 

(Sato-Rossberg, 2018: 317-319) 

2. ปัญหาของบริบทและวฒันธรรม การฟังผูเ้ล่าวรรณกรรมมุขปาฐะ ยอ่มแตกต่าง

จากการอ่านเน้ือหาของวรรณกรรม ผูแ้ปลจึงจ าเป็นตอ้งค านึงถึงวิธีการแปลท่ี

เหมาะสมในการสร้างบริบทของการเล่า และบริบทของวฒันธรรมในบทแปล 

เพื่อใหผู้อ่้านสามารถเขา้ใจเน้ือหาท่ีตน้ฉบบัตอ้งการส่ือได ้(Sato-Rossberg, 2018: 

319-320) 

3. ปัญหาจากคนกลางในการแปล เน่ืองจากวรรณกรรมมุขปาฐะไม่มีการจดบนัทึก

เอาไว ้เน้ือหาของตน้ฉบบัจึงอาจแตกต่างกนัไปตามผูเ้ล่า ผูแ้ปลจึงเป็นผูท่ี้มี

อิทธิพลในการก าหนดเน้ือหาท่ีเลือกใช ้และก าหนดแนวทางท่ีเน้ือหาจะถูก

ถ่ายทอดออกไปมากกวา่ตวัของผูเ้ล่า ผูแ้ปลจึงจ าเป็นตอ้งพิจารณาและทบทวนการ

แปลเพื่อป้องกนัมิให้เกิดขอ้ผิดพลาดของเน้ือหา  (Sato-Rossberg, 2018: 320-321) 

จากปัญหาขา้งตน้ อาจกล่าวไดว้า่ ลกัษณะของวรรณกรรมมุขปาฐะของบทร้อยกรองจาก

หนงัสือ Ceremony นั้นมีประเด็นในการแปลท่ีท าใหผู้วิ้จยัตอ้งศึกษาขอ้มูลเพิ่มเติม และศึกษาแนว

ทางการแปลจากแหล่งต่าง ๆ เพื่อท่ีจะสามารถก าหนดแนวทางการแปลท่ีเหมาะสมขึ้นมาได ้

นอกจากฉนัทลกัษณ์และรูปแบบการประพนัธ์บทร้อยกรองท่ีไม่เป็นไปตามแบบแผนและ

ลกัษณะของวรรณกรรมมุขปาฐะ ในหนงัสือเร่ือง Ceremony ยงัปรากฏการใชภ้าษาถ่ินของชาวลากู

นาพูเอโบล นัน่คือภาษาลากูนาเคเรส (Laguna Keres) ซ่ึงเป็นส าเนียงหน่ึงของภาษาเคเรส หรือเคเร

ซาน (Keres, Keresan) ท่ีใชเ้ป็นภาษาพูดในกลุ่มชาวอเมริกนัอินเดียนหลายเผา่ เช่น อะโคมา 

(Acoma) และ ลากูนา (Laguna) เป็นตน้ (Lachler, 2005: 2) อยา่งไรก็ตาม ภาษาเคเรสถูกจดัใหเ้ป็น

หน่ึงในภาษาใกลสู้ญ (Endangered language) เน่ืองจากปริมาณผูใ้ชภ้าษาเหลือนอ้ยลงในปัจจุบนั 

(Lachler, 2005: 2) 

 ส าหรับภาษาลากูนาเคเรสในหนงัสือเร่ือง Ceremony นั้นมีการน ามาใชใ้นบริบทท่ีแตกต่าง

กนั ไดแ้ก่ ช่ือ คาถา บทเพลง และบทสวด ซ่ึงทั้งหมดลว้นเป็นองคป์ระกอบส าคญัในแนวทางการ



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 14 

เล่าเร่ืองของหนงัสือเล่มน้ีท่ีมีการพูดถึงการรักษาโดยพิธีกรรมศกัด์ิสิทธ์ิ ต านานและความเช่ือของ

ชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน และการเล่าเร่ืองราวเก่ียวกบัเหล่าเทพเจา้ พ่อมดแม่มด สัตวใ์นต านาน 

และปีศาจท่ีปรากฏในเร่ืองเล่าของชาวลากูนา  เช่น 

ตวัอยา่งท่ี 3 

Our mother 
Nau’ts’ity’i 

was very angry 
over this 

over the way 
all of them 

even Ma’see’wi and Ou’yu’ye’wi 
fooled around with this 

magic.  
(Silko, 2006: 45) 

บทร้อยกรองอิสระขา้งตน้ถ่ายทอดเร่ืองเล่าเก่ียวกบัความพิโรธของเทพนะอุสะอิชอิ 

(Nau’ts’ity’i) ต่อชาวบา้นท่ีหลงมวัเมาและหนัไปศรัทธาลทัธิอ่ืน ดว้ยเหตุน้ี เทพเจา้องคน้ี์จึงลงโทษ

ชาวบา้นทั้งหลาย โดยการสาปใหพ้ื้นดินมีแต่ความแหง้แลง้ จากตวัอยา่งขา้งตน้ จะพบว่ามีการ

อา้งอิงช่ือเทพเจา้ตามความเช่ือของชาวอเมริกนัอินเดียน และช่ือเหล่าน้ียงัไม่ไดมี้การแปลเป็น

ภาษาองักฤษและถูกถ่ายทอดเป็นภาษาลากูนาเคเรส  

ส าหรับงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาษาลากูนาเคเรส ผูว้ิจยัไดสื้บคน้และศึกษาผลงานวิจยัท่ีมี
ช่ือวา่ A Grammar of Laguna Keres ของจอห์น แลชเลอร์ (Jordan Lachler)โดยงานวิจยัน้ีศึกษา
เก่ียวกบัตวัอกัษร การออกเสียง และไวยากรณ์ของภาษาลากูนาเคเรส โดยภาษาลากูนาเคเรส
ประกอบไปดว้ยเสียงพยญัชนะจ านวน 37 เสียง และเสียงสระจ านวน 15 เสียง ซ่ึงเสียงพยญัชนะแต่
ละตวัสามารถเทียบเป็นสัทอกัษรสากล (International Phonetic Alphabet, IPA) ไดด้งัน้ี  
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ประเภท
ของเสียง 

 
ริม
ฝีปาก 

ปุ่ม
เหงือก 

เพดาน
แข็ง 

ลิน้
ม้วน 

เพดาน
อ่อน 

เส้น
เสียง 

กกั เสียงอโฆษะ b d dy   g ʼ 
เสียงธนิต p t ty   k   
เสียงหยดุ pʼ tʼ tyʼ   kʼ   

เสียดแทรก เสียงอโฆษะ   s sh sr   h 
เสียงหยดุ   sʼ shʼ srʼ     

ก่ึงเสียด
แทรก 

เสียงอโฆษะ   dz j dr     
เสียงธนิต   ts ch tr     
เสียงหยดุ   tsʼ chʼ trʼ     

นาสิก เสียงโฆษะ m n ny       
เสียงหยดุ mʼ nʼ nyʼ       

ก่ึงสระ เสียงโฆษะ w   y       
เสียงหยดุ wʼ yʼ         

รัวลิ้น เสียงโฆษะ   r         
เสียงหยดุ   rʼ         

(Lachler, 2005: 14) 

ในส่วนของเสียงสระ เสียงสระของภาษาลากูนาเคเรสพื้นฐานมีดว้ยกนัทั้งหมด 5 เสียง โดย
เสียงสระแต่ละเสียงจะสามารถแยกออกเป็น 3 แบบ คือ เสียงสั้น เสียงยาว และเสียงอโฆษะ ไดแ้ก่ 

• /i/ ลิ้นยกสูง ต าแหน่งดา้นหนา้ ไม่ห่อปาก 
• /e/ ลิ้นยกกลาง ต าแหน่งดา้นหนา้ ไม่ห่อปาก 
• / ɨ / ลิ้นสูง ต าแหน่งกลาง ไม่ห่อปาก 
• /a/ ลิ้นยกต ่า ต าแหน่งดา้นหลงั ไม่ห่อปาก 
• /u/ ลิ้นยกสูง ต าแหน่งดา้นหลงั ห่อปาก 

อยา่งไรก็ตาม ยงัมีงานวิจยัของโรเบิร์ต สเปนเซอร์ (Robert Spencer, 1946: 234)  ท่ีกล่าววา่
ภาษาเคเรสมีเสียงสระอีกหน่ึงเสียง คือ เสียง /o/ ลิ้นยกสูงกลาง ต าแหน่งดา้นหลงั ห่อปาก 

ผลการศึกษาจากงานวิจยัขา้งตน้สามารถน ามาประยกุตใ์ชใ้นการถ่ายเสียงของภาษาลากู

นาเคเรสไดโ้ดยการแปลงสัทอกัษรสากลในตาราง ใหก้ลายเป็นเสียงในภาษาไทยท่ีตรงหรือ
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ใกลเ้คียงกนั ซ่ึงจะท าใหค้  าท่ีแปลออกมานั้นตรงกบัภาษาตน้ฉบบัท่ีสุด ในปัจจุบนั การถ่ายเสียง

เสียงจากภาษาลากูนาเคเรสมาเป็นภาษาไทย ยงัเป็นประเด็นวิจยัท่ียงัไม่มีผูใ้ดหยบิยกมาศึกษา      

ดว้ยเหตุน้ี ผูวิ้จยัจึงเลง็เห็นถึงความน่าสนใจและความส าคญัในการคน้ควา้และหาแนวทางท่ี

เหมาะสมในการถ่ายเสียงจากภาษาลากูนาเคเรสมาเป็นภาษาไทยซ่ึงจะเป็นประโยชน์ต่อผูท่ี้จะศึกษา

คน้ควา้ต่อไปในอนาคต 

จากท่ีกล่าวมาทั้งหมด แมบ้ทร้อยกรองท่ีปรากฏในหนงัสือเร่ือง Ceremony จะประพนัธ์ใน

รูปแบบของบทร้อยกรองอิสระซ่ึงเป็นประเภทของบทร้อยกรองท่ีไม่มีทั้งฉนัทลกัษณ์และขอ้บงัคบั

ใด ๆ มาผกูมดัหรือจ ากดัขอบเขตของความคิดสร้างสรรคข์องผูแ้ต่ง แต่นัน่ไม่ไดห้มายความวา่การ

แปลบทร้อยกรองอิสระจากภาษาองักฤษมาเป็นภาษาไทยจะเป็นเร่ืองง่ายดายกวา่การแปลบทร้อย

กรองหรือกวีนิพนธ์ท่ีประพนัธ์แบบมีฉนัทลกัษณ์ โดยประเด็นปัญหาและความทา้ทายต่าง ๆ มี

ดงัต่อไปน้ี 

เม่ือไดย้นิค าวา่ “บทร้อยกรองอิสระ” ส่ิงแรกท่ีหลายคนมกันึกถึง คือบทร้อยกรองท่ีไม่มี

ความยากใด ๆ ทั้งในแง่ของการประพนัธ์และการถ่ายทอดบทร้อยกรองจากภาษาตน้ทางไปยงัภาษา

ปลายทาง แต่เม่ือพิจารณาความหมายของค าวา่ “อิสระ” อยา่งลึกซ้ึง จะพบวา่การแปลบทร้อยกรอง

อิสระเป็นเร่ืองท่ีมีความซบัซอ้นและทา้ทายเป็นอยา่งมาก เน่ืองจากบทร้อยกรองประเภทน้ีไม่มี

ขอ้บงัคบัทางฉนัทลกัษณ์ โครงสร้างหรือหลกัการท่ีผูว้ิจยัสามารถยดึเป็นแนวทางในการประพนัธ์

เพื่อถ่ายทอดความหมาย และดว้ยลกัษณะของบทร้อยกรองอิสระท่ีเป็นการผสมผสานระหวา่งร้อย

กรองและร้อยแกว้ ผูว้ิจยัจึงตอ้งคน้ควา้หาความรู้และแนวทางท่ีเหมาะสมเพื่อรักษาความไพเราะ

และความพอดีระหวา่งตวับททั้งสองประเภท โดยไม่ละทิ้งลกัษณะใดลกัษณะหน่ึงไป  

เม่ือพิจารณาจากเหตุผลท่ีไดก้ล่าวไปเบ้ืองตน้ ความพิถีพิถนัในการสรรค ารวมถึงการ

ก าหนดโครงสร้างของประโยคเป็นส่ิงท่ีส าคญั เพราะเป็นส่ิงท่ีจะท าใหผู้วิ้จยัสามารถถ่ายทอดบท

ร้อยกรองอิสระจากภาษาองักฤษมาเป็นบทร้อยกรองอิสระภาษาไทยท่ีมีรูปแบบและการใชภ้าษาซ่ึง

มีความใกลเ้คียงกบัตน้ฉบบัทั้งในแง่ของลกัษณะของกลวิธีในการสร้างภาพพจน์ ความโดดเด่นของ

บทร้อยกรอง และการถ่ายทอดเร่ืองจากตน้ฉบบัไดอ้ยา่งครบถว้น นอกจากความทา้ทายในการแปล

บทร้อยกรองอิสระ บทร้อยกรองอิสระบางส่วนในหนงัสือเร่ือง Ceremony ยงัมีการสอดแทรกภาษา
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ถ่ินซ่ึงในท่ีน้ีคือภาษาลากูนาเคเรสมาเป็นองคป์ระกอบหน่ึงในการถ่ายทอดเร่ืองราว และการอา้งอิง

ประวติัศาสตร์รวมถึงสังคมวฒันธรรมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีผูอ่้านในวฒันธรรม

ปลายทางอาจไม่คุน้เคย  

ปัจจุบนั งานวิจยัการแปลกวีนิพนธ์หรือบทร้อยกรองท่ีเก่ียวขอ้งกบัชนพื้นเมืองจาก

ภาษาองักฤษรวมถึงภาษาอ่ืน ๆ มาเป็นภาษาไทยมีจ านวนนอ้ยมาก เม่ือเปรียบเทียบกบัจ านวน

งานวิจยัหรือผลงานการแปลกวีนิพนธ์ท่ีบอกเล่าเร่ืองราวหรือประเด็นอ่ืน ๆ ดว้ยเหตุน้ีการศึกษาและ

คน้ควา้เพื่อหาแนวทางท่ีเหมาะสมในการแปลบทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony จึงมี

ความส าคญัและควรค่าต่อการศึกษาทั้งในแง่ของการคน้หาแนวทางเพื่อแกปั้ญหาการแปลบทร้อย

กรองในหนงัสือนวนิยาย และการศึกษาประวติัศาสตร์ สังคมวฒันธรรมและภาษาถ่ินของชน

พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีจะเป็นประโยชน์ต่อวงวิชาการในอนาคต 

ส าหรับทฤษฎีและแนวทางการแปลท่ีจะน ามาประยกุตใ์ช ้ผูว้ิจยัไดศึ้กษาและเลือกทฤษฎี

การแปลและแนวทางท่ีเก่ียวขอ้งมาทั้งหมด 5 แนวทางดว้ยกนั ไดแ้ก่ การวิจารณ์วรรณกรรม

อเมริกนัร่วมสมยัผา่นมุมมองวรรณกรรมเชิงนิเวศ (Ecocriticism) ของดารินทร์ ประดิษฐทศันีย ์  

แนวทางการวิเคราะห์องคป์ระกอบแปดประการของกวีนิพนธ์ (Textual Analysis of Poetry)       

ของจอห์น แมกเร (John McRae) แนวทางการถอดความกวีนิพนธ์เป็นร้อยแกว้ (Prose Paraphrase) 

ของสุรภีพรรณ ฉัตราภรณ์ แนวทางการแปลกวีนิพนธ์ (Strategies for Poetry Translation)           

ขององัเดร เลอเฟอแวร์ (André Lefevere) และรูปแบบและแนวทางการแปลวรรณมุขปาฐะ       

(Oral Narrative) ของนานา ซาโต รอสเบิร์ก (Nana Sato-Rossberg) และ ของเดนนิส เทดลอ็ก 

(Dennis Tedlock) โดยค าอธิบายโดยยอ่ของแต่ละแนวทางรวมถึงวิธีท่ีจะน ามาประยกุตใ์ช ้มีดงัน้ี 

ในส่วนของแนวทางการวิจารณ์วรรณกรรมอเมริกนัร่วมสมยัผา่นมุมมองวรรณกรรมเชิง

นิเวศ ไดอ้ธิบายวิธีการวิเคราะห์และวิจารณ์วรรณกรรมเพื่อศึกษาประเด็นปัญหาส่ิงแวดลอ้ม และ

ความสัมพนัธ์ของมนุษยก์บัธรรมชาติแวดลอ้มท่ีสะทอ้นและถ่ายทอดผา่นตวับทประเภทต่าง ๆ โดย

ผูว้ิจยัจะน าแนวทางการวิจารณ์เชิงนิเวศมาวิเคราะห์และท าความเขา้ใจประเด็นปัญหาส่ิงแวดลอ้ม

และความเก่ียวพนัของชนพื้นถ่ินกบัวฒันธรรมของชนพื้นเมืองอเมริกนัซ่ึงปรากฏในหนงัสือเร่ือง 
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Ceremony ของเลสลี มาร์มอน ซิลโก เพื่อช่วยใหผู้ว้ิจยัสามารถก าหนดแนวทางการแปลท่ีเหมาะสม

ไดท้ั้งในแง่ของรูปแบบของบทร้อยกรองและการใชภ้าษา 

ส าหรับแนวทางการวิเคราะห์องคป์ระกอบแปดประการของกวีนิพนธ์ จอห์น แมกเร ได้

อธิบายวา่กวีนิพนธ์นั้นประกอบไปดว้ยองคป์ระกอบแปดประการดว้ยกนั ไดแ้ก่ รูปลกัษณ์ เสียง 

การเคล่ือนไหว ความน่าสนใจ สถานท่ี เพศของผูเ้ล่า การสร้างจินตภาพ และประเด็นท่ีปรากฏซ ้า ๆ 

โดยผูว้ิจยัจะน าแนวทางการวิเคราะห์องคป์ระกอบของกวีนิพนธ์ขา้งตน้มาใชใ้นการศึกษา

องคป์ระกอบของบทร้อยกรองอิสระท่ีปรากฏในหนงัสือเร่ือง Ceremony เพื่อวิเคราะห์ลกัษณะท่ี

โดดเด่นของบทประพนัธ์และก าหนดแนวทางการแปลท่ีเหมาะสม 

หลงัจากท่ีวิเคราะห์องคป์ระกอบของกวีนิพนธ์และองคป์ระกอบของวรรณกรรม อีกหน่ึง

แนวทางท่ีผูว้ิจยัไดเ้ลือกใชส้ าหรับการแปลบทร้อยกรองอิสระ คือ แนวทางการถอดความกวีนิพนธ์

เป็นร้อยแกว้ ของสุรภีพรรณ ฉตัราภรณ์ ท่ีไดอ้ธิบายวา่การแปลบทร้อยกรองจากภาษาตน้ทางไปสู่

บทร้อยแกว้ในภาษาปลายทางเป็นวิธีท่ีจะช่วยใหผู้ว้ิจยัเขา้ใจความหมายของกวีนิพนธ์ไดดี้ท่ีสุด 

นอกจากน้ียงัระบุวา่แนวทางน้ีคือการแปลงกวีนิพนธ์ใหก้ลายเป็นร้อยแกว้ท่ีตดัทอนลกัษณะท่ีท าให้

เกิดความซบัซอ้นอยา่ง วรรณศิลป์ หรือ การเปรียบเทียบต่าง ๆ ออกไปโดยท่ียงัคงความหมายเดิม

เอาไว ้เพื่อท าใหไ้ดบ้ทร้อยแกว้ท่ีเรียบง่าย และเทียบเท่ากบัตวับทในดา้นความหมายมากท่ีสุด  

ส าหรับการประยกุตใ์ชแ้นวทางการถอดความกวีนิพนธ์เป็นร้อยแกว้ในการแปลบทร้อย

กรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony ผูวิ้จยัจะใชแ้นวทางน้ีช่วยในการถอดความหมายและท า

ความเขา้ใจบทร้อยกรองแต่ละบทซ่ึงเป็นเร่ืองราวท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรม พิธีกรรม และความเช่ือ

ของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีลว้นแต่เป็นหัวขอ้ท่ีไกลตวั และตอ้งอาศยัความเขา้ใจอยา่งลึกซ้ึง  

เพื่อใหส้ามารถถ่ายทอดความหมายผา่นบทแปลกวีนิพนธ์ไดอ้ยา่งครบถว้น บนพื้นฐานของความ

เขา้ใจท่ีถูกตอ้ง 

แนวทางการแปลล าดบัถดัมาท่ีผูว้ิจยัไดเ้ลือกมา คือ แนวทางการแปลกวีนิพนธ์ ขององัเดร 

เลอเฟอแวร์ ซ่ึงไดมี้การจ าแนกแนวทางการแปลกวีนิพนธ์ออกเป็น 7 ประเภท ไดแ้ก่ การแปลแบบ

ตรงตวั (Literal Translation), การแปลเพื่อเก็บเสียง (Phonemic Translation), การแปลเป็นบทร้อย

แกว้ (Prose Translation), การแปลเป็นกลอนเปล่า (Blank Verse Translation), การแปลเพื่อรักษา
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จงัหวะ (Metrical Translation), การแปลเพื่อรักษาความคลอ้งจอง (Rhymed Translation) และ การ

แปลแบบตีความ (Interpretation) 

ในส่วนของบทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony ท่ีมีการบอกเล่าเร่ืองราว ต านาน

และความเช่ือของชาวอเมริกนัอินเดียนซ่ึงอาจเป็นประเด็นหรือหวัขอ้ท่ีผูอ่้านในบริบทปลายทางไม่

คุน้เคย ผูว้ิจยัจึงไดเ้ลือกใชก้ารแปลแบบตีความเพราะเป็นแนวทางการแปลท่ีใหค้วามส าคญักบัการ

ถ่ายทอดเน้ือหาและใจความส าคญัของบทประพนัธ์มากท่ีสุด นอกจากน้ียงัเป็นแนวทางการแปลท่ี

ไม่เคร่งครัดและตีกรอบในเร่ืองของการรักษารูปแบบของบทแปลใหเ้หมือนกบัตน้ฉบบัทุกประการ 

ส าหรับแนวทางการแปลวรรณกรรมมุขปาฐะ ผูวิ้จยัไดศึ้กษาความรู้เบ้ืองตน้และรูปแบบ

ของวรรณกรรมประเภทน้ีจากบทความทางวิชาการของนานา ซาโต รอซเบิร์ก ท่ีมีช่ือว่า Chiri 

Mashiho’s Performative Translations of Ainu Oral Narratives (2008)  และ Translation in Oral 

Societies and Cultures (2018) นอกจากน้ียงัไดศึ้กษารูปแบบและแนวทางการแปลวรรณกรรมมุข

ปาฐะของเดนนิส เทดล็อก จากบทความท่ีมีช่ือวา่ On the Translation of Style in Oral Narrative 

(1971) เพื่อท าความเขา้ใจลกัษณะเฉพาะตวัของวรรณกรรมประเภทน้ี และคน้หาตวับทเทียบเคียง

ในวฒันธรรมไทยท่ีมีลกัษณะท่ีคลา้ยคลึงกนัซ่ึงสามารถน ามาวิเคราะห์เพื่อก าหนดแนวทางการแปล

ท่ีเหมาะสมได ้

ผูว้ิจยัเลือกใชห้ลกัการแปลแบบตีความเพื่อถ่ายทอดความหมายตามตน้ฉบบัใหค้รบถว้น 

ในขณะเดียวกนัก็จะใหค้วามส าคญักบัการถ่ายทอดและรักษาลกัษณะเฉพาะต่าง ๆ ของบทร้อย

กรอง ไดแ้ก่ กลวิธีในการสร้างภาพพจน์ การซ ้าค  า โครงสร้างคู่ขนาน และวรรณรูปของบทร้อย

กรองแต่ละบทใหมี้ความใกลเ้คียงกบัตน้ฉบบัมากท่ีสุด  โดยการเลือกใชภ้าษาไทยท่ีเรียบง่ายและ

ปราศจากการครอบง าทางความคิดของภาษาอ่ืน ๆ เพื่อให้สามารถถ่ายทอดอตัลกัษณ์ วฒันธรรม

และวิถีชีวิตของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีมีความสัมพนัธ์และเป็นหน่ึงเดียวกนักบัธรรมชาติได้

อยา่งเหมาะสมและสอดคลอ้งกบัรูปแบบของตวับทท่ีเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะ 

ในส่วนของภาษาลากูนาเคเรสท่ีปรากฏในบทร้อยกรอง ผูว้ิจยัจะใชว้ิธีการถ่ายเสียงจาก

ภาษาเคเรสมาเป็นภาษาไทย เน่ืองจากค าในภาษาลากูนาเคเรสทั้งหมดท่ีปรากฏในบทร้อยกรองเป็น

ช่ือเฉพาะของบุคคลหรือส่ิงของตามต านานและความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน  
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1.2 วัตถุประสงค์ของการค้นคว้าวิจัย  

1.2.1 เพื่อศึกษาทฤษฎีการแปลและแนวทางการแปลต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง ตลอดจนแนวทาง

การวิเคราะห์ตวับทประเภทบทร้อยกรองอิสระซ่ึงมีลกัษณะเป็นวรรณกรรมมุข-

ปาฐะ 

1.2.2 เพื่อศึกษาประวติัศาสตร์ วฒันธรรม ภาษาถ่ินและความเช่ือของชนพื้นเมือง

อเมริกนัอินเดียนท่ีเก่ียวขอ้งกบันวนิยายเร่ือง Ceremony เพื่อใหส้ามารถถ่ายทอด

เร่ืองราวผา่นบทร้อยกรองไดอ้ยา่งเหมาะสม 

1.2.4 เพื่อแปลส่วนหน่ึงของตวับทท่ีคดัสรรจากหนงัสือเร่ือง Ceremony โดย เลสลี มาร์

มอน ซิลโก จากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย 

1.3 สมมติฐานของการวิจัย  

แนวทางการวิจารณ์วรรณกรรมอเมริกนัร่วมสมยัผา่นมุมมองวรรณกรรมเชิงนิเวศ 

(Ecocriticism) ของดารินทร์ ประดิษฐทศันีย ์แนวทางการวิเคราะห์องคป์ระกอบแปดประการ

ของกวีนิพนธ์ (Textual Analysis of Poetry) ของจอห์น แมกเร แนวทางการถอดกวีนิพนธ์เป็น

ร้อยแกว้ (Prose Paraphrase) ของสุรภีพรรณ ฉัตราภรณ์ แนวทางการแปลกวีนิพนธ์ (Strategies 

for Poetry Translation) ขององัเดร เลอเฟอแวร์ ความรู้เบ้ืองตน้และแนวทางการแปล

วรรณกรรมมุขปาฐะ ของเดนนิส เทดลอ็กและนานา ซาโต รอสเบิร์ก ประกอบกบัรูปแบบและ

ความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบับทร้อยกรองอิสระ ความรู้ทางดา้นประวติัศาสตร์ สังคมวฒันธรรมและ

ภาษาถ่ินของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนจะช่วยแกปั้ญหาการแปลและถ่ายทอดบทร้อยกรอง

จากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทยไดอ้ยา่งเหมาะสม 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

ตวับทท่ีใชศึ้กษาคดัสรรจากนวนิยายเร่ือง Ceremony เขียนโดยเลสลี มาร์มอน ซิลโก 

ตีพิมพโ์ดยส านกัพิมพเ์พนกวินบุ๊คส์ (Penguin Books) ใน ค.ศ. 2006 ตวับทตน้ฉบบัมีทั้งหมด 

243 หนา้ และไม่ไดมี้การแบ่งออกเป็นบท หนงัสือมีการเขียนทั้งในรูปของบทร้อยแกว้และบท

ร้อยกรอง โดยผูว้ิจยัไดค้ดัเลือกเฉพาะส่วนท่ีเป็นบทร้อยกรองจ านวน 27 บท รวมทั้งหมด 51 
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หนา้ มาแปล ซ่ึงบทร้อยกรองเหล่าน้ีส่วนใหญ่ยงัไม่มีการตั้งช่ือ ผูวิ้จยัจึงไดส้ร้างตารางเพื่อ

อธิบายเน้ือหาโดยยอ่และลกัษณะของบทกลอนท่ีเลือกมา   

ล าดับที่ เน้ือหาของบทกลอน หน้า ลกัษณะของบทกลอน 

1 การสร้างจกัรวาล   1 บทร้อยกรองอิสระ 

2 Ceremony (เป็นบทร้อยกรองบทเดียวท่ีมีการตั้งช่ือ)  2 บทร้อยกรองอิสระ 

3 พิธีกรรมคือการรักษาท่ีดีท่ีสุด  3 บทร้อยกรองอิสระ 

4 ความขดัแยง้ของเหล่าเทพีท่ีน ามาซ่ึงความแหง้แลง้  11-12 บทร้อยกรองอิสระ 

5 พิธีกรรมท่ีเหล่านกัรบตอ้งเขา้ร่วมเพื่อปัดเป่าส่ิงชัว่ร้าย   34 บทร้อยกรองอิสระ 

6 ความพิโรธของเทพท่ีน ามาซ่ึงความแหง้แลง้  42-45 บทร้อยกรองอิสระ 

7 ชาวบา้นไปขอความช่วยเหลือจากฮมัมิงเบิร์ด   49-50 บทร้อยกรองอิสระ 

8 วิธีลงไปพบนะอุสะอิชอิ 65-66 บทร้อยกรองอิสระ 

9 ฮมัมิงเบิร์ดและแมลงวนัลงไปพบนะอุสะอิชอิ 76 บทร้อยกรองอิสระ 

10 ฮมัมิงเบิร์ดและแมลงวนัขอร้องใหน้ะอุสะอิชอิช่วยประทาน

อาหารและพายฝุน  

97 บทร้อยกรองอิสระ 

11 ฮมัมิงเบิร์ดและแมลงวนัน าเคร่ืองเซ่นไปมอบใหแ้ร้งเฒ่า   104-105 บทร้อยกรองอิสระ 

12 เด็กชายท่ีพลดัหลงเขา้ไปในถ ้าหมี และการช่วยเหลือของหมอผี 118-120 บทร้อยกรองอิสระ 

13 ต านานการสร้างชาวยโุรป 122-128 บทร้อยกรองอิสระ 

14 เร่ืองราวของชายหนุ่มท่ีถูกหมาป่าจบัตวัไปและพิธีกรรมรักษา  129-131 บทร้อยกรองอิสระ 

15 บทสวดเพื่อขบัไล่ส่ิงชัว่ร้ายและรักษาอาการของเทโย  131-132 บทร้อยกรองอิสระ 

16 บทสวดเพื่อขบัไล่ส่ิงชัว่ร้ายและรักษาอาการของเทโย  133-134 บทร้อยกรองอิสระ 

17 ฮมัมิงเบิร์ดและแมลงวนัไปพบนะอุสะอิชอิเพื่อคน้หายาสูบ  140 บทร้อยกรองอิสระ 

18 อาการของเทโยท่ีดีขึ้นหลงัจากเขา้ร่วมพิธีกรรม  141-142 บทร้อยกรองอิสระ 

19 นกฮมัมิงเบิร์ดและแมลงวนับินไปขอยาสูบจากหนอนผีเส้ือ  167 บทร้อยกรองอิสระ 

20 บทเพลงเพื่อบูชาแสงอาทิตย ์ 169 บทร้อยกรองอิสระ 

21 บทเพลงของนกัล่า  191-192 บทร้อยกรองอิสระ 
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22 เม่ือมีแขกไม่ไดรั้บเชิญมาในพิธีกรรมของเหล่าพ่อมดและแม่มด 229-230 บทร้อยกรองอิสระ 

23 ฮมัมิงเบิร์ดและแมลงวนัน ายาสูบไปมอบใหแ้ร้งเฒ่า  237-238 บทร้อยกรองอิสระ 

24 มีคนเห็นเทพอะโมโอ  239 บทร้อยกรองอิสระ 

25 ส่ิงชัว่ร้ายทั้งหลายท่ีมารังควานไดถู้กท าลายหมดจนส้ินซาก   240 บทร้อยกรองอิสระ 

26 การเส่ือมลงของเวทมนตร์  242-243 บทร้อยกรองอิสระ 

27 แสงอาทิตยย์อมรับบรรณาการจากมนุษย  ์ 244 บทร้อยกรองอิสระ 

  

จากตารางขา้งตน้ บทกลอนท่ีเลือกแปลมีทั้งหมด 27 บท โดยทั้งหมดเป็นบทร้อยกรอง

อิสระและสามารถแบ่งหมวดหมู่ตามภาษาท่ีใช ้ไดด้งัน้ี 

• กลอนท่ีใชภ้าษาองักฤษและภาษาลากูนาเคเรสในการถ่ายทอดเร่ืองราว 10 บท 

• กลอนท่ีใชภ้าษาองักฤษในการถ่ายทอดเร่ืองราว 17 บท 

 

1.5 ระเบียบวิธีวิจัย 

1.5.1 ผูว้ิจยัใชว้ิธีการเก็บขอ้มูลเชิงเอกสาร (Documentary Research) โดยเก็บขอ้มูลเพื่อ

คน้ควา้วิจยัจากตวับทตน้ฉบบั รวมถึงทฤษฎีและแนวทางในการแปลบทร้อยกรอง

ในหนงัสือนวนิยายจากต าราและเวบ็ไซตต์่าง ๆ 

1.5.2 ผูว้ิจยัใชว้ิธีวิเคราะห์ขอ้มูลเชิงคุณภาพ (Qualitative) โดยมีกระบวนทศัน์แบบนิร-

นยั (Deductive Reasoning) 

1.6 ขั้นตอนการศึกษาวิจัย 

1.6.1 ศึกษาทฤษฎีการแปล แนวทางการแปลท่ีเก่ียวขอ้ง และแนวทางการวิเคราะห์

วรรณกรรม 

1.6.2 ศึกษารูปแบบและความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบับทร้อยกรองอิสระของภาษาองักฤษและ

ภาษาไทย 

1.6.3 ศึกษาแนวทางการแปลวรรณกรรมมุขปาฐะเพื่อน ามาประยกุตใ์ชใ้นการแปล 
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1.6.4 ศึกษาประวติัศาสตร์ สังคมวฒันธรรมและภาษาถ่ินของชนพื้นเมืองอเมริกนั

อินเดียน 

1.6.5 วิเคราะห์ตวับทตน้ฉบบั 

1.6.6 วิเคราะห์ประเด็นปัญหาของการวิจยั 

1.6.7 วางแผนการแปลตวับทท่ีคดัสรรและก าหนดแนวทางแกปั้ญหา 

1.6.8 แปลตวับทท่ีคดัสรรและอธิบายการแปล 

1.6.9 ตรวจสอบและแกไ้ขบทแปลใหถู้กตอ้งและเหมาะสม 

1.6.10 สรุปผลการวิจยั 

1.7 ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ 

1.7.1 ไดค้วามรู้เก่ียวกบัทฤษฎีและแนวทางการแปลบทร้อยกรองอิสระในนวนิยายอิง

ประวติัศาสตร์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัธรรมชาติและวฒันธรรมทอ้งถ่ิน 

1.7.2 ไดค้วามรู้เก่ียวกบัประวติัศาสตร์ สังคมวฒันธรรมและภาษาถ่ินของชนพื้นเมือง

อเมริกนัอินเดียน 

1.7.3 ไดแ้นวทางการแกไ้ขปัญหาการแปลบทร้อยกรองอิสระในนวนิยายท่ีเก่ียวขอ้งกบั
วฒันธรรม ซ่ึงสามารถน าไปประยกุตใ์ชไ้ดก้บังานแปลอ่ืน ๆ ในอนาคต 
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บทที ่2 ทบทวนวรรณกรรม 

กวีนิพนธ์ถือเป็นตวับทประเภทหน่ึงท่ีมีความซบัซอ้นและความยุง่ยากในการแปลเพราะ
นอกเหนือจากการใหค้วามส าคญักบัการถ่ายทอดความหมายในบทแปลให้มีความทดัเทียมกบั
ตน้ฉบบัแลว้  ยงัมีปัจจยัอ่ืน ๆ ท่ีผูแ้ปลตอ้งค านึงถึงทั้งในแง่ของรูปแบบ ลกัษณะเฉพาะของบท
ประพนัธ์ ความแตกต่างทางภาษาและวฒันธรรม ดว้ยเหตุน้ีจึงเป็นหนา้ท่ีของนกัแปลท่ีตอ้งคิดคน้
และหาแนวทางการแปลท่ีเหมาะสมเพื่อใหส้ามารถแปลกวีนิพนธ์จากภาษาตน้ทางไปยงัภาษา
ปลายทาง โดยท่ียงัสามารถรักษาเจตนารมณ์ของตน้ฉบบัทั้งในแง่ของผลกระทบทางอารมณ์ท่ีเกิด
ขึ้นกบัผูอ่้านและเน้ือหาเร่ืองราวต่าง ๆ ไวไ้ดอ้ยา่งครบถว้นและทดัเทียมกบัตน้ฉบบั 

 อยา่งไรก็ดี พบวา่ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั มีนกักวี นกัเขียนและนกัวิชาการมากมายได้
แสดงความคิดเห็นและเสนอแนวทางการแปลกวีนิพนธ์ท่ีแตกต่างกนัออกไป ยกตวัอยา่งเช่น    
วลาดิมีร์ นาโบคอฟ (Vladimir Nabokov) ไดอ้ธิบายวา่หากผูใ้ดตอ้งการแปลวรรณกรรมช้ินเอกจาก
ภาษาหน่ึงไปสู่อีกภาษา ส่ิงท่ีคนผูน้ั้นควรกระท าคือการผลิตซ ้าบทแปลท่ีมีความเท่าตรง 
(equivalent) กบัตน้ฉบบัทุกประการและปราศจากการเพิ่มเสริมเติมแต่งส่ิงใดเขา้มาในบทแปล ดว้ย
เหตุน้ี นาโบคอฟจึงสนบัสนุนแนวทางการแปลแบบตรงตวั (literal translation) ท่ีหากนิยามตาม
แนวคิดของนาโบคอฟ การแปลแบบตรงตวัคือ การพูดหรือการใชค้  าเดิมซ ้าซ่ึงไม่ใช่การแปลท่ี
แทจ้ริง หากแต่เป็นการลอกเลียนแบบ (imitation) การดดัแปลง (adaptation) หรือการลอ้เลียน 
(parody) ใหบ้ทแปลมีความใกลเ้คียงกบัตน้ฉบบัในทุกแง่มุม (Nabokov, 1955 cited in Venuti, 
2000: 77) โดยพบวา่แนวทางการแปลกวีนิพนธ์ของนาโบคอฟนั้นสอดคลอ้งกบัแนวคิดของโจเซฟ 
บรอดสกี (Joseph Brodsky) ท่ีเช่ือวา่นกัแปลไม่ควรคน้หาส่ิงท่ีน ามาใชท้ดแทน (substitute) ในการ
แปลกวีนิพนธ์ตน้ฉบบั ในทางกลบักนั ส่ิงท่ีนกัแปลพึงกระท าคือการคน้หาส่ิงท่ีเท่าตรงกนักบั
ตน้ฉบบัในแง่ของกลวิธีการสร้างจงัหวะในตวับท กล่าวคือนกัแปลควรประยกุตใ์ชบ้ทร้อยกรองท่ี
กวีไดเ้ลือกใชใ้นการประพนัธ์กวีนิพนธ์ตน้ฉบบัและจะตอ้งรักษาลกัษณะและรูปแบบเหล่านั้นไวใ้น
บทแปลอยา่งเคร่งครัด นอกเหนือจากนั้น การประยกุตใ์ชรู้ปแบบและลกัษณะของบทร้อยกรอง
ประเภทอ่ืน ๆ มาใชใ้นการแปลกวีนิพนธ์ยงัถือเป็นส่ิงท่ีไม่เหมาะสม โดยเฉพาะอยา่งยิ่งการน าบท
ร้อยกรองอิสระ (free verse) ซ่ึงถือเป็นประเภทของบทร้อยกรองท่ีมีคุณค่าทางวรรณศิลป์นอ้ยกวา่
บทร้อยกรองประเภทอ่ืน ๆ (Brodsky, cited in Bonnefoy, 1979: 374) 
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ในขณะท่ี คลิฟฟอร์ด อี. แลนเดอร์ (Clifford E. Landers) กลบัเสนอแนวคิดท่ีแตกต่างกนั
ออกไป โดยเช่ือวา่หากนกัแปลไดเ้ลือกใชแ้นวทางการแปลกวีนิพนธ์ท่ีมีความซ่ือตรงต่อตน้ฉบบัทุก
ประการ เม่ือนั้นกวีนิพนธ์จะขาดความเป็นธรรมชาติและไร้ชีวิตชีวาเพราะในทางปฏิบติั การแปล
กวีนิพนธ์คือการสร้างสรรคง์านแปลใหม่ท่ีมาพร้อมกบัพลงัแห่งการถ่ายทอดอารมณ์ในอีกภาษา
หน่ึง และการแปลกวีนิพนธ์ควรยดึแนวทางเช่นน้ี  (Landers, 2001: 98) โดยพบวา่แนวทางการแปล
กวีนิพนธ์ของแลนเดอร์นั้นสอดคลอ้งกบัแนวคิดของอีฟส์ บอนฟัว (Yves Bonnefoy) ท่ีสนบัสนุน
และเช่ือวา่การน าบทร้อยกรองอิสระมาประยกุตใ์ชใ้นการแปลกวีนิพนธ์ไม่ใช่แนวทางการแปลท่ีผิด
หรือเป็นการทรยศต่อตน้ฉบบัแต่อยา่งใด อยา่งไรก็ดี การอ่าน การท าความเขา้ใจตน้ฉบบั และการ
แปลบทร้อยกรองหรือกวีนิพนธ์ไม่ใช่กระบวนการท่ีสามารถท าไดอ้ยา่งง่ายดาย ดว้ยเหตุน้ี การละ
ทิ้งหรือการสูญเสียลกัษณะและองคป์ระกอบบางอยา่งในตน้ฉบบัเพื่อใหไ้ดม้าซ่ึงบทแปลท่ี
เหมาะสมจึงเป็นส่ิงท่ีเกิดขึ้นได ้(Bonnefoy, 1979: 375) นอกเหนือจากนั้น บอนฟัวยงัไดอ้ธิบายวา่
การประยกุตใ์ชรู้ปแบบและขอ้บงัคบัทางฉนัทลกัษณ์นั้นเก่ียวขอ้งและสัมพนัธ์กบัวิถีชีวิต ความ
เป็นอยู ่ความเช่ือและค่านิยมของมนุษยใ์นสังคม อยา่งไรก็ดี การน ารูปแบบและขอ้บงัคบัทางฉนัท
ลกัษณ์มาประยกุตใ์ชอ้ยา่งเคร่งครัดในการแปลกวีนิพนธ์อาจไม่เหมาะสมและมีขอ้จ ากดัเม่ือ
น ามาใชใ้นการถ่ายทอดเร่ืองราวหรือประสบการณ์ในบางแง่มุม (Bonnefoy, 1979: 376) บอนฟัวยงั
ไดอ้ธิบายเพิ่มเติมอีกวา่บทร้อยกรองอิสระเป็นกวีนิพนธ์รูปแบบหน่ึงท่ีมอบอิสระในการถ่ายทอด
เร่ืองราวแก่ผูเ้ล่าเร่ือง นอกเหนือจากนั้น ยงัเป็นประเภทของบทร้อยกรองท่ีนกักวีสมยัใหม่สามารถ
น ารูปแบบและลกัษณะเฉพาะมาประยกุตใ์ชใ้นการแกปั้ญหาการแปลทางวฒันธรรมท่ีพบในตวับท
ตน้ฉบบัไดเ้ช่นกนั (Bonnefoy, 1979: 378) 

ในส่วนของตวับทตน้ฉบบั ผูว้ิจยัไดค้ดัสรรบทร้อยกรองอิสระจ านวน 27 บทจากหนงัสือ
เร่ือง Ceremony ของเลสลี มาร์มอน ซิลโก โดยบทร้อยกรองอิสระท่ีไดค้ดัสรรมาต่างมีประเด็น
ปัญหาและความทา้ทายในการแปลท่ีมีเอกลกัษณ์และแตกต่างกบักวีนิพนธ์หรือบทร้อยกรอง
ประเภทอ่ืน ๆ โดยประเด็นปัญหาการแปลประการแรกท่ีพบคือรูปแบบและฉนัทลกัษณ์ของตวับท
ตน้ฉบบัท่ีมีลกัษณะเป็นบทร้อยกรองอิสระท่ีไม่สามารถหาฉนัทลกัษณ์เทียบเคียงไดใ้นภาษา
ปลายทาง และยงัมีลกัษณะของวรรณกรรมมุขปาฐะอีกดว้ย ดว้ยเหตุน้ี จึงเป็นหนา้ท่ีของผูวิ้จยัท่ีตอ้ง
ก าหนดรูปแบบและแนวทางการแปลท่ีชดัเจนและเหมาะสมกบัตวับทตน้ฉบบัทั้งในแง่ของ
โครงสร้างและความหมาย ส าหรับประเด็นปัญหาการแปลประการท่ีสองคือเน้ือหาและแก่นของ
เร่ืองซ่ึงถ่ายทอดผา่นบทร้อยกรอง โดยบทร้อยกรองท่ีคดัสรรมาน้ีเล่าเร่ืองราวเก่ียวกบัเร่ืองเล่า 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 26 

ต านานและความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีสะทอ้นภูมิปัญญา พิธีกรรมต่าง ๆ และการ
ใชธ้รรมชาติเป็นเคร่ืองมือหรือส่ือกลางในการเยยีวยารักษาทั้งบาดแผลและทุกเร่ืองเลวร้ายท่ีเกิดขึ้น
ในถ่ินฐานบา้นเกิด ดว้ยเหตุน้ี จึงเป็นหนา้ท่ีของผูวิ้จยัซ่ึงตอ้งก าหนดทั้งตวัเลือกทางภาษาและ
รูปแบบฉนัทลกัษณ์ท่ีสามารถสะทอ้นตวัตนของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนซ่ึงมีอตัลกัษณ์ 
อุดมการณ์และความเช่ือท่ีเป็นของตวัเอง โดยปราศจากการครอบง าและอิทธิพลทางวฒันธรรมของ
กลุ่มคนหรือชนชาติอ่ืน ๆ  

ในการแปลบทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony ของเลสลี มาร์มอน ซิลโก ผูว้ิจยั
ไดเ้ลือกใชแ้นวทางการวิจารณ์วรรณกรรมผา่นมุมมองวรรณกรรมเชิงนิเวศ ของดารินทร์ ประดิษฐ
ทศันีย ์(2559) เพื่อศึกษารูปแบบการใชภ้าษาของตวับทตน้ฉบบัผา่นมุมมองของนิเวศส านึก ควบคู่
กบัการศึกษารูปแบบและลกัษณะของวรรณกรรมมุขปาฐะของนานา ซาโต รอสเบิร์ก (2018) 
รวมถึงแนวทางการแปลวรรณกรรมมุขปาฐะของเดนนิส เทดลอ็ก (1971) เพื่อหาแนวทางการแปลท่ี
เหมาะสมและสามารถถ่ายทอดเน้ือหาของบทร้อยกรองท่ีแสดงความสัมพนัธ์ของมนุษยแ์ละ
ธรรมชาติ ในขณะเดียวกนัก็สามารถรักษารูปแบบและโครงสร้างทางภาษาของบทร้อยกรอง
ตน้ฉบบัเอาไวไ้ด ้นอกจากนั้น ผูวิ้จยัยงัไดป้ระยกุตใ์ชแ้นวทางการวิเคราะห์องคป์ระกอบแปด
ประการของกวีนิพนธ์ของจอห์น แมกเร (1998) เพื่อศึกษารูปแบบและลกัษณะของบทร้อยกรอง
อิสระ จากนั้นจึงไดใ้ชแ้นวทางการถอดความกวีนิพนธ์เป็นร้อยแกว้ของสุรภีพรรณ ฉตัราภรณ์ 
(2539) เพื่อท าความเขา้ใจความหมายและเร่ืองราวเก่ียวกบัชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีมาจาก
วฒันธรรมท่ีไกลตวั จากนั้นจึงไดใ้ชแ้นวทางการแปลกวีนิพนธ์ขององัเดร เลอเฟอแวร์ (1975) เพื่อ
ก าหนดแนวทางการแปลกวีนิพนธ์ท่ีเหมาะสมอีกดว้ย 

 

2.1 ทฤษฎีการแปลท่ีเกีย่วข้องและแนวทางการวิเคราะห์ตัวบท 

2.1.1 การวิจารณ์วรรณกรรมอเมริกนัร่วมสมัยผ่านมุมมองวรรณกรรมเชิงนิเวศ 
(Ecocriticism) ของดารินทร์ ประดิษฐทัศนีย์ 

 การวิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศ คือ การศึกษาและวิเคราะห์ประเด็นปัญหาส่ิงแวดลอ้มท่ี
แตกต่างกบัทฤษฎีและแนวทางการวิเคราะห์วรรณคดีทัว่ไปอยา่งชดัเจน กล่าวคือในขณะท่ีทฤษฎี
วรรณคดีส่วนใหญ่มกัใหค้วามส าคญักบัการวิเคราะห์เพื่อท าความเขา้ใจความสัมพนัธ์ระหวา่ง
องคป์ระกอบภายในตวับท ผูป้ระพนัธ์ และสังคมของมนุษยเ์ป็นหลกั ในทางกลบักนั การวิจารณ์
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วรรณกรรมเชิงนิเวศเป็นแนวทางท่ีใหค้วามส าคญักบัการศึกษาและวิเคราะห์ประเด็นปัญหา
ส่ิงแวดลอ้มทั้งในเชิงวฒันธรรมและในเชิงวิทยาศาสตร์ซ่ึงครอบคลุมทั้งทางกายภาพและธรรมชาติ  
(Garrard, 2004 cited in Glotfelty and Fromm, 1996: 19)  เม่ือพิจารณาค าอธิบายท่ีหยบิยกมาขา้งตน้
จึงอาจกล่าวไดว้า่การวิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศคือ แนวทางท่ีไดมี้การปรับเปล่ียนมุมมองของการ
วิเคราะห์เพื่อท าความเขา้ใจประเด็นปัญหาท่ีเกิดขึ้นในเร่ืองราว ซ่ึงแต่เดิมเป็นการศึกษาวรรณกรรม
โดยยดึความรู้สึกนึกคิดของมนุษยเ์ป็นศูนยก์ลาง (ego-consciousness) มาเป็นการใหค้วามส าคญักบั
ธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม (eco-consciousness) เพื่อสร้างความตระหนกัถึงปัญหาวิกฤตส่ิงแวดลอ้ม
ในปัจจุบนัและสร้างจิตส านึกในการอนุรักษธ์รรมชาติ (Glotfelty and Fromm, 2004: 225-240 อา้ง
ถึงใน ดารินทร์ ประดิษฐทศันีย,์ 2559: 9-10) 

เชอริลล ์กลอ็ตเฟลตี (Cherylly Glotfelty) ไดใ้หข้อ้มูลวา่จุดเร่ิมตน้ของการศึกษาเก่ียวกบัการ
วิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศ (ecocriticism) ไดเ้ร่ิมตน้ขึ้นในช่วงกลางทศวรรษ 1980 เม่ือเฟรดเดอริก 
โอ. เวจ (Frederick O. Waage) ไดเ้ผยแพร่หนงัสือท่ีมีช่ือวา่ “Teaching Environmental Literature: 
Materials, Methods, Resources (1985)” ซ่ึงเป็นหนงัสือท่ีรวบรวมผลงานของนกัวิชาการจ านวน 19 
คน โดยจุดมุ่งหมายหลกัของการตีพิมพห์นงัสือเล่มน้ีคือการกระตุน้จิตส านึกต่อส่ิงแวดลอ้มใน
วงการวรรณกรรมศึกษา นบัจากนั้น ประเด็นปัญหาทางดา้นส่ิงแวดลอ้มจึงไดรั้บความสนใจมาก
ยิง่ขึ้นในแวดวงวิชาการ ไม่ว่าจะเป็นการเปิดสอนวิชาวรรณกรรมและส่ิงแวดลอ้มในมหาวิทยาลยั
หลายแห่ง การเผยแพร่บทความวิชาการท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นปัญหาส่ิงแวดลอ้มในวารสารทางวิชาการ
ท่ีมีช่ือเสียง การประชุมสัมมนาทางวิชาการท่ีวา่ดว้ยหวัขอ้เก่ียวกบัวรรณกรรมและส่ิงแวดลอ้ม และ
ใน ค.ศ. 1992 ไดมี้การก่อตั้งสมาคมการศึกษาวรรณกรรมและส่ิงแวดลอ้ม (ASLE : Association of 
the Study of Literature and the Environment) ซ่ึงเป็นองคก์รท่ีนอกจากจะสนบัสนุนการศึกษา
วรรณกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัส่ิงแวดลอ้ม ยงัมุ่งเนน้ใหเ้กิดการแลกเปล่ียนวิสัยทศัน์และองคค์วามรู้
เก่ียวกบัวรรณกรรมท่ีถ่ายทอดประเด็นความสัมพนัธ์ระหวา่งมนุษยก์บัส่ิงแวดลอ้มอีกดว้ย 
(Glotfelty and Fromm, 1996: 17-18 อา้งถึงใน ดารินทร์ ประดิษฐทศันีย,์ 2559: 7-8) 

ส าหรับรูปแบบของตวับทท่ีไดมี้การน ามาศึกษาและวิเคราะห์เพื่อท าความเขา้ใจการน าเสนอ
ภาพธรรมชาติและความสัมพนัธ์ระหวา่งมนุษยก์บัธรรมชาติท่ีเกิดขึ้นในเร่ืองราว พบวา่ไม่ไดมี้การ
จ ากดัขอบเขตเพียงตวับทท่ีมีหวัขอ้เก่ียวกบัธรรมชาติหรืองานเขียนร้อยแกว้บรรยายธรรมชาติ
เท่านั้น กล่าวคือมีการประยกุตใ์ชแ้นวทางการวิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศในการศึกษาวรรณกรรม
สมยัใหม่และร่วมสมยัมากมาย  ทั้งในตวับทประเภทนวนิยาย เร่ืองสั้น กวีนิพนธ์ และร้อยแกว้ท่ี
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ไม่ใช่เร่ืองแต่ง ซ่ึงอาจมีเน้ือหาหลกัหรือเน้ือหารองท่ีตีแผป่ระเด็นหรือเร่ืองราวท่ีสะทอ้นใหเ้ห็น
ความสัมพนัธ์ระหวา่งมนุษยก์บัส่ิงแวดลอ้มผา่นตวับท ยกตวัอยา่งเช่น วรรณกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบั
วฒันธรรมและวิถีชีวิตความเป็นอยูข่องชนพื้นเมืองอเมริกนัท่ีมีความใกลชิ้ดกบัธรรมชาติใน
ปัจจุบนั พบวา่ไดมี้การประยุกตใ์ชก้ารวิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศในตวับทประเภทอ่ืนอีกดว้ย 
ยกตวัอยา่งเช่น ภาพยนตร์ รายการสารคดี และโฆษณา (ดารินทร์ ประดิษฐทศันีย,์ 2559: 11)  

อยา่งไรก็ดี แมก้ารวิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศจะเป็นแนวทางท่ียดึธรรมชาติเป็นศูนยก์ลาง
ในการศึกษาเพื่อแสดงให้เห็นถึงความส าคญัของส่ิงแวดลอ้ม แต่การจะท าความเขา้ใจความสัมพนัธ์
ระหวา่งมนุษยแ์ละธรรมชาติแวดลอ้มในมิติท่ีลึกซ้ึงอนัมีลกัษณะเป็นสหสาขาวิชาใหถึ้งแก่นแทน้ั้น 
ไม่สามารถกระท าได ้หากไม่มีการบูรณาการความรู้จากศาสตร์อ่ืน ๆ  จึงอาจกล่าวไดว้า่การวิจารณ์
วรรณกรรมเชิงนิเวศนอกเหนือจากการพุ่งประเด็นไปท่ีปัญหาทางส่ิงแวดลอ้มแลว้ ยงัเป็นแนวทางท่ี
จ าเป็นจะตอ้งมีการประยกุตใ์ชท้ฤษฎีและแนวทางอ่ืน ๆ ในการศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งตวับท
วรรณกรรมและตวับทวฒันธรรมกบัส่ิงแวดลอ้ม (ดารินทร์ ประดิษฐทศันีย,์ 2559: 13) ยกตวัอยา่ง
เช่น ในการท าความเขา้ใจตวับทตน้ฉบบัท่ีถ่ายทอดเร่ืองราวเก่ียวกบัสภาพแวดลอ้มและชีวิตความ
เป็นอยูข่องชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนยคุหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ไม่สามารถอาศยัเพียงการ
วิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศได ้ผูศึ้กษาจ าเป็นตอ้งคน้ควา้หาความรู้เชิงประวติัศาสตร์ วฒันธรรม
และรูปแบบวรรณกรรมของกลุ่มชาติพนัธุ์ต่าง ๆ ควบคู่ไปกบัแนวทางการประพนัธ์ท่ีผูป้ระพนัธ์ได้
เลือกใชเ้พื่อใหส้ามารถวิเคราะห์และเขา้ใจประเด็นปัญหาส่ิงแวดลอ้มท่ีปรากฏในตวับทไดใ้น
หลากหลายแง่มุม 

เพื่อใหผู้อ่้านเกิดความเขา้ใจในแนวคิดเก่ียวกบัการวิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศท่ีไดอ้ธิบายไป

แลว้ขา้งตน้ ผูวิ้จยัจะยกตวัอย่างวตัถุประสงค ์และการตั้งค  าถามเพื่อก าหนดแนวทางการวิเคราะห์ตวั
บทท่ีไดห้ยบิยกมาจากหนงัสือท่ีมีช่ือวา่ “พินิจปัญหาส่ิงแวดล้อมผ่านมมุมองวรรณกรรมอเมริกัน
ร่วมสมัย” ของ ดารินทร์ ประดิษฐทศันีย ์(2559) ซ่ึงผูป้ระพนัธ์ไดมี้การประยกุตใ์ชแ้นวทางการ
วิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศ (ecocriticism) และมุมมองแบบสหสาขาวิชา (interdisciplinary 
approach) มาเป็นแนวทางหลกัในการวิเคราะห์และท าความเขา้ใจประเด็นปัญหาทางดา้น
ส่ิงแวดลอ้ม รวมถึงความสัมพนัธ์ท่ีไม่สามารถแยกจากกนัไดร้ะหวา่งวิถีชีวิตความเป็นอยูข่องมนุษย์
กบัธรรมชาติแวดลอ้มท่ีผูป้ระพนัธ์แต่ละคนไดห้ยบิยกมาน าเสนอผา่นงานเขียนตน นอกเหนือจาก
นั้น หนงัสือเล่มน้ียงัมุ่งเนน้ท่ีจะศึกษา วิเคราะห์และแสดงใหเ้ห็นวา่แนวทางการประพนัธ์และกลวิธี
ทางวรรณศิลป์ของผูป้ระพนัธ์แต่ละคนมีบทบาทหนา้ท่ีอย่างไรในการบอกเล่าประเด็นปัญหา
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ทางดา้นธรรมชาติแวดลอ้มผ่านวรรณกรรมอเมริกนัร่วมสมยั เพื่อกระตุน้ใหผู้อ่้านเห็นคุณค่าของ
ธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มซ่ึงในทา้ยท่ีสุดก็จะน าไปสู่การตกผลึกทางความคิดและจิตส านึกในการ
อนุรักษไ์วซ่ึ้งธรรมชาติและส่ิงรอบกาย หรือท่ีเรียกกนัวา่ “นิเวศส านึก”  

ในการศึกษาตวับทวรรณกรรมอเมริกนัร่วมสมยั ผูป้ระพนัธ์ไดเ้ลือกสรรตวับททั้งท่ีเป็นเร่ือง
แต่งและเร่ืองไม่แต่ง โดยตวับททั้งหมดท่ีคดัสรรมาเพื่อใชใ้นการศึกษาลว้นถ่ายทอดประเด็นปัญหา
ส่ิงแวดลอ้มและความสัมพนัธ์ระหวา่งมนุษยแ์ละส่ิงรอบกายโดยตรง ส าหรับวตัถุประสงคข์อง
การศึกษาคน้ควา้มีดงัน้ี (ดารินทร์ ประดิษฐทศันีย,์ 2559: 30) 

1. เพื่อวิเคราะห์บทบาทหนา้ท่ีและความเช่ือมโยงกนัระหวา่งปัญหาส่ิงแวดลอ้มกบั
ศาสตร์แขนงต่าง ๆ จากสาขาวิชามนุษยศาสตร์ นอกจากน้ีผูป้ระพนัธ์ยงัไดก้ าหนด
ค าถามท่ีจะใชเ้ป็นแนวทางการในการวิเคราะห์ขึ้นมา 3 ประการ ดงัน้ี 

1.1 ตวับทท่ีคดัสรรมาสะทอ้นประเด็นปัญหาส่ิงแวดลอ้มรวมถึง
ความสัมพนัธ์และความขดัแยง้ระหวา่งมนุษยก์บัส่ิงแวดลอ้มอยา่งไร     
(ดารินทร์ ประดิษฐทศันีย,์ 2559: 31) 

1.2 รูปแบบการประพนัธ์ท่ีผูแ้ต่งเลือกใชมี้หนา้ท่ีอยา่งไรในการสะทอ้นให้
ผูอ่้านรับรู้เร่ืองราวและเกิดความตระหนกัรวมถึงจิตส านึกในการอนุรักษ์
ส่ิงแวดลอ้ม (แหล่งเดียวกนั) 

1.3 ความรู้ทางดา้นมนุษยศ์าสตร์ซ่ึงครอบคลุมตั้งแต่องคป์ระกอบทางภาษา 
ต านาน เร่ืองเล่า ความคิดและความเช่ือของมนุษยใ์นฐานะปัจเจกบุคคล
และสมาชิกของสังคม มีส่วนช่วยใหผู้อ่้านเกิดความเขา้ใจถึงความ
สลบัซบัซอ้นของประเด็นปัญหาส่ิงแวดลอ้มท่ีอยูคู่่กบัวฒันธรรมและวิถี
ชีวิตความเป็นอยูข่องมนุษยอ์ยา่งไร (แหล่งเดียวกนั) 

2. เพื่อน าเสนอการวิเคราะห์ตวับทวรรณกรรมอเมริกนัร่วมสมยัซ่ึงถ่ายทอดเร่ืองราว
เก่ียวกบัส่ิงแวดลอ้ม โดยประยกุตใ์ชมุ้มมองการวิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศส านึกใน
การท าความเขา้ใจตวับทท่ีคดัสรรและมีจุดมุ่งหมายท่ีจะสะทอ้นและแสดงประเด็น 
ความคิด ทฤษฎีและแนวทางต่าง ๆ ควบคู่ไปกบัการวิเคราะห์แบบสหสาขาวิชา เพื่อให้
ผูอ่้านเห็นความสัมพนัธ์ของมิติต่าง ๆ ซ่ึงเก่ียวเน่ืองกบัประเด็นปัญหาส่ิงแวดลอ้ม    
โดยผูป้ระพนัธ์ไดร้ะบุเกณฑท่ี์ใชใ้นการคดัสรรตวับทวรรณกรรมไว ้ดงัน้ี           
(ดารินทร์ ประดิษฐทศันีย,์ 2559: 32) 
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2.1 ตวับทท่ีคดัสรรไดถ้่ายทอดเร่ืองราวท่ีเก่ียวขอ้งกบัประเด็นปัญหา
ส่ิงแวดลอ้มหรือสะทอ้นความสัมพนัธ์ระหวา่งมนุษยก์บัธรรมชาติ
แวดลอ้ม (แหล่งเดียวกนั) 

2.2 ตวับทท่ีคดัสรรมีรูปแบบ ประเภทรวมถึงกลวิธีและแนวทางการ
ประพนัธ์ท่ีน่าสนใจ (แหล่งเดียวกนั) 

2.3 ตวับทท่ีคดัสรรสะทอ้นเน้ือหาและประเด็นท่ีแสดงความสัมพนัธ์
ระหวา่งมนุษยก์บัปัญหาส่ิงแวดลอ้มท่ีหลากหลาย นอกเหนือจากนั้น ตวั
บทแต่ละบทตอ้งมีความแตกต่างกนัในแง่ของรูปแบบ ประเภท รวมถึง
กลวิธีและแนวทางการประพนัธ์ท่ีผูแ้ต่งไดเ้ลือกใช ้   
(แหล่งเดียวกนั) 

 เพื่อใหผู้อ่้านเห็นภาพและเขา้ใจการน าแนวทางการวิจารณ์เชิงนิเวศมาประยกุตใ์ชใ้นงาน
วรรณกรรม ผูว้ิจยัจะหยบิยกตวัอยา่งท่ีผูป้ระพนัธ์ไดแ้สดงการวิเคราะห์ตวับทประเภทวรรณกรรม
ซ่ึงมีเน้ือหาเก่ียวขอ้งกบัส่ิงแวดลอ้มไว ้โดยตวัอยา่งท่ีจะน าเสนอคือประเด็นค าถามท่ีใชใ้นการ
วิเคราะห์นวนิยายเร่ือง All Over Creation (2003) ของรุท โอะเซะกิ (Ruth Ozeki)  

 ในการวิเคราะห์นวนิยายเร่ือง All Over Creation ท่ีน าเสนอประเด็นปัญหาส่ิงแวดลอ้มซ่ึง
เก่ียวขอ้งกบัการดดัแปลงพนัธุกรรมในส่ิงมีชีวิต (GMO: Genetically Modified Organism) 
ผูป้ระพนัธ์ไดท้ าการศึกษาและวิเคราะห์อ านาจรวมถึงบทบาทของภาษาวาทกรรมและภาษา
วรรณศิลป์ในการน าเสนอขอ้ถกเถียงเก่ียวกบัประเด็นและปัญหาส่ิงแวดลอ้มท่ียงัหาขอ้ยติุไม่ไดใ้น
สังคม โดยผูป้ระพนัธ์เร่ิมตน้การศึกษาโดยการแบ่งหมวดหมู่ของวาทกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัจีเอม็โอ 
ออกเป็น 2 หมวดหมู่ ไดแ้ก่ วาทกรรมท่ีแสดงการสนบัสนุนและวาทกรรมท่ีแสดงการต่อตา้น
กรรมวิธีทางวิทยาศาสตร์น้ี จากนั้นจึงไดท้ าการวิเคราะห์แนวทางการประพนัธ์และตวัเลือกทาง
ภาษาซ่ึงโอะเซกิไดเ้ลือกใชใ้นการถ่ายทอดความคิดเห็นของตนต่อประเด็นน้ีและปัจจยัภายนอก  
อ่ืน ๆ ซ่ึงส่งผลต่อทศันคติทั้งในแง่บวกและแง่ลบท่ีคนในสังคมมีต่อจีเอม็โอ (ดารินทร์ ประดิษฐ-
ทศันีย,์ 2559: 37) 

การน าแนวทางการวิจารณ์วรรณกรรมผ่านมุมมองวรรณกรรมเชิงนิเวศมาประยุกต์ใช้ 

 ส าหรับหนงัสือเร่ือง Ceremony ซ่ึงบอกเล่าเร่ืองเล่า ต านาน และพิธีกรรมตามความเช่ือของ
ชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ผูวิ้จยัจะน าแนวทางการวิจารณ์วรรณกรรณผา่นมุมมองวรรณกรรมเชิง
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นิเวศมาประยกุตใ์นการวิเคราะห์และท าความเขา้ใจประเด็นปัญหาทางดา้นส่ิงแวดลอ้ม รวมถึง
ความสัมพนัธ์ระหวา่งชนพื้นถ่ินและธรรมชาติซ่ึงมีผลกระทบอยา่งมากต่อการด าเนินชีวิตของผูค้น 
เม่ือสามารถท าความเขา้ใจเน้ือหาและประเด็นต่าง ๆ ท่ีถูกน ามาถ่ายทอดไดอ้ยา่งลึกซ้ึง ผูวิ้จยัจะองค์
ความรู้ท่ีไดม้าประยกุตใ์ชใ้นการก าหนดแนวทางการแปลและรูปแบบการใชภ้าษาท่ีเหมาะสมกบั
เร่ืองราวท่ีถ่ายทอดในตน้ฉบบั 

2.1.2 แนวทางการวิเคราะห์องค์ประกอบแปดประการของกวีนิพนธ์ (Textual Analysis of 
Poetry) ของจอห์น แมกเร (John McRae) 

จอห์น แมกเร ไดเ้สนอแนวทางการวิเคราะห์กวีนิพนธ์ในหนงัสือท่ีมีช่ือวา่ The Language 
of Poetry (1998) โดยไดอ้ธิบายวา่ ในการวิเคราะห์ลกัษณะของกวีนิพนธ์บทหน่ึง องคป์ระกอบท่ี
ควรหยบิยกมาศึกษาและวิเคราะห์มีดว้ยกนัทั้งหมด 8 ประการ ไดแ้ก่ รูปลกัษณ์ของกวีนิพนธ์ เสียง
ในกวีนิพนธ์ ความเคล่ือนไหวในตวับท ความน่าสนใจของตวับท สถานท่ีในตวับท เพศของผูเ้ล่า
เร่ือง การสร้างจินตภาพในตวับท และประเด็นท่ีปรากฏซ ้าในตวับท โดยค าอธิบายของแต่ละ
องคป์ระกอบ มีดงัน้ี 

1. รูปลกัษณ์ของกวีนิพนธ์ (Look) คือ องคป์ระกอบหน่ึงของกวีนิพนธ์ท่ีผูอ่้านสามารถสังเกต
ไดจ้ากรูปแบบและลกัษณะของฉนัทลกัษณ์ กลวิธีและแนวทางท่ีผูแ้ต่งเลือกใชใ้นการบอก
เล่าเร่ืองราว รูปแบบและการจดัวางค า รวมถึงจ านวนพยางคใ์นแต่ละวรรค ภาษาภาพพจน์ 
เสียงสัมผสั กลวิธีทางเสียงและจงัหวะท่ีปรากฏ รูปแบบของภาษาท่ีเลือกใช ้ใจความส าคญั
หรือประเด็นท่ีถูกน ามาถ่ายทอดผา่นบทประพนัธ์ และการพิจารณาวา่รูปลกัษณ์ของกวี
นิพนธ์สร้างความรู้สึกหรือภาพใดในความคิดของผูอ่้านหลงัจากท่ีไดอ่้านบทประพนัธ์ 
นอกเหนือจากส่ิงท่ีไดก้ล่าวไป ผูอ่้านควรระบุใหไ้ดว้า่กวีนิพนธ์หรือบทร้อยกรองนั้น ๆ ถูก
น ามาใชเ้พื่อวตัถุประสงคใ์ด (McRae, 1998: 1-10) 

2. เสียงในกวีนิพนธ์ (Sound) คือ องคป์ระกอบหน่ึงของกวีนิพนธ์ซ่ึงครอบคลุมตั้งแต่
เสียงดนตรี จงัหวะ ความหนกัเบาของเสียง และสัมผสัในบทประพนัธ์ นอกจากน้ีเสียงใน
กวีนิพนธ์ยงัหมายรวมถึงผูส่้งสารและผูรั้บสารในบทร้อยกรองบทหน่ึง โดยผูส่้งสารและ
ผูรั้บสารสามารถเป็นไดทุ้กอยา่งตั้งแต่คน สัตว ์ส่ิงของ ส่ิงท่ีมีอยูจ่ริง หรือแมก้ระทัง่ส่ิง
สมมติท่ีอยูใ่นโลกแห่งจินตนาการ ผูอ่้านอาจสามารถระบุเสียงในกวีนิพนธ์ไดจ้ากการ
สังเกตค าสรรพนามท่ีปรากฏในกวีนิพนธ์ อยา่งไรก็ดี มีกวีนิพนธ์หลายบทท่ีอาจไม่ไดมี้การ
ใหข้อ้มูลหรือเจาะจงวา่ใครเป็นผูส่้งสารและผูรั้บสารตามเร่ืองราว นอกจากน้ียงัมีกรณีท่ี
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เสียงในกวีนิพนธ์อาจถ่ายทอดความคิดหรือมุมมองท่ีตรงกนัขา้มและขดัแยง้กนั กวีนิพนธ์ท่ี
มีลกัษณะดงักล่าวมกัท าใหผู้อ่้านรู้สึกราวกบัวา่ก าลงัอ่านบทสนทนาอยู ่นอกเหนือจากการ
พิจารณาเพื่อระบุผูส่้งสารและผูรั้บสารในกวีนิพนธ์ ส่ิงท่ีผูอ่้านควรใหค้วามส าคญัเช่นกนั
คือน ้าเสียง อารมณ์และความรู้สึกท่ีถ่ายทอดผา่นเสียงในกวีนิพนธ์ (McRae, 1998: 13-23) 

3. ความเคล่ือนไหวในตวับท (Movement) คือ องคป์ระกอบหน่ึงของกวีนิพนธ์ซ่ึงผูอ่้าน
สามารถสังเกตไดจ้ากการเปล่ียนแปลงและการพฒันาของตวัละคร เวลา ฉาก อารมณ์
รวมถึงเร่ืองราวในกวีนิพนธ์ ผูอ่้านอาจพิจารณาความแตกต่างท่ีเกิดขึ้นระหวา่งตอนตน้และ
ตอนจบของบทประพนัธ์ไดจ้ากการเลือกใชค้  าและโครงสร้างประโยคของผูแ้ต่ง เช่น      
การใชโ้ครงสร้างคู่ขนานในการซ ้าค  า การใชค้  าบอกเวลาหรือการเปล่ียนรูปกริยาตามเวลา
เพื่อเล่าถึงการเปลี่ยนผา่นจากอดีตไปยงัห้วงเวลาในปัจจุบนัและอนาคต การพูดถึงส่ิงท่ีเป็น
ขั้วตรงขา้มกนัหรือส่ิงท่ีเป็นแง่บวกและแง่ลบ และการเปล่ียนมุมมองการเล่าเร่ือง เป็นตน้ 
(McRae, 1998: 24-34) 

4. ความน่าสนใจของตวับท (Appeal) คือ องคป์ระกอบหน่ึงของกวีนิพนธ์ซ่ึงช่วยสร้างความ
โดดเด่นและเอกลกัษณ์ของกวีนิพนธ์บทหน่ึง กล่าวคือลกัษณะเฉพาะของบทประพนัธ์ท่ี
สามารถดึงดูดความสนใจของผูอ่้านได ้โดยผูอ่้านอาจพิจารณาความน่าสนใจของตวับทท่ี
ท าใหบ้ทประพนัธ์มีความแปลกเด่นไดจ้ากการสังเกตรูปแบบและกลวิธีการสร้างเสียงและ
สัมผสัของกวีนิพนธ์ ความยาวของแต่ละบรรทดั รูปแบบของภาษาและการเลือกใชค้  า    
การซ ้าค  าหรือโครงสร้างประโยคและความรู้สึกของผูอ่้านท่ีเกิดขึ้นหลงัจากไดอ่้านบทร้อย
กรอง (McRae, 1998: 36-46) 

5. สถานท่ีในตวับท (Places) คือ องคป์ระกอบหน่ึงของกวีนิพนธ์ซ่ึงผูอ่้านสามารถสังเกตได้
จากเสียงท่ีปรากฏในกวีนิพนธ์เพราะเป็นองคป์ระกอบท่ีสะทอ้นรูปแบบของการใชภ้าษา 
สังคมและถ่ินก าเนิด โดยปัจจยัเหล่าน้ีจะช่วยใหผู้อ่้านสามารถระบุสถานท่ีท่ีเร่ืองราวและ
เหตุการณ์ก าลงัด าเนินอยูไ่ด ้เช่น การพิจารณาวา่เสียงในกวีนิพนธ์หรือผูส่้งสารก าลงัใช้
ภาษามาตรฐานหรือภาษาถ่ินในการถ่ายทอดเร่ืองราว ภาษาดงักล่าวมีแหล่งก าเนิดและนิยม
กนัใชใ้นสังคมใด และส าเนียงท่ีปรากฏในบทประพนัธ์เป็นส าเนียงท่ีใชใ้นทอ้งถ่ินใด     
เป็นตน้ (McRae, 1998: 48-60) 

6. เพศของผูเ้ล่าเร่ือง (Genders) คือ องคป์ระกอบหน่ึงของกวีนิพนธ์ซ่ึงผูอ่้านสามารถสังเกต
ไดจ้ากการเลือกใชส้รรพนาม ค าศพัทท่ี์ผูแ้ต่งเลือกใช ้และแนวคิดท่ีสะทอ้นผา่นกวีนิพนธ์
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บทนั้น ๆ เพื่อระบุวา่ผูเ้ล่าเร่ืองนั้นก าลงัถ่ายทอดเร่ืองราว แนวคิด วฒันธรรมและอุดมการณ์
ผา่นมุมมองของเพศใด เช่น กวีนิพนธ์บทหน่ึงถ่ายทอดและสะทอ้นประเด็นความไม่เท่า
เทียมกนัทางเพศในชีวิตแต่งงาน ผา่นมุมมองของผูเ้ล่าเร่ืองท่ีเป็นผูช้าย และมีตวัละครท่ีเป็น
ผูห้ญิงอยูใ่นเร่ืองเล่าของเขา เป็นตน้ (McRae, 1998: 61-79) 

7. การสร้างจินตภาพในตวับท (Images) คือ องคป์ระกอบหน่ึงของกวีนิพนธ์ท่ีผูอ่้านสามารถ
สังเกตไดจ้ากภาพพจน์ท่ีผูแ้ต่งเลือกใชใ้นการถ่ายทอดเร่ืองราวและสร้างภาพในความคิด
ของผูอ่้าน โดยภาพพจน์นั้นสามารถแบ่งออกไดห้ลายประเภท ไดแ้ก่ อุปมา (simile)        
อุปลกัษณ์ (metaphor) บุคลาธิษฐาน (personification) อติพจน์ (hyperbole) การแฝงนยั 
(irony) ปริทรรศน์ (paradox) นามนยั (metonymy) และสัมพจนยั (synecdoche)  
นอกเหนือจากการใชภ้าพพจน์ในการสร้างจินตภาพในตวับท รูปแบบของภาษาและการ
เลือกใชค้  า การซ ้าโครงสร้างประโยคหรือค าในวรรคท่ีแตกต่างกนั และการใชโ้ครงสร้าง
คู่ขนานก็เป็นวิธีการท่ีถูกน ามาใชใ้นการสร้างจินตภาพในกวีนิพนธ์เช่นกนั เช่น กวีนิพนธ์ท่ี
ผูแ้ต่งเลือกใชภ้าษาโบราณในการถ่ายทอดเร่ืองราวสามารถสร้างภาพของเหตุการณ์ท่ี
เกิดขึ้นในอดีตในความคิดของผูอ่้าน เป็นตน้ (McRae, 1998: 81-93) 

8. ประเด็นท่ีปรากฏซ ้าในตวับท (That was then, this is now) คือ แนวคิดหรือเร่ืองราวท่ีผูแ้ต่ง
หลายคนไดห้ยบิยกและน ามาถ่ายทอดซ ้าในกวีนิพนธ์ซ่ึงอาจจะมีรูปแบบท่ีแตกต่างกนั
ออกไปตามยคุสมยัและแนวทางการประพนัธ์ของผูแ้ต่งแต่ละคน เช่น กวีนิพนธ์สองบท
อาจพูดถึงประเด็นชนชั้นทางสังคมเหมือนกนั แต่อาจเลือกใชรู้ปแบบการน าเสนอหรือ
ฉนัทลกัษณ์ และภาษาท่ีถ่ายทอดอารมณ์รวมถึงสะทอ้นยุคสมยัและค่านิยมท่ีแตกต่างกนั 
หากผูอ่้านตอ้งการศึกษาประเด็นท่ีปรากฏซ ้าในตวับท วิธีท่ีเหมาะสมท่ีสุดคือการน ากวี
นิพนธ์สองบทท่ีแต่งขึ้นในช่วงเวลาท่ีแตกต่างกนัมาวิเคราะห์หาความแตกต่างและความ
เหมือนทั้งในแง่ของรูปแบบของการใชภ้าษา ฉนัทลกัษณ์ และประเด็นท่ีซ่อนอยูใ่นบท
ประพนัธ์ (McRae, 1998: 95-114) 

การน าแนวทางการวิเคราะห์องค์ประกอบแปดประการของกวีนิพนธ์มาประยุกต์ใช้ 
แมบ้ทร้อยกรองท่ีผูว้ิจยัไดค้ดัสรรมาจะมีลกัษณะและรูปแบบเป็นบทร้อยกรองอิสระท่ี

ไม่ไดมี้ขอ้บงัคบัทางฉนัทลกัษณ์ใด ๆ  แต่บทร้อยกรองเหล่าน้ีต่างมีเอกลกัษณ์และความโดดเด่น
เฉพาะตวัซ่ึงถ่ายทอดเจตนารมณ์และความตั้งใจของผูป้ระพนัธ์ท่ีตอ้งการถ่ายทอดความหมายและ
เร่ืองราวผา่นรูปแบบและแนวทางประพนัธ์ของตนเพื่อสร้างผลกระทบทางอารมณ์บางอยา่ง        
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ดว้ยเหตุน้ี การวิเคราะห์องคป์ระกอบต่าง ๆ ของกวีนิพนธ์อนัไดแ้ก่ รูปลกัษณ์ของกวีนิพนธ์ เสียงใน
กวีนิพนธ์ ความเคล่ือนไหวในตวับท ความน่าสนใจของตวับท สถานท่ีในตวับท เพศของผูเ้ล่าเร่ือง 
การสร้างจินตภาพในตวับท และประเด็นท่ีปรากฏซ ้าในตวับท จึงเป็นส่ิงท่ีพึงกระท าเพราะเป็นหน่ึง
ในขั้นตอนส าคญัท่ีจะช่วยใหผู้วิ้จยัเขา้ใจรูปแบบและกลวิธีการประพนัธ์ท่ีผูป้ระพนัธ์ไดป้ระยกุตใ์ช้
ในตน้ฉบบัไดอ้ยา่งลึกซ้ึง 

2.1.3 แนวทางการถอดความกวีนิพนธ์เป็นร้อยแก้ว (Prose Paraphrase) ของสุรภีพรรณ  
ฉัตราภรณ์ (Surapeepan Chatraporn) 
สุรภีพรรณ ฉตัราภรณ์ (2539) ไดอ้ธิบายวา่ ไม่มีวิธีการใดท่ีจะสามารถช่วยใหผู้อ่้านท า

ความเขา้ใจความหมายท่ีซ่อนอยูห่รือความซบัซอ้นของกวีนิพนธ์แต่ละบทไดดี้ไปกวา่การถอดความ
กวีนิพนธ์เป็นร้อยแกว้ โดยการถอดความกวีนิพนธ์เป็นร้อยแกว้คือการท่ีผูอ่้านท าความเขา้ใจบทกวี
นิพนธ์และถ่ายถอดออกมาเป็นบทร้อยแกว้ในภาษาของตนเอง ส าหรับความยาวของร้อยแกว้อาจ
มากหรือนอ้ยกวา่กวีนิพนธ์ตน้ฉบบัก็ได ้ 

จุดมุ่งหมายหลกัของการถอดความกวีนิพนธ์เป็นร้อยแกว้ คือ การถ่ายทอดทั้งเน้ือหาและ
แนวคิดจากตวับทตน้ฉบบัให้ครบถว้นท่ีสุด ดว้ยเหตุน้ีผูอ่้านจึงควรละทิ้งองคป์ระกอบทางการใช้
ภาษาอนัซบัซอ้นท่ีปรากฏในตวับท โดยการจดัโครงสร้างประโยคขึ้นมาใหม่ การใชค้  าพอ้งหรือ
กลุ่มวลีท่ีมีความหมายใกลเ้คยีงกนัแทนค าศพัทย์ากท่ีปรากฏ และการตดัทอนภาษาภาพพจน์เพื่อให้
ภาษาท่ีใชใ้นร้อยแกว้เป็นภาษาท่ีง่ายต่อการท าความเขา้ใจแก่นสารของบทกวี                            
(สุรภีพรรณ, 2539: 13) 

แมก้ารถอดความกวีนิพนธ์เป็นบทร้อยแกว้จะถ่ายทอดเร่ืองราวและความคิดจากกวีนิพนธ์
ตน้ฉบบั แต่รูปแบบของการน าเสนอเน้ือหาไดเ้ปล่ียนแปลงจากบทร้อยกรองท่ีน าเสนอเน้ือหาโดย
การแบ่งประโยคออกเป็นบรรทดัซ่ึงเป็นรูปแบบมาตรฐานของบทร้อยกรอง มาเป็นร้อยแกว้ท่ีเขียน
เป็นประโยคยาวเรียงต่อกนั ส่ิงน้ีสะทอ้นใหเ้ห็นจุดมุ่งหมายหลกัในการท าความเขา้ใจแก่นสารของ
กวีนิพนธ์ มากกวา่การคงไวซ่ึ้งรูปแบบและฉนัทลกัษณ์ของบทประพนัธ์ตน้ฉบบั  
(สุรภีพรรณ, 2539: 16) 
ตัวอย่าง 

The same leaves over and over again! 
They fall from giving shade above 

To make one texture of faded brown 
And fit the earth like a leather glove. 

(Robert Frost, from “In Hardwood Groves”) 
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จากตวัอยา่งขา้งตน้ สุรพีพรรณไดถ้อดความบทร้อยกรองขา้งตน้ใหก้ลายเป็นร้อยแกว้ โดย

บทร้อยแกว้บทน้ีมีใจความวา่ “The leaves fall from the trees, one after another, leaving the trees 
bare and without shade. The brown withered leaves which fall onto the ground cover the earth 
like a brown leather glove. (สุรภีพรรณ, 2539: 14) 
 
การน าแนวทางการถอดความกวีนิพนธ์เป็นร้อยแก้วมาประยุกต์ใช้  

ส าหรับการประยกุตใ์ชแ้นวทางการถอดความกวีนิพนธ์เป็นร้อยแกว้ในการแปลบทร้อย
กรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony ผูวิ้จยัจะใชแ้นวทางน้ีช่วยในการถอดความหมายและท า
ความเขา้ใจบทร้อยกรองแต่ละบทซ่ึงเป็นเร่ืองราวท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรม พิธีกรรม และความเช่ือ
ของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีลว้นแต่เป็นหัวขอ้ท่ีไกลตวัและตอ้งอาศยัความเขา้ใจอยา่งลึกซ้ึง  
เพื่อใหส้ามารถถ่ายทอดความหมายผา่นบทแปลกวีนิพนธ์ไดอ้ยา่งครบถว้น บนพื้นฐานของความ
เขา้ใจท่ีถูกตอ้ง จากนั้นจึงจะสามารถถ่ายทอดความหมายเหล่าน้ีใหก้ลายเป็นบทร้อยกรองในภาษา
ปลายทางไดอ้ยา่งเหมาะสม 

 
2.1.4 แนวทางการแปลกวีนิพนธ์ (Strategies for Poetry Translation) ของอังเดร เลอเฟอ
แวร์ (André Lefevere) 

องัเดร เลอเฟอแวร์ ไดแ้บ่งแนวทางการแปลกวีนิพนธ์ออกเป็น 7 แนวทาง ไดแ้ก่ การแปล
เพื่อเก็บเสียง การแปลแบบตรงตวั การแปลเพื่อรักษาจงัหวะ การแปลเป็นบทร้อยแกว้ การแปลเพื่อ
รักษาความคลอ้งจอง การแปลเป็นกลอนเปล่า และการแปลแบบตีความ 

1. การแปลเพื่อเก็บเสียง (Phonemic translation) คือ การแปลท่ีมุ่งเนน้การถ่ายทอดกลวิธี
ทางเสียงในบทแปลใหมี้ความใกลเ้คียงกบัตน้ฉบบัมากท่ีสุด ดว้ยเหตุน้ีแนวทางการ
แปลเพื่อเก็บเสียงจึงเป็นวิธีการแปลท่ีอาจท าให้ผูแ้ปลไม่สามารถถ่ายทอดความหมาย
และโครงสร้างอ่ืน ๆ ของกวีนิพนธ์ไดอ้ยา่งครบถว้น (Lefevere, 1975 cited in Soang, 
2020: 635-636)   
 

2. การแปลแบบตรงตวั (Literal translation) คือ การแปลโดยยดึความหมายค าต่อค าเป็น
หลกั โดยไม่ตอ้งค านึงถึงบริบทแวดลอ้มของบทแปล แมก้ารแปลแบบตรงตวัจะเป็น
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แนวทางการแปลท่ีช่วยในการท าความเขา้ใจตวับทในเบ้ืองตน้ แต่ก็อาจท าใหบ้ทแปล
ขาดความเป็นธรรมชาติได ้(Lefevere, 1975 cited in Soang, 2020: 635-636)   

 
3. การแปลเพื่อรักษาจงัหวะ (Metrical translation) คือ การแปลท่ีมุ่งเนน้การถ่ายทอดและ

รักษาจงัหวะของบทร้อยกรองตน้ฉบบัในบทแปล แนวทางการแปลเพื่อรักษาจงัหวะ
อาจเป็นแนวทางท่ีไม่เหมาะสมกบัตวับทประเภทกวีนิพนธ์ สืบเน่ืองมาจากความ
แตกต่างในหลกัการเร่ืองเสียงและสัมผสัของแต่ละภาษา นอกจากน้ียงัเป็นเพราะการ
แปลเพื่อรักษาจงัหวะใหค้วามส าคญักบัการถ่ายทอดเพียงกลวิธีการสร้างจงัหวะในบท
ร้อยกรอง ดว้ยเหตุน้ีจึงอาจส่งผลใหค้วามหมาย โครงสร้างและองคป์ระกอบอ่ืน ๆ ของ
บทแปลขาดความถูกตอ้งและความไพเราะได ้(Lefevere, 1975 cited in Soang, 2020: 
635-636)   
 

4. การแปลเป็นบทร้อยแกว้ (Prose translation) คือ การแปลท่ีเปล่ียนรูปแบบของตวับท
อยา่งส้ินเชิง กล่าวคือเป็นการแปลท่ีเปล่ียนรูปแบบของตน้ฉบบัจากบทร้อยกรองมา
เป็นบทร้อยแกว้ในบทแปล  แมก้ารแปลเป็นบทร้อยแกว้จะเป็นแนวทางการแปลท่ีอาจ
ช่วยใหผู้ว้ิจยัถ่ายทอดความหมายจากตน้ฉบบัไดอ้ยา่งครบถว้น แต่ในขณะเดียวกนัก็
เป็นแนวทางท่ีอาจท าใหบ้ทแปลขาดความงดงามทางภาษาและอรรถรสท่ีผูแ้ต่งตวับท
ตน้ฉบบัตอ้งการจะถ่ายทอด (Lefevere, 1975 cited in Soang, 2020: 635-636)   

 
5. การแปลเพื่อรักษาความคลอ้งจอง (Rhymed translation) คือ การแปลเพื่อเก็บลกัษณะ

การเล่นเสียงสัมผสัและความคลอ้งจองจากตน้ฉบบัในบทแปล กล่าวคือเป็นแนว
ทางการแปลท่ีผูว้ิจยัตอ้งแปลโดยยดึแนวทางการสร้างเสียงสัมผสัตามรูปแบบและ
ฉนัทลกัษณ์ของภาษาตน้ทาง แมแ้นวทางน้ีจะสามารถช่วยถ่ายทอดบทแปลใหมี้ความ
ใกลเ้คียงกบัตน้ฉบบัในแง่ของรูปลกัษณ์ แต่ก็อาจท าใหค้วามหมายถูกบิดเบือนและ
แตกต่างไปจากตน้ฉบบัได ้(Lefevere, 1975 cited in Soang, 2020: 635-636)   

 
6. การแปลเป็นกลอนเปล่า (Blank Verse translation) คือ การแปลท่ีผูแ้ปลไม่ตอ้งค านึงถึง

การรักษารูปแบบและฉนัทลกัษณ์ของบทแปลใหมี้ความใกลเ้คียงกบัตน้ฉบบั ดว้ยเหตุ
น้ีการแปลเป็นกลอนเปล่าจึงอาจเป็นแนวทางท่ีช่วยใหผู้แ้ปลสามารถถ่ายทอด
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ความหมายจากตน้ฉบบัในบทแปลไดอ้ยา่งครบถว้น (Lefevere, 1975 cited in Soang, 
2020: 635-636) 

 
7. การแปลแบบตีความ (Interpretation) คือ การแปลท่ีไม่เนน้การถ่ายทอดและรักษา

รูปแบบของบทแปลใหมี้ความใกลเ้คียงกบัตน้ฉบบั โดยสามารถแบ่งออกเป็น 2 
แนวทาง ไดแ้ก่ บทแปล (version) และ การเลียนแบบ (imitation) (Lefevere, 1975 
cited in Soang, 2020: 635-636)   

7.1 บทแปล (version) คือ การแปลท่ีสามารถเก็บความหมายไดอ้ยา่งครบถว้น 
แต่ไม่ยดึและจ ากดัวา่รูปแบบของบทประพนัธ์ตอ้งมีความใกลเ้คียงกบั
ตน้ฉบบั กล่าวคือเป็นวิธีการท่ีผูแ้ปลยงัรักษาและคงสาระส าคญัของ
ตน้ฉบบัไว ้และมีเพียงรูปแบบและฉนัทลกัษณ์ของบทประพนัธ์เท่านั้นท่ี
เปล่ียนไป (Lefevere, 1975 cited in  Soang, 2020: 635-636)   

7.2 การเลียนแบบ (imitation) คือ การแปลท่ีผูแ้ปลประพนัธ์และสร้างสรรค์
บทร้อยกรองขึ้นมาใหม่ โดยมีเพียงช่ือเร่ืองและจุดเร่ิมตน้ของเน้ือหาท่ียงั
คงไวต้ามกวีนิพนธ์ตน้ฉบบั (Lefevere, 1975 cited in  Soang, 2020: 635-
636)   
 

การน าแนวทางการแปลกวีนิพนธ์ขององัเดร เลอเฟอแวร์มาประยุกต์ใช้ 
ส าหรับบทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony ท่ีมีการบอกเล่าเร่ืองราว ต านานและ

ความเช่ือของชาวอเมริกนัอินเดียนซ่ึงอาจเป็นประเด็นหรือหวัขอ้ท่ีผูอ่้านในบริบทปลายทางไม่
คุน้เคย ผูว้ิจยัจึงไดเ้ลือกใชก้ารแปลแบบตีความเพราะเป็นแนวทางการแปลท่ีใหค้วามส าคญักบัการ
ถ่ายทอดเน้ือหาและใจความส าคญัของบทประพนัธ์มากท่ีสุด นอกจากน้ียงัเป็นแนวทางการแปลท่ี
ไม่เคร่งครัดและตีกรอบในเร่ืองของการรักษารูปแบบของบทแปลใหเ้หมือนกบัตน้ฉบบัทุกประการ 
และเน่ืองจากบทร้อยกรองอิสระท่ีปรากฏในหนงัสือเร่ือง Ceremony ไม่มีรูปแบบฉนัทลกัษณ์ท่ี
ตายตวัตามรูปแบบและหลกัการประพนัธ์กวีนิพนธ์ภาษาองักฤษ ดว้ยเหตุน้ี ผูวิ้จยัจึงไม่ไดน้ า     
ฉนัทลกัษณ์แบบไทยมาประยกุตใ์ชเ้พื่อหาประเภทของบทร้อยกรองท่ีมีรูปแบบฉนัทลกัษณ์ท่ี
ใกลเ้คียงกบัตวับทตน้ฉบบัมาใชใ้นการแปล เพราะหากท าเช่นนั้น บทร้อยกรองอิสระจะกลายเป็น
บทร้อยกรองท่ีมีสัมผสัแบบไทยซ่ึงสูญเสียเอกลกัษณ์และวจันลีลาเฉพาะตวัท่ีผูเ้ขียนในตน้ฉบบัได้
สร้างสรรคไ์วใ้นงานประพนัธ์ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 38 

แมจ้ะไม่มีฉนัทลกัษณ์เป็นแนวทางในการแปล ผูว้ิจยัจะใชห้ลกัการแปลแบบตีความเพื่อ
ถ่ายทอดความหมายตามตน้ฉบบัใหค้รบถว้น ในขณะเดียวกนัก็จะใหค้วามส าคญักบัการถ่ายทอด
และรักษาลกัษณะเฉพาะต่าง ๆ ของบทร้อยกรอง ไดแ้ก่ โครงสร้างคู่ขนาน การใชค้  าซ ้ า และค าซอ้น 
โดยจะเลือกใชภ้าษาและรูปแบบของประโยคท่ีเหมาะสมกบัเร่ืองราวของบทร้อยกรองแต่ละบทใน
บริบทของภาษาไทย เพื่อน าผูอ่้านไปรู้จกัวฒันธรรมและเร่ืองเล่าของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน 
 

2.1.5 รูปแบบและแนวทางการแปลวรรณกรรมมุขปาฐะ 

นกัวิจารณ์วรรณกรรมลูอิส โอเวนส์ (Louis Owens, 1992: 169) ไดใ้หข้อ้มูลและอธิบายวา่
รูปแบบและแนวทางการถ่ายทอดเร่ืองราวในหนงัสือเร่ือง Ceremony นั้นมีลกัษณะเป็นวรรณกรรม
มุขปาฐะ (oral narrative) ดว้ยเหตุน้ี การศึกษาและการท าความเขา้ใจทั้งรูปแบบรวมถึงแนวทางการ
แปลวรรณกรรมมุขปาฐะจึงเป็นขั้นตอนท่ีส าคญัส าหรับการก าหนดแนวทางการแปลท่ีเหมาะสม
และสอดคลอ้งกบัรูปแบบของบทร้อยกรองหรือกวีนิพนธ์ตน้ฉบบั 

วรรณกรรมมุขปาฐะ คือ วรรณกรรมท่ีมาจากการเล่าและถ่ายทอดเร่ืองราวจากคนผูห้น่ึงไปสู่
บุคคลอ่ืน ๆ (Sato-Rossberg, 2018: 314) โดยมีทั้งเร่ืองราวท่ีมีการจดบนัทึกเป็นลายลกัษณ์อกัษร
หรืออาจเป็นเร่ืองท่ีแปลมาจากอีกภาษาหน่ึงก็เป็นได ้นอกจากน้ี นานา ซาโต รอสเบิร์ก (Nana Sato-
Rossberge, 2018: 316) ยงัไดใ้หข้อ้มูลเพิ่มเติมวา่งานวรรณกรรมมุขปาฐะเป็นประเภทของตวับทท่ี
ไม่ไดรั้บความสนใจและศึกษาในวงการแปลมากนกัเม่ือเทียบกบัตวับทประเภทอ่ืน ๆ ดว้ยเหตุน้ี จึง
พบวา่การแปลวรรณกรรมมุขปาฐะยงัมีประเด็นปัญหาในการแปลมากมายซ่ึงลว้นเกิดจากปัจจยัท่ี
หลากหลาย ตั้งแต่ขั้นตอนการจดบนัทึกเร่ืองราวจากผูเ้ล่าไปจนถึงขั้นตอนการแปลจากภาษาตน้ทาง
ไปสู่ภาษาปลายทาง 

อยา่งไรก็ดีเดนนิส เทดลอ็ก (Dennis Tedlock) ไดศึ้กษาและวิเคราะห์ถึงประเด็นปัญหาท่ีมกั
พบในงานแปลวรรณกรรมมุขปาฐะ โดยพบวา่ปัญหาส่วนใหญ่มกัเกิดจาก “การท่ีวรรณกรรมมุข
ปาฐะหลายช้ินไม่ไดเ้ขียนดว้ยภาษาตะวนัตก ดว้ยเหตุน้ี  ตวับทประเภทน้ีจึงอาจถูกมองวา่ดอ้ย
คุณค่าทางวรรณกรรม และไม่สามารถน ามาแปลได ้แนวคิดเช่นน้ีอาจน าไปสู่ปัญหาและอุปสรรคท่ี
พบในขั้นตอนการแปล” (1971: 115) โดยเทดลอ็กไดอ้ธิบายปัญหาพร้อมเสนอแนวทางแกปั้ญหา
การแปลวรรณกรรมมุขปาฐะไวใ้นบทความทางวิชาการของเขาท่ีมีช่ือวา่ On the Translation of 
Style in Oral Narrative (1971) 
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ปัญหาแรกท่ีพบ คือ การท่ีผูแ้ปลส่วนใหญ่มกัเพิ่มเติมเน้ือหาของตน้ฉบบัดว้ยเน้ือหาท่ีมาจาก
การสร้างสรรคห์รือความคิดของผูแ้ปล การท าเช่นน้ีอาจท าใหค้วามหมาย และภาพลกัษณ์ท่ีผูอ่้านมี
ต่อตน้ฉบบั ผูเ้ล่า หรือวฒันธรรมของภาษาตน้ฉบบัเปล่ียนแปลงไปเม่ือไดอ่้านบทแปล ยกตวัอยา่ง
เช่น การแปลโดยใชค้  าหรือขอ้ความทางวฒันธรรมท่ีไม่เคยปรากฏในวฒันธรรมของภาษาตน้ฉบบั 
การเพิ่มค าอธิบายใหก้บัผูอ่้านโดยท่ีผูเ้ล่าเร่ืองจงใจละเอาไว ้หรือการแทรกความคิดเห็นของผูแ้ปล
เขา้ไปในบทแปล เป็นตน้ โดยเทดลอ็กยงัไดอ้ธิบายวา่โดยทัว่ไปแลว้ ในการเล่าเร่ืองวรรณกรรมมุข
ปาฐะนั้น ผูแ้ปลมกัจะไม่อธิบายเน้ือหาบางส่วนโดยคาดวา่ผูฟั้งจะมีความรู้เบ้ืองตน้ในเร่ืองนั้น ๆ    
อยูแ่ลว้ นอกจากน้ีก็จะไม่แสดงความคิดเห็นของตนลงไปในเร่ืองท่ีเล่าอยูเ่ช่นกนั (1971: 116-117) 

ปัญหาถดัมาคือการท่ีผูแ้ปลมกัมุ่งความสนใจไปท่ีเน้ือหาของตน้ฉบบัเพียงอยา่งเดียวโดย
ไม่ไดใ้หค้วามส าคญักบัรูปแบบของตน้ฉบบัเท่าท่ีควร การท่ีลกัษณะและรูปแบบของวรรณกรรม
มุขปาฐะมกัจะผกูติดกบัลกัษณะเฉพาะทางภาษาของภาษาตน้ฉบบั อาจท าใหผู้แ้ปลไม่สามารถ
ถ่ายทอดลกัษณะเฉพาะทางภาษาเหล่าน้ีออกมาในบทแปลได ้(Tedlock, 1971: 121) อย่างไรก็ดี     
เทดลอ็กไดโ้ตแ้ยง้แนวคิดน้ีว่าในบางภาษา ลกัษณะเฉพาะเหล่าน้ีมีผลโดยตรงกบัความหมาย เช่น 
ในภาษาซูนิ (Zuni) ท่ีมีการเปล่ียนต าแหน่งของเสียงวรรณยกุต ์หรือยดืเสียงวลีในค าท่ีออกเสียงเพื่อ
เปล่ียนความหมาย การใชค้  าหรือวลีสร้อย ค าอุทาน หรือการใชค้  าเลียนเสียงธรรมชาติ ดว้ยเหตุน้ี  
เทดลอ็กจึงเสนอใหย้กค าท่ีไม่สามารถแปลไดม้าใส่ไวใ้นบทแปลพร้อมใหค้ าอธิบายเอาไวเ้พื่อแสดง
ใหเ้ห็นวา่ลกัษณะเฉพาะทางภาษาสามารถถ่ายทอดลงไปในบทแปลได ้(1971: 123) 

นอกจากการละเวน้ลกัษณะเฉพาะทางภาษาแลว้ ยงัมีปัญหาท่ีอาจเกิดจากการท่ีผูแ้ปลไม่
สามารถถ่ายทอดลกัษณะของความเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะในบทแปล เพราะบทแปลส่วนใหญ่มกั

ถูกจดัท าออกมาส าหรับการอ่านเพื่อความเพลิดเพลินมากกวา่การอ่านออกเสียง (Tedlock, 1971: 
125)  อยา่งไรก็ดี การอ่านออกเสียงถือเป็นลกัษณะส าคญัของวรรณกรรมมุขปาฐะซ่ึงมกัจะ
ประกอบดว้ยองคป์ระกอบส าคญัต่าง ๆ ยกตวัอยา่งเช่น ระดบัของเสียง ลกัษณะของเสียง และการ
เวน้ช่วง ลกัษณะเหล่าน้ีมีผลอยา่งมากในการส่ืออารมณ์และถ่ายทอดความหมายแก่ผูรั้บสาร         
ซ่ึงเทดลอ็กไดเ้สนอวิธีการใชว้งเลบ็และเคร่ืองหมายอศัเจรีย ์(!) ในการอธิบายลกัษณะเสียงเบาและ
เสียงดงั ตามล าดบั นอกจากน้ียงัแนะน าใหใ้ชว้งเลบ็ในการอธิบายลกัษณะของเสียง ซ่ึงลกัษณะท่ี
กล่าวมาขา้งตน้มกัพบในบทละคร ในส่วนของการเวน้ช่วงหรือจงัหวะ และจ านวนของการเวน้
บรรทดั สามารถบ่งบอกถึงความสั้นยาวในการหยดุออกเสียงได ้ซ่ึงน าไปสู่ประเด็นเร่ืองการก าหนด
ความยาวของบรรทดั โดยเทดลอ็กไดแ้นะน าใหผู้แ้ปลพยายามคงความยาวของบรรทดัใหใ้กลเ้คียง
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กบัตน้ฉบบั เน่ืองจากความสั้นยาวสามารถส่ือถึงความรวดเร็วของเร่ืองราวไดจ้ากความเร็วในการ
อ่าน ในขณะท่ีบรรทดัสั้นจะส่งผลใหมี้การหยดุอ่านบ่อย และท าใหจ้งัหวะชา้ลง ดว้ยเหตุน้ี การ
เลือกสลบับรรทดัของเน้ือหาในบทแปลจึงเป็นส่ิงท่ีสามารถท าได ้ทั้งน้ีก็เพื่อใหก้ารเวน้ช่วงและ
จงัหวะของการอ่านนั้นเหมาะสม (1971: 128) 

ส าหรับแนวทางแกปั้ญหาสุดทา้ย เทดลอ็ก (1971: 129) ไดน้ าเสนอแนวทางการแปล
วรรณกรรมมุขปาฐะโดยเปรียบเทียบกบักวีนิพนธ์ เน่ืองจากวรรณกรรมมุขปาฐะนั้นมีลกัษณะหลาย
ประการท่ีใกลเ้คียงกบักวีนิพนธ์ ไม่วา่จะเป็นการท่ีวรรณกรรมมุขปาฐะมกัจะมีการใชค้  าและกลวิธี
ในการเล่าเพื่อกระตุน้อารมณ์ของผูฟั้งหรือการใชค้วามหมายแฝงโดยท่ีไม่ไดอ้ธิบายไวใ้นเน้ือหา
โดยตรง นอกจากน้ี วรรณกรรมมุขปาฐะมกัมีองคป์ระกอบของการซ ้าในระดบัค า ระดบัโครงสร้าง
ประโยค หรือทั้งบทซ่ึงปรากฏใหเ้ห็นไดบ้่อยคร้ังในบทกวีนิพนธ์เช่นกนั และดงัท่ีไดก้ล่าวไปในยอ่
หนา้ท่ีแลว้ การใชว้ิธีการเวน้บรรทดัเป็นสัญลกัษณ์ของการหยดุออกเสียงยงัช่วยใหบ้ทแปลมี
โครงสร้างท่ีคลา้ยกบับทกวีนิพนธ์อีกดว้ย ดงันั้น การแปลวรรณกรรมมุขปาฐะออกมาในรูปแบบ
ของกวีนิพนธ์จึงสามารถถ่ายทอดลกัษณะเฉพาะของวรรณกรรมมุขปาฐะออกมาได ้(1971) 

นอกจากรูปแบบและแนวทางการแปลวรรณกรรมมุขปาฐะของเทดลอ็กแลว้ (1971)  นานา 
ซาโต รอสเบิร์ก (2008) ยงัไดท้ าการเปรียบเทียบงานแปลวรรณกรรมมุขปาฐะของชิริ มาชิโฮ 
(1944) กบังานแปลของพิวซัสสกี บรอนิสลอว ์(1912) ซ่ึงเป็นงานแปลต านานพื้นบา้นจากภาษาไอ
นุ (Ainu) ไปยงัภาษาญ่ีปุ่ นและภาษาโปแลนดต์ามล าดบั 

ส าหรับงานแปลของมาชิโฮแมว้า่จะถูกวิจารณ์วา่เป็นงานท่ีตดัทอน และดดัแปลงเน้ือหาจาก
ตน้ฉบบัมากเกินไป (Sato-Rossberg, 2008: 138) แต่ถือวา่เป็นงานแปลท่ีผูแ้ปลรับบทเป็นผูเ้ล่าเร่ือง
ซ่ึงท าการปรับเปล่ียนเน้ือหาใหเ้หมาะสมกบัผูฟั้งแทนท่ีจะเล่าเร่ืองดว้ยวิธีการอ่านจากตวับท    
(Sato-Rossberg, 2008: 138) ต่างกบัพิวซสัสกีท่ีใชว้ิธีการแปลค าต่อค า ซ่ึงซาโต รอสเบิร์ก (2018: 
137) ไดใ้หเ้หตุผลวา่จุดประสงคข์องพิวซสัสกีคือการแปลเพื่อใชใ้นการศึกษาภาษาไอนุ ท าให้
ลกัษณะความเป็นเร่ืองเล่าของตวับทไม่ถูกถ่ายทอดออกมา 

นอกจากน้ี ในงานแปลของมาชิโฮแมว้า่จะเป็นงานแปลกวีนิพนธ์เป็นภาษาญ่ีปุ่ น แต่กลบัมี
การสอดแทรกภาษาอ่ืน ๆ ไม่วา่จะเป็นภาษาเยอรมนั และภาษาองักฤษเขา้มาในบทแปลดว้ย ซ่ึงต่าง
กบัพิวซสัสกีท่ีใชภ้าษาเดียวในการแปลทั้งหมด แมว้า่จะแปลออกมาสองฉบบั ไดแ้ก่ ฉบบัภาษา
โปแลนด ์และฉบบัภาษาไอนุท่ีถ่ายเสียงมาก็ตาม (Sato-Rossberg, 2008: 137) 
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ในแง่ของระดบัภาษามาชิโฮไดเ้ลือกภาษาระดบัท่ีใชใ้นชีวิตประจ าวนั และมีการใชค้  าเลียน
เสียงธรรมชาติของภาษาญ่ีปุ่ นแทนภาษาไอนุในบางส่วน ขณะท่ีพิวซสัสกีไดเ้ลือกใชภ้าษาโบราณ
ในการแปล และใชวิ้ธีถ่ายเสียงค าเลียนเสียงธรรมชาติมาทั้งหมด (Sato-Rossberg, 2008: 142-143) 

ซาโต-รอสเบิร์ก (2008: 146) อธิบายวา่การท่ีงานแปลทั้งสองมีความแตกต่างกนัอยา่งมากนั้น 
เกิดจากการท่ีผูวิ้จยัทั้งสอง มีประสบการณ์ชีวิต มุมมอง และเป้าหมายของการแปลท่ีแตกต่างกนั
อยา่งส้ินเชิง กล่าวคือในขณะท่ีพิวซสัสกีตั้งใจท่ีจะถ่ายทอดลกัษณะของภาษาไอนุออกมาเพื่อ
การศึกษารูปแบบของภาษา มาชิโฮตั้งใจท่ีจะแปลโดยคงลกัษณะความเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะของ
ตน้ฉบบัท่ีเป็นเร่ืองเล่าเอาไว ้

การน าความรู้เร่ืองรูปแบบและแนวทางการแปลวรรณกรรมมุขปาฐะมาประยุกต์ใช้ 

 ส าหรับบทร้อยกรองจากหนงัสือเร่ือง Ceremony ซ่ึงประพนัธ์ในรูปแบบของบทร้อยกรอง
อิสระท่ีมีลกัษณะเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะ ผูป้ระพนัธ์ไดใ้ชบ้ทร้อยกรองเหล่าน้ีเป็นองคป์ระกอบ
ส าคญัในการถ่ายทอดเร่ืองราว ต านานและความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน โดยเม่ือ
พิจารณาหนา้ท่ีและบทบาทของบทร้อยกรองอิสระท่ีปรากฏในหนงัสือเล่มน้ี พบวา่จุดมุ่งหมายหลกั
ของการสอดแทรกบทร้อยกรองคือการน าผูอ่้านมารู้จกัวฒันธรรมและเร่ืองเล่าท่ีเล่าขานและสืบ
ทอดกนัมาอยา่งยาวนาน 

 การศึกษารูปแบบของวรรณกรรมมุขปาฐะเป็นขั้นตอนการคน้ควา้หาขอ้มูลท่ีส าคญัเพราะ
จะสามารถช่วยใหผู้ว้ิจยัเขา้ใจถึงเอกลกัษณ์และลกัษณะเฉพาะของวรรณกรรมประเภทน้ีท่ีควร
พยายามรักษาไวใ้นบทแปล ยกตวัอยา่งเช่น การใชโ้ครงสร้างคู่ขนาน การใชค้  าซอ้น และการแปล
เพื่อเอ้ือต่อการอ่านออกเสียง เป็นตน้ นอกเหนือจากนั้น การศึกษาแนวทางการแปลวรรณกรรมมุข
ปาฐะจากงานวิจยัและผลงานการแปลของผูอ่ื้นจะช่วยใหผู้อ่้านสามารถก าหนดแนวทางการแปลท่ี
สามารถสะทอ้นเอกลกัษณ์และลกัษณะเฉพาะของวรรณกรรมมุขปาฐะในบทแปลไดอ้ยา่งเหมาะสม 

2.2 รูปแบบและความรู้เบื้องต้นเกีย่วกบับทร้อยกรองอสิระและกลอนเปล่า 

2.2.1 กลอนเปล่า (Blank Verse) 

กลอนเปล่า คือ บทร้อยกรองประเภทหน่ึงซ่ึงไม่มีการบงัคบัสัมผสั แต่ยงัมีการใชร้ะบบ
มาตราไอแอมป์หา้คณะอยู ่(Shaw, 2007: 3-4) ซ่ึงการใชร้ะบบมาตราชนิดน้ีท าใหก้ลอนเปล่ามี
ลกัษณะใกลเ้คียงกบัภาษาพูดในภาษาองักฤษ (Shaw, 2007: 34) 
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บทประพนัธ์ในรูปแบบของกลอนเปล่าปรากฏคร้ังแรกในช่วงศตวรรษท่ี 16 ซ่ึงเป็นงานแปล
ของเอิร์ลเฮนรีแห่งเซอร์เรย ์(Shaw, 2007: 34) และเร่ิมไดรั้บความนิยมในการน ามาแต่งกลอนเป็น
บทละคร ยกตวัอยา่งเช่น ผลงานของคริสโตเฟอร์ มาร์โลว (Christopher Marlowe) และวิลเลียมส์ 
เชคสเปียร์ (Williams Shakespeare) (Shaw, 2007: 37) ส าหรับจุดเร่ิมตน้ของกลอนเปล่าในประเทศ
ไทยนั้น กลอนเปล่าไดถู้กน ามาเผยแพร่โดยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่ัว โดยพระองค์
ไดแ้ปลกลอนเปล่าของ เชคสเปียร์จากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย อยา่งไรก็ดี รูปแบบของบทแปล
ไดถู้กดดัแปลงใหมี้สัมผสัและไม่มีการก าหนดเสียงหนกัเบา (สมยั วิถีรุ่งโรจน์, 2542: 182) 

ตวัอยา่งกลอนเปล่าท่ีมีช่ือเสียง ไดแ้ก่ บทประพนัธ์เร่ือง แมคเบธ (Macbeth) ของเชกสเปียร์ 

As whence the sun ’gins his reflection 
Shipwrecking storms and direful thunders break, 
So from that spring whence comfort seem’d to come 
Discomfort swells. Mark, King of Scotland, mark. 
No sooner justice had, with valor arm’d, 
Compell’d these skipping kerns to trust their heels, 
But the Norweyan lord, surveying vantage, 
With furbish’d arms and new supplies of men, 
Began a fresh assault. 

(Shakespeare, 1998: 3) 

จากบทกลอนเปล่าขา้งตน้ จะสามารถสังเกตไดว้า่มีการใชม้าตราไอแอมป์หา้คณะเป็นหลกั 
และไม่มีขอ้ก าหนดหรือหลกัการสร้างสัมผสัในตวับทท่ีชดัเจนซ่ึงเป็นลกัษณะเฉพาะและเอกลกัษณ์
ของกลอนเปล่า อยา่งไรก็ดี ในบางวรรคอาจมีการสลบัไปใชม้าตราประเภทอ่ืน และมีการเพิ่มหรือ
ลดจ านวนพยางคอ์ยูบ่า้ง 

2.2.2 บทร้อยกรองอิสระ (Free Verse) 

บทร้อยกรองอิสระ คือ บทร้อยกรองท่ีไม่มีทั้งสัมผสั ไม่มีการก าหนดจ านวนค า หรือ
ขอ้บงัคบัทางฉนัทลกัษณ์ใด ๆ ทั้งส้ิน จึงอาจกล่าวไดว้า่บทร้อยกรองอิสระเป็นงานประพนัธ์ท่ีมีการ
รวมลกัษณะของร้อยกรองและร้อยแกว้เขา้ดว้ยกนั (สมยั วิถีรุ่งโรจน์, 2542: 181 อา้งถึงใน ร่ืนฤทยั 
สัจจพนัธุ์, 2527: 511) 
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ในส่วนของประวติัและความเป็นมาของบทร้อยกรองอิสระ ยงัไม่มีหลกัฐานท่ีแน่ชดัวา่ใคร
เป็นผูริ้เร่ิมแต่งการประพนัธ์บทร้อยกรองประเภทน้ี อยา่งไรก็ดี จากการศึกษาของเคอร์บี สมิธ 
(Kirby-Smith, 1998) บทร้อยกรองอิสระเร่ิมไดรั้บความนิยมตั้งแต่ช่วงศตวรรษท่ี 20 เป็นตน้มา  
โดยท่ีช่วงเวลาก่อนหนา้นั้น บทร้อยกรองอิสระยงัไม่ไดรั้บการยอมรับแมว้า่จะปรากฏผลงาน
ประเภทน้ีบา้งแลว้ก็ตาม นอกจากน้ี แมว้า่บทร้อยกรองอิสระจะไดรั้บความนิยม แต่ก็ยงัมีการ
ถกเถียงถึงค าจ ากดัความและรูปแบบของบทร้อยกรองอิสระอยูใ่นช่วงศตวรรษท่ี 20                 
(แหล่งเดียวกนั: 1-2) 

ในประเทศไทย ก็ไม่ปรากฏวา่ผูใ้ดเป็นผูท่ี้น าบทร้อยกรองอิสระเขา้มาเผยแพร่ (สมยั วิถี
รุ่งโรจน,์ 2542: 183) นอกจากน้ี บทร้อยกรองอิสระยงัมกัจะถูกเรียกวา่กลอนเปล่าเช่นเดียวกนักบั 
Blank Verse ดว้ย (แหล่งเดียวกนั: 183) 

ตวัอยา่งบทร้อยกรองอิสระภาษาไทยท่ีมีช่ือเสียง คือ บทร้อยกรองท่ีมีช่ือวา่ ผู้ถูกหลงลืม จาก
หนงัสือ ไม่มีหญิงสาวในบทกวี ของซะการียย์า อมตยา (2553) ซ่ึงไดรั้บรางวลัซีไรต ์(SEA Write) 
ประจ า พ.ศ. 2553  

ท่ามกลางอญัมณีฉนัคือกอ้นหิน 

ท่ามกลางเมด็ทราย ฉนัคือฝุ่ นดิน 

ท่ามกลางบุตรธิดา ฉนัคือผูท่ี้ตายตั้งแต่ยงัเด็ก 

ท่ามกลางนกัรบ ฉนัคือผูข้ลาดหนีสงคราม 

ท่ามกลางค าตอบ ฉนัคือค าถาม 

ท่ามกลางคู่รัก ฉนัคือเพลิงริษยา 

ท่ามกลางนกัปราชญ ์ฉนัคือคนโง่ 

ท่ามกลางกวี ฉนัคือคนใบ ้

   (ซะการียย์า อมตยา, 2553: 78) 

จากบทร้อยกรองอิสระขา้งตน้ จะพบวา่ไม่ปรากฏรูปแบบของสัมผสัระหวา่งวรรคท่ีเด่นชดั 

และไม่มีการก าหนดจ านวนพยางคใ์นวรรคเช่นกนั ซ่ึงถือเป็นลกัษณะของบทร้อยกรองอิสระ โดยท่ี

ผูแ้ต่งเลือกใชโ้ครงสร้างคู่ขนาน (Parallelism) ซ่ึงเป็นลกัษณะเฉพาะของบทร้อยกรองเพื่อเนน้ย  ้า

ความหมายใหเ้ป็นไปในทางเดียวกนั และสร้างความสละสลวยในการอ่าน  
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ตวัอยา่งงานบทร้อยกรองอิสระภาษาองักฤษท่ีมีช่ือเสียง ไดแ้ก่ Leaves of Grass ซ่ึงประพนัธ์
โดยวอลท ์วิตแมน (Walt Whitman, 1983) ยกตวัอยา่งบางส่วนจากบทประพนัธ์น้ีคือ บทร้อยกรอง
อิสระท่ีมีช่ือวา่ Beginners 

How they are provided for upon the earth, (appearing at intervals,) 
How dear and dreadful they are to the earth, 
How they inure to themselves as much as to any—what a paradox 

appears their age, 
How people respond to them, yet know them not, 
How there is something relentless in their fate all times, 
How all times mischoose the objects of their adulation and reward, 
And how the same inexorable price must still be paid for the same 

great purchase. 
(Whitman, 1983) 

จากบทร้อยกรองอิสระขา้งตน้ จะพบวา่ไม่ปรากฏรูปแบบและขอ้บงัคบัท่ีชดัเจนของสัมผสั
และมาตราหรือจ านวนค าท่ีอยูใ่นแต่ละวรรค นอกจากน้ี ผูแ้ต่งยงัไดเ้ลือกใชโ้ครงสร้างขนานใน
เกือบทุกวรรค เพื่อท่ีจะสร้างรูปแบบเฉพาะของบทร้อยกรองน้ีขึ้นมา และเพื่อส่ือการย  ้าความหมาย
ของแต่ละวรรคใหไ้ปในทางเดียวกนั 

2.3 ความรู้เบื้องต้นเกีย่วกบัภาษาเคเรสและภาษาลากูนาเคเรส 

เน่ืองจากบทร้อยกรองอิสระในหนงัสือ Ceremony มีการใชภ้าษาลากูนาเคเรสในการเรียกช่ือ
ของเทพและช่ือเฉพาะในเร่ืองเล่าต่าง ๆ ดว้ยเหตุน้ี ความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวภาษาลากูนาเคเรสจึงเป็น
ส่ิงจ าเป็นในการแปลเน้ือหาในหนงัสือเล่มน้ี 

ภาษาลากูนาเคเรสเป็นส าเนียงหน่ึงของภาษาเคเรส ซ่ึงเป็นภาษาพูดท่ีใชใ้นกลุ่มชนพื้นเมือง
อเมริกนัอินเดียนหลายเผา่ในรัฐนิว เมก็ซิโก โดยสามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 2 กลุ่มส าเนียง ไดแ้ก่               
ภาษาเคเรสตะวนัออกท่ีใชใ้นเผา่ Santa Ana (ซานตา อานา)  Santo Domingo (ซานโต โดมินโก) 
San Felipe (ซาน ฟิลิเป) Cochiti (โคชิติ) และ Zia (เซีย) และภาษาเคเรสตะวนัตกท่ีใชก้นัในเผา่ 
Acoma (อะโคมา) และ Laguna (ลากูนา) โดยภาษาลากูนาเคเรสท่ีใชใ้นชนเผา่ลากูนา พูเอโบลจดัอยู่
ในกลุ่มภาษาเคเรสตะวนัตก (Lachler, 2006: 2) 
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ภาษาลากูนาเคเรสประกอบไปดว้ยเสียงพยญัชนะจ านวน 37 เสียง และเสียงสระจ านวน 15 
เสียง  ตารางต่อไปน้ีแสดงเสียงของพยญัชนะแต่ละตวัเม่ือน ามาเทียบเป็นสัทอกัษรสากล 
(International Phonetic Alphabet, IPA) (Lachler, 2006: 13-49) 

 

ประเภท
ของเสียง 

 
ริมฝีปาก ปุ่มเหงือก เพดานแข็ง ลิน้ม้วน เพดานอ่อน เส้นเสียง 

กกั เสียงอโฆษะ b d dy   g ʼ 
เสียงธนิต p t ty   k   
เสียงหยดุ pʼ tʼ tyʼ   kʼ   

เสียด
แทรก 

เสียงอโฆษะ   s sh sr   h 
เสียงหยดุ   sʼ shʼ srʼ     

ก่ึงเสียด
แทรก 

เสียงอโฆษะ   dz j dr     
เสียงธนิต   ts ch tr     
เสียงหยดุ   tsʼ chʼ trʼ     

นาสิก เสียงโฆษะ m n ny       
เสียงหยดุ mʼ nʼ nyʼ       

ก่ึงสระ เสียงโฆษะ w   y       
เสียงหยดุ wʼ yʼ         

รัวลิ้น เสียงโฆษะ   r         
เสียงหยดุ   rʼ         

(Lachler, 2005: 14) 

ในส่วนของเสียงสระ ภาษาลากูนาเคเรสประกอบไปดว้ยเสียงสระพื้นฐานทั้งหมด 5 เสียง 
โดยเสียงสระแต่ละเสียงจะสามารถแยกออกเป็นอีก 3 เสียง ไดแ้ก่ เสียงสั้น เสียงยาว และเสียง
อโฆษะ เม่ือเทียบเสียงสระพื้นฐานของภาษาลากูนาเคเรสกบัเสียงสระของสัทอกัษรสากล จะมีเสียง
ดงัน้ี (Lachler, 2006: 13-49) 

• /i/ ลิ้นยกสูง ต าแหน่งดา้นหนา้ ไม่ห่อปาก 

• /e/ ลิ้นยกกลาง ต าแหน่งดา้นหนา้ ไม่ห่อปาก 
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• / ɨ / ลิ้นสูง ต าแหน่งกลาง ไม่ห่อปาก 

• /a/ ลิ้นยกต ่า ต าแหน่งดา้นหลงั ไม่ห่อปาก 

• /u/ ลิ้นยกสูง ต าแหน่งดา้นหลงั ห่อปาก 
อยา่งไรก็ตาม ยงัมีงานวิจยัของ Robert Spencer (โรเบิร์ต สเปนเซอร์) ท่ีกล่าววา่ภาษาเคเรส

มีเสียงสระอีกหน่ึงเสียง คือ เสียง /o/ ลิ้นยกสูงกลาง ต าแหน่งดา้นหลงั ห่อปาก (Spencer, 1946: 234) 

2.4 ประวัติศาสตร์ สังคมวัฒนธรรมและต านานเร่ืองเล่าของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน 

2.4.1 ประวัติศาสตร์ สังคมและวัฒนธรรมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอนิเดียน 

 ในช่วงศตวรรษท่ี 15 ถึง 18 หลายประเทศในทวีปยโุรป ยกตวัอยา่งเช่น องักฤษ สเปน และ 
ฝร่ังเศส เป็นตน้ ไดเ้ร่ิมเดินทางมายงัทวีปอเมริกาเพื่อส ารวจและก่อตั้งอาณานิคมใหม่ เหตุการณ์น้ี
ก่อใหเ้กิดความสูญเสียแก่ชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนเป็นอยา่งมาก ไม่วา่จะเป็นการสูญเสียชีวิต 
การถูกยดึครองดินแดน และทรัพยากรธรรมชาติ ซ่ึงลว้นเกิดจากหลายปัจจยั ไม่วา่จะเป็นการท า
สงครามแยง่ชิงดินแดนระหว่างเผา่พนัธุ์ การคา้ทาส และส่ิงท่ีคร่าชีวิตชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน
ไปมากท่ีสุดคือ โรคระบาดท่ีนกัล่าอาณานิคมและทาสน ามาจากทวีปยโุรปและแอฟริกา        
(Jaimes, 1992: 7) 

• ชนพื้นเมืองอเมริกนัอนิเดียนและสงครามโลกคร้ังท่ี 2 

ในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 1 เน่ืองจากชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนยงัไม่ไดมี้สถานะเป็น
พลเมืองของประเทศสหรัฐอเมริกา ดว้ยเหตุน้ี จึงไม่ไดมี้การเกณฑช์นพื้นเมืองเขา้ไปร่วมรบดว้ย 
อยา่งไรก็ดี ในสงครามคร้ังน้ีไดมี้ชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนอาสาเขา้ร่วมรบดว้ยตนเองจ านวน
กวา่ 10,000 คน (Bernstein, 1999: 22) ซ่ึงท าใหรั้ฐบาลสหรัฐอเมริกาตดัสินใจมอบสถานะพลเมือง
ใหก้บัชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนหลงัจากนั้นใน ค.ศ. 1924 

หลงัจากนั้น ในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 2 รัฐบาลสหรัฐอเมริกาไดท้ าการเกณฑช์นพื้นเมือง
อเมริกนัอินเดียนมาเป็นทหาร ซ่ึงมีผูต้อบรับและร่วมรบประมาณ 25,000 คน (Bernstein, 1999: 40) 
โดยถือเป็นเหตุการณ์คร้ังส าคญัท่ีชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนไดร่้วมรบกบัชาวอเมริกนัผิวขาวใน
กองก าลงัเดียวกนั ในขณะท่ี ชาวอเมริกนัผิวด าและชาวอเมริกนัเอเชียนกลบัไดร่้วมรบในกองก าลงั
ของชนชาติตวัเอง (Bernstein, 1999: 40) นอกเหนือจากนั้น ยงัปรากฏหลกัฐานวา่มีชนพื้นเมือง
อเมริกนัอินเดียนท่ีรอดชีวิตจากการเดินแถวมรณะบาตาอาน (Bataan Death March) (Bernstein, 
1999: 46) ซ่ึงขอ้เทจ็จริงทางประวติัศาสตร์น้ีก็ไดถู้กหยบิยกมาถ่ายทอดในหนงัสือเร่ือง Ceremony 
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ท่ีเล่าเร่ืองราวของเทโย ชายหนุ่มเช้ือสายอเมริกนัอินเดียนผูไ้ดรั้บผลกระทบทางจิตใจ หลงัจากท่ีได้
ร่วมรบในสงครามโลกคร้ังท่ี 2 

หลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 รัฐบาลสหรัฐอเมริกาไดอ้อกนโยบายเพื่อตอบแทนการเขา้ร่วม
สงครามของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน โดยมีการมอบสิทธิขั้นพื้นฐานของพลเมืองสหรัฐอเมริกา
แก่ชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ทั้งในดา้นของการศึกษา สาธารณสุข และการสนบัสนุนดา้นการ
ยา้ยท่ีอยูแ่ละจดัหางาน (Bernstein, 1999: 164) อยา่งไรก็ดี ยงัมีนโยบายบางส่วน ยกตวัอยา่งเช่น   
การยกเลิกการใหค้วามช่วยเหลือพิเศษจากรัฐบาล การบงัคบัใชก้ฎหมายอเมริกาในเขตพื้นท่ีสงวน
ของชนพื้นเมือง รวมถึงการบงัคบัยกเลิกสถานะและเขตพื้นท่ีสงวนของเผา่ ซ่ึงนโยบายเหล่าน้ีก็
ไดรั้บการคดัคา้นและต่อตา้นจากชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ท่ีเช่ือวา่การกระท าเช่นน้ีเป็น “การ
ท าลายความเป็นอินเดียน” จนทางรัฐบาลตอ้งประกาศยกเลิกนโยบายในภายหลงั (Bernstein, 1999: 
173-174) 

• วิถีชีวิตและมุมมองของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีมีต่อธรรมชาติ 
แนวคิดท่ีฝังรากลึกในวิถีชีวิตความเป็นอยูข่องชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนมาอยา่ง

ยาวนานคือ ความเช่ือท่ีวา่พวกเขาทุกคนลว้นเป็นหน่ึงเดียวกบัดินแดนท่ีพวกเขาอาศยัอยู ่                

ในขณะเดียวกนัโลกใบน้ีคือจิตใจของผูค้นและผูค้นก็คือจิตใจของโลกเช่นกนั อาจกล่าวไดว้า่

ดินแดนไม่ใช่ส่ิงท่ีสามารถแบ่งแยกจากชีวิตความเป็นอยู่ของผูค้นได ้ในทางกลบักนั ดินแดนนั้น

เป็นส่วนหน่ึงของการมีอยูแ่ละตวัตนของผูค้น หลายคนอาจเขา้ใจวา่วิถีชีวิตของชนพื้นเมืองอเมริกนั

คือการด ารงอยูท่ี่มีความใกลชิ้ดกบัธรรมชาติ แต่แทท่ี้จริงแลว้ มุมมองของชนพื้นเมืองท่ีมีต่อ

ธรรมชาติเป็นส่ิงท่ีผูค้นไดรั้บการปลูกฝังใหร้ะลึกถึงคุณค่า และใหเ้กิดความตระหนกัถึงความส าคญั

ของธรรมชาติตั้งแต่วยัเยาว ์และส่ิงน้ีเองท่ีมีผลต่อความรู้สึกนึกคิด จิตใจ การใชภ้าษาและการ

ด ารงชีวิตของมนุษย ์(Allen, 1979: 191-192 cited in Booth, 2003: 329) 

“ชนพื้นเมืองอเมริกนั” หรือ “อินเดียน” คือชนพื้นเมืองท่ีอาศยัอยูต่ั้งแต่แถบมหาสมุทร

อาร์กติกไปจนถึงประเทศเมก็ซิโก ซ่ึงความแตกต่างทางภูมิศาสตร์ระหวา่งสองมหาสมุทรก่อใหเ้กิด

ความหลากหลายทางภาษา ขนบธรรมเนียมประเพณี ความเช่ือ และวิถีชีวิตความเป็นอยูข่องผูค้น 

(Booth, 2003: 329) อยา่งไรก็ดี แมช้นพื้นเมืองจากแต่ละเผ่าจะมีวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัอยา่ง

ชดัเจน แต่ส่ิงท่ีทุกวฒันธรรมมีร่วมกนัคือความสัมพนัธ์ของมนุษยแ์ละธรรมชาติแวดลอ้ม กล่าวคือ

การท่ีมนุษยพ์ยายามรักษาความมัน่คงในระบบนิเวศซ่ึงเป็นส่ิงท่ียดึถือและปฏิบติักนัมาอยา่ง
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ยาวนาน โดยความเคารพและความใส่ใจต่อโลกและส่ิงมีชีวิตอ่ืน ๆ นั้นไดส้อดแทรกและสืบทอด

ผา่นองคป์ระกอบทางวฒันธรรมต่าง ๆ ไม่วา่จะเป็นความเช่ือทางศาสนาหรือพิธีกรรม (Booth, 

2003: 330-331) แนวคิดน้ีแสดงใหเ้ห็นถึงมุมมองของชนพื้นเมืองท่ีเช่ือวา่ดินแดนแห่งน้ีคือพื้นท่ี

อุดมสมบูรณ์ซ่ึงเตม็ไปดว้ยส่ิงมีชีวิต โดยมนุษยเ์ป็นเพียงส่วนหน่ึงของดินแดนอนัศกัด์ิสิทธ์ิเท่านั้น 

ซ่ึงแตกต่างจากชาวยโุรปท่ีไดเ้ดินทางมาเยอืนดินแดนแห่งน้ีท่ีมกัมองวา่ดินแดนแห่งน้ีเป็นเพียง

พื้นท่ีอนัแหง้แลง้และรกร้างว่างเปล่าเท่านั้น (Hughes, 1983 cited in Booth, 2003: 331) 

แอนนี แอล. บูท (Annie L. Booth) อธิบายวา่ความสัมพนัธ์ระหวา่งวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของ

ชนพื้นเมืองกบัดินแดนบา้นเกิดส่งผลใหว้ฒันธรรมและประวติัศาสตร์ของชนพื้นเมืองอเมริกนั

อินเดียนนั้นไม่สามารถแบ่งแยกจากดินแดนไดโ้ดยปริยาย อาจกล่าวไดว้า่ดินแดนคือชีวิตของผูค้น 

และไม่ใช่เพียงความสัมพนัธข์องมนุษยแ์ละดินแดนท่ีมีความส าคญัทางประวติัศาสตร์เท่านั้น 

นอกเหนือจากนั้น บูทยงัไดอ้ธิบายวา่การท่ีมนุษยแ์ละธรรมชาติแวดลอ้มจะอยูร่่วมกนัไดน้ั้นตอ้ง

อาศยัความเคารพและการยอมรับของทั้งสองฝ่าย กล่าวคือการท่ีมนุษยเ์ลง็เห็นคุณค่าของธรรมชาติ

และรับรู้ถึงคุณค่าของตนเองท่ีมีต่อธรรมชาติผา่นการมีปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งกนัในวิถีชีวิตประจ าของ

ผูค้นซ่ึงไดก้ลายเป็นสัญลกัษณ์ของความศกัด์ิสิทธ์ิและพิธีกรรมท่ีหากไม่ยดึถือและปฏิบติัตามอาจ

ท าใหเ้กิดโรคร้ายและภยัพิบติัได ้ในวฒันธรรมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน มีพิธีกรรมอนั

ศกัด์ิสิทธ์ิ บทเพลง และค าสอนมากมายท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นวา่ความสัมพนัธ์ระหวา่งมนุษยก์บัส่ิงมีชีวิต

ท่ีไม่ใช่มนุษยเ์ป็นหวัใจส าคญัของความเช่ือเร่ืองจิตวิญญาณของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน 

นอกเหนือจากนั้น ความผกูพนักบัธรรมชาติแวดลอ้มของชนพื้นเมืองอเมริกนัส่งผลต่อการใชชี้วิต 

การปฏิสัมพนัธ์กบัคนอ่ืน ๆ และยงัเป็นสาเหตุวา่ท าไมการท่ีชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนถูกบงัคบั

ใหย้า้ยออกจากถ่ินฐานบา้นเกิด จึงก่อใหค้วามเสียหายต่อดินแดน ทั้งยงัและส่งผลกระทบในแง่ลบ

ต่อสังคมและสภาพจิตใจของชนพื้นถ่ินเป็นอยา่งมาก (2003: 331-333) 

 ในล าดบัต่อไป จะเป็นการยกตวัอยา่งบทสวดของชนเผา่นาวาโฮซ่ึงมีเน้ือหาท่ีสะทอ้นและ
ย  ้าเตือนใหผู้ค้นเห็นความสัมพนัธ์ของชีวิตและธรรมชาติแวดลอ้ม ยกตวัอยา่งเช่น 

The mountains, I become part of it … 

The herbs, the fir tree, I become part of it. 

The morning mists, the clouds, the gathering waters, 
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I become part of it. 

The wilderness, the dew drops, the pollen … 

I become part of it. 

(Brown, 1989: 20 cited in Booth, 2003: 334) 

 บทสวดขา้งตน้น าเสนอแนวคิดท่ีวา่มนุษยน์ั้นเป็นส่วนหน่ึงของธรรมชาติ และความเช่ือน้ีก็
ไดถู้กถ่ายทอดและปลูกฝังผา่นวิถีชีวิตของผูค้น ส่ิงน้ีสอดคลอ้งกบัความจริงท่ีวา่การด าเนินชีวิตใน
แต่ละวนัของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนถือเป็นส่วนหน่ึงของพิธีกรรมอนัศกัด์ิสิทธ์ิ ไม่วา่จะเป็น
การล่าสัตว ์การทอผา้ การสร้างบา้น ทั้งหมดลว้นเป็นกิจกรรมท่ีเกิดขึ้นจากความเช่ือทั้งส้ิน อาจ
กล่าวไดว้า่ ไม่มีเส้นแบ่งแยกกิจกรรมทางศาสนาออกจากกิจวตัรประจ าวนัของผูค้นในเผา่ 
(Toelken, 1976 cited in Booth, 2003: 336) ยกตวัอยา่งเช่น  หากมีการล่าสัตวเ์กิดขึ้น ผูล้่าตอ้งด าเนิน
ทุกขั้นตอนดว้ยเคารพและปฏิบติัตามพิธีกรรมอยา่งเคร่งครัด ตั้งแต่การเกิดความคิดท่ีจะออกล่า      
ไปจนถึงการจดัการกบัซากศพของสัตวท่ี์ถูกล่าอยา่งเหมาะสม นอกเหนือจากนั้น วิธีการท่ีเลือกใช้
ในการล่าสัตวต์อ้งด าเนินอยู่บนพื้นฐานของความเมตตา การกระท าท่ีแสดงถึงการลบหลู่หรือการ
ขาดความเคารพต่อสัตวท่ี์ถูกล่าอาจน าไปสู่การสูญพนัธ์ของส่ิงมีชีวิตซ่ึงจะไม่ยนิยอมและเตม็ใจท่ี
จะถูกล่าอีกต่อไป (Booth, 2003: 338) 

• วัฒนธรรมและความเกีย่วข้องกบัวรรณกรรมของชนพื้นเมืองอเมริกันอนิเดียน 

ในหนงัสือ The Sacred Hoop พอลลา กนัน์ อลัเลน (Paula Gunn Allen) ไดอ้ธิบายวา่ในการ
ท าความเขา้ใจวรรณกรรมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ผูอ่้านจ าเป็นจะตอ้งเขา้ในวฒันธรรม 
และพยายามวิเคราะห์วรรณกรรมเร่ืองนั้น ๆ ผา่นมุมมองและความคิดของชนพื้นเมืองอเมริกนั
อินเดียน (Allen, 1976: 144) 

วฒันธรรมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนนั้นแตกต่างกบัของชนชาติตะวนัตกท่ียดึมัน่ใน
ความเป็นปัจเจก กล่าวคือ ชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนนั้นเช่ือวา่ทุกสรรพส่ิงในจกัรวาลนั้น
เช่ือมโยง และเป็นหน่ึงเดียวกนัอยา่งแทจ้ริง (Allen, 1976: 145) ความเช่ือน้ียงัเช่ือมโยงไปถึงแนวคิด
ท่ีวา่ความสมบูรณ์ และความดีงาม คือการเป็นหน่ึงเดียวกนัของสรรพส่ิง ยกตวัอยา่งเช่น เม่ือเกิด
ความเจ็บป่วยซ่ึงเกิดจากการขาดความเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนัของมนุษยแ์ละธรรมชาติแวดลอ้ม ชน
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พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนมกัใชพ้ิธีกรรมการรักษาซ่ึงมุ่งเนน้ไปท่ีการฟ้ืนฟูและเยยีวยาใหผู้เ้จ็บป่วย
กลบัมาเป็นหน่ึงเดียวกบัสรรพส่ิงอีกคร้ัง (Allen, 1976: 149) 

นอกจากน้ี อลัเลน (1976) ยงัอธิบายและใหเ้หตุผลวา่การท่ีลกัษณะของวรรณกรรมของชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนมกัมีการซ ้าในระดบัโครงสร้างนั้นสอดคลอ้งกบัวฒันธรรมดงักล่าว 
กล่าวคือ การซ ้าท่ีเกิดขึ้นในตวับทจะกระตุน้ใหผู้รั้บสารเกิดสภาวะพิเศษทางจิตใจท่ีจะลดการรับรู้
ส่ิงเร้าทางโลก และท าใหผู้รั้บสารสามารถรับรู้ถึงตวัตนทางจิตวิญญาณท่ีเป็นหน่ึงเดียวกนัได ้และ
ท าใหเ้ขา้ใกลก้บัความเป็นหน่ึงเดียวกนักบัส่ิงรอบกายมากขึ้น (Allen, 1976: 151) 

 

2.4.2 ต านานและเร่ืองเล่าของชนพื้นเมืองอเมริกนัอนิเดียน 

• ต านานการสร้างโลก 
 เร่ืองเล่าเก่ียวกบัต านานการสร้างโลกของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนนั้นมีจ านวนมากมาย 
โดยขอ้มูลจากแต่ละแหล่งจะมีความแตกต่างกนัไม่มากก็นอ้ย แมจ้ะเป็นขอ้มูลท่ีมาจากคนในเผา่
เดียวกนัก็ตาม (Krumm, 1985: 10) ดว้ยเหตุน้ี จึงท าใหย้ากท่ีจะรวบรวมเร่ืองราวทั้งหมดใหเ้ป็นหน่ึง
เดียวอยา่งสมบูรณ์ อยา่งไรก็ดี เบอร์นิตา แอล ครัมม ์(Bernita L. Krumm) ไดศึ้กษาต านานและ
พิธีกรรมต่าง ๆ ของชนเผา่เคเรสท่ีปรากฏอยูใ่นหนงัสือหลาย ๆ เล่มของ Silko และรวบรวมเอาไว้
ในงานวิจยั Keresan Myth and Tradition in the Writings of Leslie Silko (1985) โดยบางส่วนจะถูก
หยบิยกมาอภิปราย ดงัต่อไปน้ี 

 โลกท่ีมนุษยอ์าศยัอยูใ่นปัจจุบนัเป็นโลกใบท่ีหา้ซ่ึงอยูบ่นสุด โดยท่ีแม่คะนึง
(Ts’its’tsi’nako) ผูอ้าศยัอยูใ่นโลกท่ีหน่ึงไดส้ร้างสรรคท์ุกอยา่งขึ้นมาจากความคิดของนาง 
นอกจากน้ีนางยงัมีพลงัวิเศษท่ีสามารถเนรมิตและใหก้ าเนิดส่ิงต่าง ๆ ขึ้นมาไดด้ว้ยความคิด ตาม
ต านานเช่ือวา่แม่คะนึงไดส้ร้างพี่นอ้งทั้งสองของนางขึ้นมา ไดแ้ก่ Nau’ts’ity’i และ I’tcts’ity’i และ
ทั้งสามไดร่้วมมือกนัสร้างโลกท่ีมีทั้งส่ิงมีชีวิต และส่ิงไม่มีชีวิตขึ้นมา 

 ในหนงัสือ Ceremony เทพท่ีถูกสร้างขึ้นมาทั้งสองนั้นเป็นเพศหญิง อยา่งไรก็ดี มีขอ้มูลจาก
หลายแหล่งท่ีอา้งวา่ I’tcts’ity’i นั้นเป็นเพศชาย ซ่ึงสันนิษฐานวา่เกิดจากอิทธิพลของศาสนาคริสตท่ี์
ชนพื้นเมืองไดรั้บเขา้มา (Krumm, 1985: 10) นอกจากน้ี ยงัมีขอ้มูลจากบางแหล่งท่ีกล่าววา่มีเทพอีก
องคห์น่ึงคือ Uch’tsiti ซ่ึงเป็นบิดาของทั้งสองอีกดว้ย (Krumm, 1985: 10) 
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• แม่คะนึง (Thought Woman or Spider Woman) 
 ต านานการสร้างโลกของชาวอเมริกนัอินเดียนตามความเช่ือของหลายเผา่มกัมีจุดร่วมกนั
ตรงท่ีแม่คะนึงเป็นผูท่ี้สร้างโลกขึ้นมาดว้ยความคิดของนาง นอกจากน้ี นางยงัมีฉายาอ่ืนอีกคือ ยาย
แมงมุม (Spider Woman) ซ่ึงเป็นฉายาท่ีมาจากการท่ีนางใชใ้ยแมงมุมในการสร้างโลก และใยแมง
มุมยงัเป็นสัญลกัษณ์ท่ีส่ือความหมายวา่ทุกสรรพส่ิงบนโลกน้ีลว้นเช่ือมโยงกนั (McNab, 2018: 22) 
นอกจากน้ี ยงัปรากฏต านานของยายแมงมุมท่ีเป็นเพศชายอีกดว้ย (Native American Myths and 
Legends, 2017) 

 นอกจากต านานของนางแมงมุมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการสร้างโลกแลว้ นางยงัท าหนา้ท่ีเป็นผูดู้แล 
ปกป้อง และคอยช้ีน าหนทางต่าง ๆ แก่คนในเผา่ ตามเร่ืองเล่าของเผา่โฮปิ ยายแมงมุมไดช่้วยเหลือ
ชายหนุ่มใหส้ามารถฝ่าฟันอุปสรรค และเอาชนะงูท่ีสุดทา้ยก็สามารถคืนร่างกลบัไปเป็นหญิงสาวผู ้
งดงามไดอี้กดว้ย (McNab, 2018: 22) 

• ครอบครัวหมี (Bear Family) 
 ต านานของครอบครัวหมีมีท่ีมาจากชาวเผา่เพนอบสกอต (Penobscot) เป็นเร่ืองราวท่ี
สะทอ้นใหเ้ห็นถึงความเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนัในครอบครัวของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ี
ไม่ไดมี้ใหค้นในครอบครัวหรือในเผา่เท่านั้น แต่ยงัส่งต่อความผกูพนัไปสู่ธรรมชาติและสรรพส่ิง
รอบตวัอีกดว้ย 
 เร่ืองราวนั้นเร่ิมตน้จากการท่ีครอบครัวหน่ึงซ่ึงประกอบไปดว้ยพ่อ แม่และลูกชายท่ียงัอายุ
นอ้ย โดยพวกเขาไดอ้อกเดินทางไปร่วมพิธีกรรมในต่างหมู่บา้น ในระหวา่งเดินทางวนัหน่ึง ชายผู ้
เป็นพ่อก าลงัพายเรือขึ้นแม่น ้ าขณะท่ีแม่และลูกชายก าลงัเก็บของ แต่ลูกชายกลบัว่ิงตามพ่อไปจน
พลดัหลงกนัจนเม่ือออกตามหาก็ไม่พบ 
 เวลาหลายเดือนผา่นไป มีผูพ้บรอยเทา้หมีและคนปะปนกนัอยู ่ซ่ึงชาวหมู่บา้นเช่ือวา่เป็น
รอยเทา้ของเด็กชายจึงพากนัออกตามหา จนไดไ้ปพบเด็กชายอาศยัอยูใ่นถ ้าพร้อมกบัพ่อหมี แม่หมี
และพี่นอ้งหมีท่ีดูแลกนัเป็นครอบครัว (McNab, 2018: 67) 

• หนุ่มลูกดอก (Arrow Boy) 
 ต านานของหนุ่มลูกดอกมีตน้ก าเนิดมาจากชนเผา่ไชแอนน์ (Cheyenne) อยา่งไรก็ดี เผา่อ่ืน 
ๆ ก็มีเร่ืองเล่าท่ีคลา้ยคลึงกนับา้ง เช่น เผา่ซู หรือเผา่พูเอโบล โดยต านานเร่ืองน้ีถือเป็นสัญลกัษณ์ของ
บททดสอบความสัมพนัธ์ของสมาชิกในครอบครัว และความสัมพนัธ์ชองสมาชิกในชนเผา่ 
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 ดว้ยเร่ืองราวเร่ิมตน้จากการท่ีสามีภรรยาคู่หน่ึงซ่ึงตวัภรรยาไดต้ั้งทอ้งมานานถึงส่ีปีจน
คลอดออกมาเป็นเด็กชาย แต่ไม่นานนกัทั้งคู่ก็เสียชีวิตลง ท าใหเ้ด็กชายตอ้งไปอาศยัอยู่กบัญาติ
ผูใ้หญ่ของเขา เด็กชายคนน้ีมีพฒันาการท่ีรวดเร็ว ดีเยีย่ม และมีทกัษะรอบดา้น เม่ือเขาอายไุดสิ้บปี 
เขาไดเ้ขา้ไปพบกบัเหล่าหมอผีและแสดงอภินิหารออกมาจนท าใหเ้ขาไดรั้บต าแหน่งและความนบั
ถือในกลุ่มหมอผี 
 วนัหน่ึงเด็กชายไดมี้เร่ืองทะเลาะวิวาทกบัหวัหนา้เผา่ท่ีพยายามจะแยง่ศพควายป่าท่ีเด็กชาย
เป็นคนล่าไดไ้ป การทะเลาะวิวาทบานปลายจนท าใหห้วัหนา้เผา่เสียชีวิต ซ่ึงเหตุการณ์น้ีท าให้
เด็กชายถูกตามล่าจากคนในเผา่ แต่เด็กชายก็หายตวัไปและหลงัจากนั้น ผูค้นในเผา่ไชแอนน์กลบั
ตอ้งเผชิญกบัทุพภิกขภยัคร้ังใหญ่ 
 ทางดา้นของเด็กชายซ่ึงไดเ้ดินทางขึ้นไปบนยอดเขาและผ่านเขา้ประตูศกัด์ิสิทธ์ิก็ไดพ้บกบั
เหล่าฤๅษีท่ีไดม้อบลูกธนูศกัด์ิสิทธ์ิใหแ้ละตั้งฉายาใหเ้ด็กชายวา่ “หนุ่มลูกดอก” หลงัจากนั้นเหล่า
ฤๅษีก็ไดส้อนวิธีใชลู้กธนูเหลา่นั้นใหเ้ขา 
 เม่ือเวลาผา่นไปส่ีปี หนุ่มลูกดอกเติบโตและกลายเป็นหมอผีผูมี้พลงัแกร่งกลา้ เขาได้
เดินทางกลบัมาท่ีเผา่ของเขาอีกคร้ัง และไดแ้สดงพลงัลูกธนูของเขาให้คนในเผา่ไดเ้ห็น เขาเสกให้
กระดูกควายกลายเป็นเน้ือสด และใชเ้วทมนตร์เรียกใหเ้หล่าฝงูควายกลบัมาท่ีเผา่อีกคร้ัง ท าใหเ้ผา่
ไชแอนน์รอดพน้จากความอดอยากไปในท่ีสุด 
 หนุ่มลูกดอกจึงกลายเป็นบุคคลส าคญัในต านานของเผา่ไชแอนน์นบัแต่นั้นมาและมีอีกช่ือ
เรียกวา่นกัพยากรณ์โมตเซยอฟ (Prophet Motseyoef) ซ่ึงภายหลงัไดป้รากฏตวัอีกหลายคร้ังและ
หลายช่วงเวลาในเร่ืองเล่าต่าง ๆ ของเผา่ไชแอนน์ในฐานะของผูเ้ตือนภยั หรือผูอ้วยพรของเผา่ซ่ึงเคย
มีคร้ังหน่ึงท่ีเขาไดเ้ตือนถึงการรุกรานทวีปอเมริกาจากพวกคนขาวอีกดว้ย (McNab, 2018: 64) 
 ในหนงัสือ Ceremony ก็มีปรากฏช่ือของหนุ่มลูกดอกอยูเ่ช่นกนั แต่ไม่มีหลกัฐานวา่
เก่ียวขอ้งกบันกัพยากรณ์โมตเซยอฟหรือไม่ 

• หมาป่าโคโยตี (Coyote) 
 ต านานและเร่ืองเล่าเก่ียวกบัหมาป่าโคโยตีนั้นมีทั้งในแง่บวกและลบ นอกจากน้ียงัมีความ
หลากหลายและแตกต่างกนัออกไปในแต่ละเผา่ ส าหรับเผ่านาวาโฮ มีเร่ืองเล่าเก่ียวกบัหมาป่าโคโยตี
ในต านานการสร้างโลกอยูด่ว้ย โดยท่ีหมาป่านั้นท าหนา้ท่ีขโมยความฝันแลว้น าไปส่งใหเ้หล่าเทพ
เพื่อมอบค าเตือนหรือลางบอกเหตุให้กบัมนุษย ์(Cooper, 1987:183) 
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 นอกจากน้ี หมาป่าโคโยตียงัปรากฏในเร่ืองเล่าอ่ืน ๆ ในฐานะนกัตม้ตุ๋นท่ีคอยกลัน่แกลง้
ผูค้น โดยเฉพาะเร่ืองเล่าจากเผา่พูเอโบลท่ีเล่าขานกนัวา่หมาป่าโคโยตีนั้นเป็นตวัการท่ีท าลายไร่นา
และปศุสัตว ์ดว้ยเหตุน้ี จึงไม่มีขอ้หา้มของเผา่ในการฆ่าหมาป่าโคโยตี (Cooper, 1987:187) 
 ในส่วนของเผา่นาวาโฮ หมาป่าโคโยตีถูกมองวา่เก่ียวขอ้งกบันกัเวทยท่ี์ชัว่ร้าย โดยพวกเขา
มกัจะแปลงร่างเป็นหมาป่า แลว้โยนผิวหนงัของตนใส่ผูอ่ื้นเพื่อสาปแช่ง โดยผูเ้คราะห์ร้าย
จ าเป็นตอ้งเขา้ร่วมพิธีลอดห่วงเพื่อลบลา้งค าสาปของหมาป่าออกไป (Cooper, 1987:187) โดยเร่ือง
เล่าและพิธีกรรมดงักล่าวยงัปรากฏอยูใ่นหนงัสือเร่ือง Ceremony อีกดว้ย 

บทร้อยกรองจากหนงัสือเร่ือง Ceremony เป็นหน่ึงในองคป์ระกอบส าคญัของนวนิยายซ่ึงท า
หนา้ท่ีถ่ายทอดเร่ืองเล่า ต านานและพิธีกรรมตามความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีร้อย
เรียงและเล่าขานผา่นบทร้อยกรองอิสระท่ีไร้ขอ้บงัคบัและกฏเกณฑท์างฉนัทลกัษณ์ ดว้ยเหตุน้ี 
การศึกษาหาความรู้และการวิเคราะห์ตวับทตน้ฉบบัเพื่อท าความเขา้ใจบทร้อยกรองทั้งในส่วนของ
เน้ือหาและรูปแบบของบทประพนัธ์อยา่งลึกซ้ึงจึงเป็นส่ิงท่ีส าคญัและจ าเป็นอยา่งมากในการ
ก าหนดทั้งรูปแบบการใชภ้าษาและลกัษณะเฉพาะของบทแปลกวีนิพนธ์ท่ีสามารถสะทอ้นทั้ง
ค่านิยม วฒันธรรมและวิถีชีวิตความเป็นอยูข่องชนพื้นเมืองท่ีผกูพนักบัความเช่ือและธรรมชาติ
แวดลอ้ม 

ในบทท่ี 3 ซ่ึงเป็นบทวิเคราะห์ตวับทตน้ฉบบั ปัญหาการแปลและการวางแผนการแปล    
ผูว้ิจยัจะน าทฤษฎีและแนวทางการแปลท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงไดอ้ธิบายมาแลว้ขา้งตน้มาประยกุตใ์ชใ้นการ
วิเคราะห์ตวับทตน้ฉบบัซ่ึงเป็นบทร้อยกรองท่ีถ่ายทอดเร่ืองราวเก่ียวกบัต านานและความเช่ือของชน
พื้นเมืองอเมริกนั นอกเหนือจากนั้น จะท าการวิเคราะห์ประเด็นปัญหาการแปลท่ีพบในตวับทเพื่อ
คน้หาและก าหนดแนวทางการแปลท่ีเหมาะสมในล าดบัถดัไป 
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แผนผังแสดงการน าทฤษฎีท่ีเกีย่วข้องและแนวทางการวิเคราะห์ตัวบทมาประยุกต์ใช้ 
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บทที่ 3 การวิเคราะห์ตัวบทต้นฉบับ ปัญหาการแปล และการวางแผนการแปล 

ในบทท่ี 3 ผูว้ิจยัจะวิเคราะห์ตวับทตน้ฉบบั ประเด็นปัญหาการแปลท่ีพบในตวับทและจะ

เขา้สู่ขั้นตอนการวางแผนการแปลในล าดบัถดัไป โดยผูว้ิจยัไดป้ระยกุตใ์ชแ้นวคิดเร่ืองการวิจารณ์

วรรณกรรมอเมริกนัร่วมสมยัผา่นมุมมองวรรณกรรมเชิงนิเวศ (Ecocriticism) ของดารินทร์ 

ประดิษฐทศันีย ์เพื่อเป็นแนวทางในการวิเคราะห์และศึกษาวา่กลวิธีการเขียน รูปแบบการใชภ้าษา

และแนวทางการน าเสนอเร่ืองราวท่ีผูแ้ต่งไดเ้ลือกใชใ้นนวนิยายเร่ือง Ceremony นั้นสามารถ

สะทอ้นใหเ้ห็นความสัมพนัธ์ระหวา่งวิถีชีวิตของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนกบัธรรมชาติไดใ้น

แง่มุมใด และสามารถสร้างผลกระทบใหผู้อ่้านตระหนกัถึงประเด็นปัญหาส่ิงแวดลอ้มไดอ้ยา่งไร

โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อใหส้ามารถก าหนดรูปแบบการใชภ้าษา รวมถึงแนวทางการแปลท่ีเหมาะสม

และสามารถถ่ายทอดความหมายในบทแปลไดท้ดัเทียมและสอดคลอ้งกบัหนา้ท่ีของตวับทตน้ฉบบั 

นอกเหนือจากนั้น ผูว้ิจยัจะวิเคราะห์องคป์ระกอบภายในตวับทซ่ึงประกอบไปดว้ย 

ประเด็นความขดัแยง้ในเร่ืองราว ตวัละคร ฉาก และแนวทางการด าเนินเร่ือง เพื่อท าความเขา้ใจ

เร่ืองราวและวิเคราะห์เน้ือเร่ืองในส่วนท่ีเป็นบทร้อยแกว้ จากนั้นผูวิ้จยัจะศึกษาและประยกุตใ์ชแ้นว

ทางการวิเคราะห์องคป์ระกอบแปดประการของกวีนิพนธ์ (Textual Analysis of Poetry) ของจอห์น 

แมกเร (John McRae)ในการวิเคราะห์รูปแบบและลกัษณะอนัโดดเด่นของบทร้อยกรองอิสระเพื่อ

ท าความเขา้ใจแนวทางการประพนัธ์ท่ีผูแ้ต่งไดเ้ลือกใชใ้นการถ่ายทอดเร่ืองราวผา่นบทร้อยกรองแต่

ละบท  

 เม่ือวิเคราะห์แนวทางการประพนัธ์และองคป์ระกอบต่าง ๆ ภายในตน้ฉบบัจนครบถว้น 

ผูว้ิจยัจะคน้หาตวับทเทียบเคียงภาษาในภาษาไทยท่ีมีรูปแบบและแนวทางการประพนัธ์ รวมถึง

บทบาทหนา้ท่ีของตวับทซ่ึงใกลเ้คียงกบับทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony ท่ีมีลกัษณะ

เป็นวรรณกรรมมุขปาฐะท่ีถ่ายทอดเร่ืองราว ต านาน ความเช่ือ และพิธีกรรมของชนพื้นเมือง

อเมริกนัอินเดียน เพื่อระบุลกัษณะท่ีสามารถหยบิยกและน ามาประยกุตใ์ชใ้นการแปลบทร้อยกรอง

อิสระได ้ในล าดบัสุดทา้ย ผูว้ิจยัจะแสดงการวิเคราะห์ประเด็นปัญหาและความทา้ทายต่าง ๆ ในการ

แปลท่ีพบในบทร้อยกรองอิสระท่ีไดค้ดัสรร จากนั้นจะประยกุตใ์ชแ้นวทางการแปลกวีนิพนธ์ของ

องัเดร เลอเฟอแวร์ (André Lefevere) ควบคู่กบัความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบัภาษาลากูนาเคเรสในการ

ก าหนดแนวทางการแปลส่วนหน่ึงของบทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony จาก

ภาษาองักฤษเป็นภาษาไทยไดอ้ยา่งเหมาะสม 
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3.1 การวิเคราะห์ตัวบทต้นฉบับ 

3.1.1 การวิเคราะห์ตัวบทต้นฉบับโดยใช้แนวคิดเร่ืองการวิจารณ์วรรณกรรมอเมริกนัร่วม
สมัยผ่านมุมมองวรรณกรรมเชิงนิเวศ (Ecocriticism) ของดารินทร์ ประดิษฐทัศนีย์  

 นวนิยายเร่ือง Ceremony ซ่ึงตีพิมพค์ร้ังแรกเม่ือ ค.ศ. 1977  เป็นผลงานประพนัธ์ของเลสลี 
มาร์มอน  ซิลโก  (Leslie Marmon Silko) นกัเขียนผูมี้เช้ือสายเมก็ซิกนั อเมริกนัและอเมริกนั

อินเดียน ซิลโกเป็นหน่ึงในนกัเขียนท่ีมีบทบาทส าคญัในการสร้างสรรคแ์ละเผยแพร่งานเขียนของ
ชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนในยคุแรกเร่ิม หลงัจากท่ี นาวาร์ สก็อตต ์โมมาเดย ์(Navarre Scott 
Momaday) ไดรั้บรางวลัพูลิตเซอร์ (Pulitzer Prize) จากการประพนัธ์หนงัสือเร่ือง House Made of 
Dawn (1968) นอกเหนือจากนั้น งานเขียนของซิลโกยงัไดส้ร้างความนิยมและถือเป็นจุดเร่ิมตน้ของ
การสร้างสรรคแ์ละการเผยแพร่งานประพนัธ์ของนกัเขียนหญิงท่ีมีเช้ือสายอเมริกนัอินเดียนหลาย
คน ไม่วา่จะเป็นพอลลา กนัน์ อลัเลน (Paula Gunn Allen) ลินดา โฮแกน (Linda Hogan) ลีแอนน์ 
ฮาว (LeAnne Howe)  ลูซี ทาพาฮอนโซ (Luci Tapahonso) และนกัเขียนผูไ้ดรั้บการยอมรับในระดบั
นานาชาติอยา่ง  ลูอิส เออร์ดริช (Louise Erdrich) โดยส่ิงท่ีท าใหผ้ลงานของซิลโกมีความโดดเด่น
และมีความทนัสมยัคือ จุดมุ่งหมายในการประพนัธ์ผลงานอนัแน่วแน่และชดัเจน กล่าวคือ ในทุก
งานเขียนของซิลโกจะแฝงไปดว้ยความตอ้งการท่ีจะกระตุน้การเปล่ียนแปลงและการขบัเคล่ือนทาง
ความคิดของผูอ่้าน อาจกล่าวไดว้า่ซิลโกไม่ไดมี้เพียงจุดมุ่งหมายท่ีจะใหผู้อ่้านหันมาสนใจและรับ
ฟังโลกทศัน์ในอีกแง่มุมเท่านั้น แต่ยงัมีความคาดหวงัท่ีจะใหผู้อ่้านไดมี้ส่วนร่วมในฐานะผูท่ี้รับรู้ถึง
วิธีการและรูปแบบของการกดขี่และการช่วงชิงผลประโยชน์ท่ีชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนตอ้ง
เผชิญ  (Tillet, 2013: 93) นอกเหนือจากการน าเสนอความสัมพนัธ์ของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน
และคนขาวแลว้ ซิลโกยงัไดส้อดแทรกแนวคิดท่ีวา่การใชเ้วทยม์นตร์คาถาของเหล่าจอมเวทยท่ี์
ปรากฏตามเน้ือเร่ืองในงานประพนัธ์ลว้นเป็นตน้เหตุของการท าลายลา้ง การกดขี่ข่มเหง การช่วงชิง
ผลประโยชน์ และการใชอ้  านาจควบคุมท่ีไม่เพียงส่งผลกระทบต่อการด าเนินชีวิตของมนุษยเ์ท่านั้น 
แต่ยงัส่งผลเสียต่อธรรมชาติแวดลอ้มไวใ้นงานเขียนของเธออีกดว้ย (Tillet, 2013: 93) 

 Ceremony เป็นนวนิยายท่ีมีโครงเร่ืองซบัซอ้น โดยนวนิยายเร่ืองน้ีบอกเล่าเร่ืองราวในสอง
หว้งเวลาท่ีแตกต่างกนัแต่มีความเช่ือมโยงกนัผา่นการใชบ้ทร้อยแกว้ท่ีเล่าเหตุการณ์ซ่ึงด าเนินอยู่
ในช่วงหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 สลบักบับทร้อยกรองอิสระท่ีเล่าเร่ืองราว ต านานและพิธีกรรมตาม
ความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีสืบทอดกนัมาอยา่งยาวนาน โดยหนงัสือเร่ิมตน้
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เร่ืองราวดว้ยบทร้อยกรองอิสระซ่ึงเล่าถึงต านานการสร้างโลกทั้งหา้โดยแม่คะนึง (Thought 
Woman) เทพผูใ้หก้  าเนิดทุกส่ิงทุกอยา่งบนโลกใบน้ีโดยการจินตนาการและเรียกขานช่ือของส่ิงนั้น 
บทร้อยกรองอิสระบทท่ีสองพูดถึงความส าคญัของเร่ืองราวและการมีอยูข่องพิธีกรรมท่ีชนพื้นเมือง
ยดึถือและปฏิบติักนัมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั และบทร้อยกรองอิสระบทท่ีสามซ่ึงแสดงความเช่ือ
และความศรัทธาวา่พิธีกรรมคือหนทางเยยีวยารักษาเดียวท่ีจะสามารถช่วยใหผู้ค้นหลุดพน้จากความ
เจ็บป่วยและความทุกขท์รมานได ้จากนั้นจึงสลบัไปเล่าเร่ืองราวท่ีด าเนินอยูใ่นปัจจุบนัผา่นมุมมอง
ของเทโย ทหารผา่นศึกผูมี้พ่อเป็นคนขาว และมีแม่เป็นชาวอเมริกนัอินเดียน โดยเร่ืองราวในส่วน
ของบทร้อยแกว้เร่ิมตน้จากการเล่าถึงสภาวะความเครียดทางจิตใจจากความโหดร้ายและความป่า
เถ่ือนในช่วงสงคราม ซ่ึงส่งผลใหเ้ทโยไม่สามารถแยกเหตุการณ์ท่ีก าลงัด าเนินอยูใ่นปัจจุบนัออก
จากความทรงจ าเก่ียวกบัเหตุการณ์ท่ีผา่นมาแลว้ในความฝันได ้ยกตวัอยา่งเช่น 

He could hear Uncle Josiah calling to him, Josiah bringing him the fever medicine  

When he had been sick a long time ago. But before Josiah could come, the fever voices would 
drift and whirl and emerge again – Japanese soldiers shouting orders to him… 

(Silko, 2006: 5) 
 ตวัอยา่งท่ีตดัตอนมาขา้งตน้สะทอ้นถึงสภาวะทางจิตใจและการรับรู้ส่ิงรอบกายท่ีไม่ปกติ
ของเทโย กล่าวคือในขณะท่ีเขาก าลงันอนหลบัอยูใ่นบา้นซ่ึงอยูใ่นเขตสงวนลากูนา พูเอโบล เทโย 
กลบัมีอาการหลอนและไดย้ินเสียงเรียกของโจไซอาห์ ลุงผูเ้สียชีวิตไปแลว้สลบักบัเสียงของ
ผูบ้งัคบับญัชาท่ีออกค าสั่งใหเ้ขายงิทหารชาวญ่ีปุ่ น ซ่ึงเป็นเร่ืองท่ีเป็นไปไม่ได ้เพราะในหว้งเวลานั้น 
สงครามโลกคร้ังท่ีสองไดยุ้ติลงมาเป็นระยะเวลาหลายปีแลว้ หลงัจากนั้น หนงัสือก็ไดเ้ปิดเผยถึง
เหตุการณ์ทั้งในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ีสอง และความทรงจ าสมยัเด็กท่ีเป็นสาเหตุของภาวะ
ความเครียดทางจิตใจ รวมถึงประเด็นปัญหาทางอตัลกัษณ์ท่ีเทโยก าลงัเผชิญอยูใ่นปัจจุบนั ควบคู่ไป
กบัการเขา้รับการรักษาและเยียวยาในพิธีกรรมตามความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน 
รวมถึงปัจจยัและส่ิงเร้าจากทั้งภายในและภายนอกท่ีส่งผลต่อการรักษาของเทโย 
 ในหวัขอ้น้ี ผูวิ้จยัจะวิเคราะห์นวนิยายเร่ือง Ceremony ทั้งในแง่ของเน้ือหาและกลวิธีการ
ประพนัธ์ ส าหรับในแง่ของเน้ือหา บทวิเคราะห์น้ีจะน าเสนอขอ้คิดเห็นวา่ Ceremony เป็น
วรรณกรรมท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความสัมพนัธ์ของธรรมชาติและวิถีชีวิตความเป็นอยูข่องชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน นอกเหนือจากนั้น  ยงัแสดงให้เห็นถึงผลกระทบท่ีเกิดขึ้นกบั
สภาพแวดลอ้มและชีวิตความเป็นอยูข่องชนพื้นเมืองจากอิทธิพลและการใชอ้ านาจของคนขาว    



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 58 

โดยผูวิ้จยัตอ้งการจะวิเคราะห์เพื่อศึกษากระบวนการท่ีวรรณกรรมร่วมสมยัเล่มน้ีไดใ้ชใ้นการ
กระตุน้ใหผู้อ่้านรับรู้ และตระหนกัถึงบทบาทของธรรมชาติ ซ่ึงมีส่วนในการสร้างอตัลกัษณ์ของชน
พื้นเมือง รูปแบบความสัมพนัธ์ระหวา่งชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนและคนขาว และประเด็นเร่ือง
ความหลากหลายทางอตัลกัษณ์ท่ีไดมี้การถ่ายทอดผา่นบทประพนัธ์น้ี 

ในแง่ของกลวิธีการประพนัธ์ ผูว้ิจยัไดศึ้กษาและวิเคราะห์ความเช่ือมโยงของการเลือกใช้
บทร้อยกรองอิสระควบคู่กบับทร้อยแกว้ในการถ่ายทอดประเด็นและเน้ือหาผา่นตวับทตน้ฉบบั    
โดยไดน้ าความรู้ทางดา้นประวติัศาสตร์ วฒันธรรม ภาษาถ่ิน และความเช่ือของชนพื้นเมืองมา
ประยกุตใ์ชใ้นการท าความเขา้ใจเน้ือหาและบริบทของเหตุการณ์ซ่ึงถ่ายทอดผา่นวรรณกรรมท่ีมีการ
อา้งอิงเหตุการณ์ทางประวติัศาสตร์ และความเช่ือเก่ียวกบัพิธีกรรมรวมถึงมุมมองเก่ียวกบัชีวิตความ
เป็นอยูข่องชนพื้นเมืองท่ีมีความผกูพนักบัธรรมชาติแวดลอ้ม 
 Ceremony เป็นหนงัสือท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความส าคญัของธรรมชาติท่ีมีความเช่ือมโยง
และมีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตความเป็นอยูข่องชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนในทุกแง่มุม แนวคิดน้ี
สอดคลอ้งกบัมุมมองต่อธรรมชาติของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ียดึถือกนัมาอยา่งยาวนาน 
กล่าวคือแมแ้ต่ละเผา่จะมีความแตกต่างกนัในดา้นวฒันธรรมและธรรมเนียมปฏิบติัเพียงใด แต่ส่ิงท่ี
ผูค้นจากทุกชนเผา่มีร่วมกนัคือความพยายามท่ีจะรักษาความมัน่คงในระบบนิเวศ โดยการแสดง
ความเคารพและความเอาใจใส่ต่อทั้งโลกและส่ิงมีชีวิตอ่ืน ๆ โดยแนวคิดน้ีก็ไดถู้กปลูกฝังและสืบ
ทอดผา่นองคป์ระกอบทางวฒันธรรมต่าง ๆ ไม่วา่จะเป็นพิธีกรรมหรือความเช่ือทางศาสนา (Booth, 
2003: 330-331) 

 ในหนงัสือเร่ือง Ceremony ผูแ้ต่งไดถ้่ายทอดความเช่ือเก่ียวกบัต านาน เร่ืองเล่าและ
พิธีกรรมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนผา่นเทโย ตวัละครหลกัของเร่ืองท่ีแมจ้ะไดรั้บการปลูกฝัง
ทางความคิดผา่นระบบการศึกษาของพวกคนขาว ซ่ึงมีความพยายามท่ีจะส่งต่อแนวคิดท่ีวา่ความเช่ือ
ของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนนั้นเป็นเพียงเร่ืองไร้สาระ ดอ้ยคุณค่าและลา้หลงัเม่ือเทียบกบั
เทคโนโลยแีละความเจริญกา้วหนา้ทางดา้นวิทยาการของคนขาว ถึงกระนั้นก็ไม่สามารถสั่นคลอน
และท าลายความศรัทธาของเทโยท่ีมีต่อวฒันธรรมและวิถีชีวิตของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ซ่ึง
เช่ือวา่ธรรมชาติเป็นองคป์ระกอบส าคญัในการด ารงอยูแ่ละการมีตวัตนของมนุษยใ์นโลกน้ี โดยจาก
เน้ือเร่ือง จะพบวา่เทโยไดเ้รียนรู้และซึมซบัมุมมองต่อธรรมชาติตามแบบฉบบัของชนพื้นเมือง
อเมริกนัอินเดียนจากค าบอกเล่าและการสั่งสอนโจไซอาห์ ลุงของเขาผูพ้ยายามถ่ายทอดและแสดง
ใหเ้ทโยเห็นถึงความส าคญัของธรรมชาติแวดลอ้มท่ีสอดแทรกอยูใ่นวิถีชีวิตประจ าวนัของผูค้น 
ยกตวัอยา่งเช่น 
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 “This is where we come from, see. This sand, this stone, these trees, the vines, all the 
wildflowers. This earth keeps us going.” (Silko, 2006: 42) 

บทพูดท่ีตดัตอนมาขา้งตน้ของโจไซอาห์สะทอ้นมุมมองของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน 
ซ่ึงเช่ือวา่มนุษยมี์ตน้เนิดมาจากธรรมชาติแวดลอ้ม ดว้ยเหตุน้ี การอนุรักษแ์ละรักษาไวซ่ึ้งธรรมชาติ 
รวมถึงส่ิงรอบกายจึงเป็นส่ิงท่ีมนุษยพ์ึงกระท าเพื่อรักษาทั้งสมดุลของโลกน้ีและการด ารงอยูข่อง
เผา่พนัธุ์ 

“These dry years you hear some people complaining, you know, about the dust and the wind, and 
how dry it is. But the wind and the dust, they are part of life too, like the sun and the sky. You 
don’t swear at them. It’s people, see. They’re the ones. The old people used to say that droughts 
happen when people forget, when people misbehave.” (Silko, 2006: 42) 

นอกเหนือจากแนวคิดท่ีสะทอ้นความส าคญัของธรรมชาติต่อการด ารงอยูข่องมนุษย ์เทโย
ยงัไดรั้บการปลูกฝังแนวคิดท่ีวา่ทุกส่ิงรอบกายไม่วา่จะเป็นดวงอาทิตย ์ทอ้งฟ้า หรือแมก้ระทัง่สาย
ลมและฝุ่ นละอองลว้นเป็นองคป์ระกอบส าคญัในชีวิตของมนุษย ์ดงันั้น หากเกิดปรากฏการณ์ทาง
ธรรมชาติ ภยัแลง้ หรือภยัพิบติัใดขึ้นในดินแดน ส่ิงท่ีไม่ควรกระท าคือการโยนความผิดใหก้บั
ธรรมชาติ เพราะแทจ้ริงแลว้ ส่ิงเลวร้ายท่ีเกิดขึ้นอาจเป็นผลจากการกระท าท่ีขาดจิตส านึกของมนุษย ์
หลงัจากท่ีมีการน าเสนอมุมมองท่ีวา่มนุษยเ์ป็นตน้เหตุของความแหง้แลง้ท่ีเกิดขึ้นในดินแดน ซิลโก
ก็ไดถ้่ายทอดเร่ืองเล่าท่ีมีเน้ือหาสอดคลอ้งกนัผา่นบทร้อยกรองอิสระดงัต่อไปน้ี 

"I've had enough of that," 
she said, 

"If they like that magic so much 
let them live off it." 

So she took 
the plants and grass from them. 

No baby animals were born. 
She took the 

rainclouds with her. 
(Silko, 2006: 44-45) 
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 บทร้อยกรองอิสระท่ีตดัตอนมาขา้งถูกน ามาใชใ้นการเล่าต านานท่ีเกิดขึ้นในอดีต เม่ือ
ชาวบา้นหนัไปหมกมุ่นและสนใจในคาถามนตรา จนหลงลืมท่ีจะแสดงความเคารพต่อแม่โพด 
(Corn Woman) เทพผูป้ระทานความอุดมสมบูรณ์แก่ดินแดนแห่งน้ี การกระท าท่ีแสดงการลบหลู่ต่อ
ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ินั้นน ามาซ่ึงความแหง้แลง้ในดินแดน นอกเหนือจากจุดประสงคท่ี์จะถ่ายทอดความเช่ือ
ของชนพื้นเมืองอเมริกนั การใชบ้ทร้อยกรองอิสระซ่ึงถ่ายทอดเหตุการณ์ท่ีด าเนินอยูใ่นปัจจุบนั 
ควบคู่กบับทร้อยแกว้ซ่ึงถ่ายทอดต านานและเร่ืองเล่าเก่ียวกบัความแหง้แลง้ท่ีเกิดขึ้นในอดีต 
สะทอ้นใหเ้ห็นวา่แนวคิดเร่ืองความสัมพนัธ์ระหวา่งวิถีชีวิตความเป็นอยูข่องผูค้นกบัธรรมชาติเป็น
ส่ิงท่ีสืบทอดกนัมาอยา่งยาวนานตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั 

They sprinkled the cornmeal on the nose and fed the deer’s spirit. They had to show their love 
and respect, their appreciation; otherwise, the deer would be offended, and they would not come 
to die for them the following year. (Silko, 2006: 47) 

 ตวับทท่ีตดัตอนมาขา้งตนเป็นค าสอนของโจไซอาห์ท่ีไดอ้ธิบายถึงส่ิงท่ีนกัล่าพึงกระท าเม่ือ
ไดพ้รากชีวิตของสัตว ์ซ่ึงชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนเช่ือกนัวา่การท่ีพวกเขาสามารถล่าสัตวไ์ดน้ั้น
เกิดจากความยนิยอมและความเตม็ใจท่ีจะมอบชีวิตของสัตวต์วันั้น ดว้ยเหตุน้ี การประกอบพิธีกรรม
เพื่อแสดงความเคารพ ความรัก และค าขอบคุณต่อวิญญาณท่ีเสียสละจึงเป็นส่ิงท่ีส าคญัเป็นอยา่งมาก
ในความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนซ่ึงเช่ือกนัวา่เม่ือใดก็ตามท่ีมีการละเลยหรือการดูหม่ิน
ต่อวิญญาณของสัตว ์สัตวป์ระเภทนั้นอาจสูญพนัธุ์และสาบสูญไปตลอดกาล 

 นอกเหนือจากการสะทอ้นให้เห็นถึงบทบาทของธรรมชาติท่ีมีส่วนส าคญัในการสร้างอตั
ลกัษณ์ทอ้งถ่ิน หนงัสือเร่ือง Ceremony ยงัแสดงใหเ้ห็นถึงผลกระทบท่ีตามมาหากมนุษยข์าดความ
เคารพต่อธรรมชาติ  โดยเหตุการณ์น้ีเกิดขึ้นในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 2 เม่ือเทโยและทหารอีกนาย
ก าลงัช่วยกนัแบกร่างท่ีไดรั้บบาดเจ็บของรอกกี ทนัใดนั้นก็เกิดพายฝุนท่ีพดักระหน ่าเขา้มาจนเปลท่ี
มีร่างของรอกกีนั้นหลุดมือไปและท าใหทุ้กคนท่ีอยูใ่นป่าตอนนั้นเกือบตอ้งเสียชีวิต ดว้ยความโกรธ
แคน้ เทโยจึงสวดแช่งฝนท่ีตกลงมาดว้ยบทร้อยกรองท่ีพูดถึงความแหง้แลง้  

He dammed the rain until the words were a chant, and he sang it while he crawled through the 
mud to find the corporal and get him up before the Japanese saw them. (Silko, 2006: 11) 
 หลงัจากเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นในป่าจวบจนช่วงเวลาท่ีด าเนินอยูต่ามเน้ือเร่ือง ก็ไม่มีฝนตกลง
มาอีกเลยในเขตสงวนลากูนา พูเอโบล โดยเทโยเช่ือวา่ความแหง้แลง้ในดินแดนท่ีเกิดขึ้นลว้นเป็น
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ผลจากการสวดสาปแช่งฝน เม่ือคร้ังท่ีเขาอยูก่ลางป่าของประเทศฟิลิปปินส์ ในช่วงสงครามโลกคร้ัง
ท่ี 2 หลงัจากท่ีถ่ายทอดเร่ืองราวท่ีเกิดขึ้นกบัเทโยในช่วงสงครามโลก ซิลโกก็ไดเ้ล่าเร่ืองเก่ียวกบั
ต านานความแหง้แลง้ท่ีเกิดขึ้น เม่ือแม่กก (Reed Woman) เทพผูป้ระทานเมฆฝนและความชุ่มช่ืนได้
จากดินแดนแห่งน้ี ผา่นบทร้อยกรองอิสระต่อไปน้ี 

Iktoa'ak'o'ya-Reed Woman 
went away then 
she went back 

to the original place 
down below. 

And there was no more rain then. 
Everything dried up 

all the plants 
the corn 

the beans 
they all dried up 

and started blowing away 
in the wind. 

(Silko, 2006: 12) 

 บทร้อยกรองอิสระขา้งตน้ซ่ึงบอกเล่าถึงผลกระทบท่ีเกิดขึ้นในดินแดนถูกน ามาใชค้วบคู่กบั

การถ่ายทอดผลกระทบของความแหง้แลง้ซ่ึงเกิดขึ้นจากการกระท าท่ีเป็นการดูหม่ินธรรมชาติของเท
โย สะทอ้นใหเ้ห็นถึงความเช่ือมโยงของเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นในอดีตกบัเหตุการณ์ท่ีด าเนินอยูใ่น
ช่วงเวลาปัจจุบนัตามทอ้งเร่ือง กล่าวคือแมส้องเหตุการณ์จะด าเนินอยูใ่นหว้งเวลาท่ีแตกต่างกนั แต่
กลบัมีความเช่ือมโยงของเน้ือหาและเร่ืองราวโดยมีเพียงตวัละครหรือผูก้ระท าการเท่านั้นท่ี
เปล่ียนไป 

นอกจากการน าเสนอบทบาทและความส าคญัของธรรมชาติท่ีมีส่วนในการสร้างอตัลกัษณ์
ทอ้งถ่ิน ในล าดบัต่อไป จะเป็นการอธิบายและน าเสนอประเด็นท่ีวา่ดว้ยเร่ืองความสัมพนัธ์ระหวา่ง
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ชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนกบัคนขาว รวมถึงผลกระทบท่ีเกิดขึ้นทั้งต่อชีวิตผูค้น ดินแดนและ
ธรรมชาติแวดลอ้ม 

หนงัสือเร่ือง Ceremony ถ่ายทอดเร่ืองราวท่ีเกิดขึ้นในช่วงก่อนและหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 
2 ซ่ึงเป็นยคุสมยัท่ีรัฐบาลของประเทศสหรัฐอเมริกาไดอ้อกนโยบายใหช้นพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน
สามารถสมคัรเป็นทหารและร่วมรบกบักองทพัสหรัฐในสงครามโลกคร้ังท่ี 2 (Bernstein, 1999: 40) 
นอกเหนือจากนั้น ยงัไดมี้การบอกเล่าถึงความเลวร้ายและความโหดร้ายของสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ท่ี
เทโย ตวัละครหลกัของเร่ืองตอ้งเผชิญในการเดินแถวมรณะบาตาอานในประเทศฟิลิปปินส์ ซ่ึงเป็น
การเคล่ือนยา้ยกองก าลงัทหารอเมริกนัและฟิลิปปินส์ท่ีพ่ายแพต้่อประเทศญ่ีปุ่ นจากเมืองบาตาอาน
ไปยงัคุกในค่ายโอดอนเนล เมืองตาร์ลกั ประเทศฟิลิปปินส์ ใน ค.ศ. 1942 (Hardee & Jr, 2017) 

ซิลโกไดถ้่ายทอดเร่ืองราวและปัญหาท่ีเหล่าทหารผา่นศึกตอ้งเผชิญเม่ือสงครามโลกคร้ังท่ี 
2 ไดจ้บลงผา่นตวัละครเทโย ซ่ึงไดสู้ญเสียลูกพี่ลูกนอ้งคนสนิทอยา่งรอกกีในการเดินแถวมรณะบา
ตาอานและตอ้งเผชิญกบัภาวะป่วยทางจิตอยา่งรุนแรงจนตอ้งเขา้รับการรักษาท่ีโรงพยาบาลทหาร
ผา่นศึกแห่งหน่ึงในเมืองลอสแอนเจลิส  

“It is easy to remain invisible here, isn’t it, Tayo? 
“It was, until you came. It was all white, all the color of the smoke, the fog.” 
“I am sending you home, Tayo; tomorrow you’ll go on the train.” 
“He can’t go. He cries all the time. Sometimes he vomits when he cries.” 
“Why does he cry, Tayo?” 
“He cries because they are dead and everything is dying.” (Silko, 2006: 14) 

ความโหดร้ายและความรุนแรงของสงครามส่งผลใหอ้าการทางจิตของเทโยนั้นทรุดหนกั
และทวีความรุนแรงถึงขั้นท่ีท าใหเ้ขาไม่สามารถท่ีจะใชชี้วิตอยา่งคนปกติในสังคมได ้จากบท
สนทนาท่ีตดัตอนมาขา้งตน้แสดงใหเ้ห็นวา่ประสบการณ์อนัเลวร้ายท่ีพบในสงครามท าใหเ้ทโยปิด
กั้นทั้งการรับรู้ถึงการมีตวัตนของตวัเองและทุกส่ิงรอบตวั นอกเหนือจากนั้น ความเครียดยงัส่งผล
ใหเ้ทโยมีปัญหาดา้นส่ือสารกบัคนรอบตวัจนถึงขั้นท่ีเขาไม่สามารถใชส้รรพนามบุรุษท่ีหน่ึงในการ
พูดแทนตวัเอง ดว้ยเหตุน้ี เทโยจึงมีความจ าเป็นท่ีตอ้งพกัรักษาตวัท่ีโรงพยาบาลเป็นระยะเวลาหลาย
ปีถึงจะสามารถเดินทางกลบัมาอยูบ่า้นได ้
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เม่ือเดินทางกลบัมาถึงเขตสงวนลากูนา พูเอโบล เทโยก็ไดพ้บวา่ไม่ไดมี้เพียงเขาท่ีไดรั้บ
ผลกระทบจากการร่วมรบในสงครามโลกคร้ังท่ี 2 เพื่อนของเทโยหลายคนท่ีเคยเป็นทหารผา่นศึก
ต่างก็ไดรั้บความบอบช ้าจากสงครามจนไม่สามารถกลบัไปใชชี้วิตและท างานไดอ้ยา่งปกติได้
เช่นกนั อยา่งไรก็ดี พวกเขากลบัเลือกวิธีการรับมือกบัปัญหาท่ีแตกต่างออกไป โดยส่วนใหญ่มกัหนั
ไปพึ่งอบายมุขและการด่ืมสุรา ซ่ึงถึงแมจ้ะสามารถช่วยใหส้ามารถลืมความทุกขไ์ปไดช่้วยขณะ แต่
ความรุนแรงและความโหดร้ายจากสงครามก็ยงัคงตามหลอกหลอนและฝังลึกอยูใ่นจิตใจ 

Emo fed off each man he killed, and the higher the rank of the dead man, the higher it made Emo. 
“We blew them all to hell. We should’ve dropped bombs on all the rest and blown them off              

the face of the earth.” 
(Silko, 2006: 56) 

บทพูดของอีโมท่ีตดัตอนมาขา้งตน้สะทอ้นให้เห็นวา่ความโหดร้ายและความป่าเถ่ือนของ
สงครามโลกคร้ังท่ี 2 นอกจากจะสามารถสร้างความบอบช ้าในใจจนตวัละครหลกัอยา่งเทโยไม่
สามารถใชชี้วิตอยา่งคนปกติได ้สงครามยงัสามารถหล่อหลอมและท าใหอี้โม เพื่อนของเทโย
กลายเป็นผูท่ี้เสพติดการใชค้วามรุนแรงและมีความสุขกบัการท่ีไดเ้ข่นฆ่าผูอ่ื้น นอกเหนือจากนั้น 
การท่ีอีโมมีแนวคิดสนบัสนุนการฝังอาวุธนิวเคลียร์ไวใ้นพื้นดินเพื่อท าลายดินแดนและส่ิงมีชีวิต    
ยงัสะทอ้นใหเ้ห็นถึงการถูกท าลายของมุมมองและอตัลกัษณ์ของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนซ่ึง
เช่ือกนัวา่มนุษยแ์ละดินแดนลว้นเป็นส่วนหน่ึงของกนัและกนั ดงันั้นการไม่เห็นคุณค่าของ
ธรรมชาติและส่ิงมีชีวิตอ่ืน ๆ ตามความเช่ือของชนพื้นเมืองจึงเป็นส่ิงท่ีไม่ควรกระท า โดยชุด
ความคิดน้ีไดถู้กแทนท่ีดว้ยการใชค้วามรุนแรงและการเข่นฆ่าในการแกปั้ญหา 

 นอกเหนือจากความโหดร้ายของสงครามท่ีส่งต่อสภาวะทางร่างกายและจิตใจของชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนแลว้ ซิลโกยงัไดน้ าเสนอแนวคิดท่ีวา่การเขา้ร่วมรบในสงครามโลกคร้ังท่ี 
2 ไดช่้วยใหช้นพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนไดรั้บการปฏิบติัท่ีเท่าเทียมกนัจากคนขาว ยกตวัอยา่งเช่น 

“One time there were these Indians, see. They put on uniforms, cut their hair. They went off to a 
big war. They had a real good time too. Bars served them booze, old white ladies on the street 
smiled at them. At Indians, remember that, because that’s all they were. Indians.     These Indians 
fucked white women, they had as much as they wanted too. They were MacArthur’s boys; white 
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whores took their money same as anyone. These Indians got treated the same as anyone…” 
(Silko, 2006: 38)  
 บทความท่ีตดัตอนมาขา้งตน้น าเสนอแนวคิดท่ีวา่ชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนจะไดรั้บการ
ยอมรับและการปฏิบติัท่ีเท่าเทียมกนัจากคนขาว ก็ต่อเม่ือพวกเขาไดล้ะทิ้งอตัลกัษณ์ของตนเองใน
ฐานะชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน เพื่อรับบทบาทหนา้ท่ีในการต่อสู้และยนืหยดัในฐานะทหาร
อเมริกนั อาจกล่าวไดว้า่การใส่ชุดเคร่ืองแบบของทหาร การตดัผมทรงทหารหรือแมก้ระทัง่การร่วม
รบในสงครามโลกคร้ังท่ี 2 เป็นสัญลกัษณ์ท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นถึงการยนิยอมท่ีจะละทิ้งตวัตนและความ
เป็นอเมริกนัอินเดียนของชนพื้นเมืองเพื่อปฏิบติัตามกฎเกณฑแ์ละค าสั่งท่ีสร้างและบญัญติัขึ้นโดย
พวกคนขาว 

 อยา่งไรก็ดี แมซิ้ลโกจะไดถ้่ายทอดเร่ืองราวของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนซ่ึงไดรั้บการ
ปฏิบติัท่ีดีขึ้นจากพวกคนขาวในช่วงสงคราม แต่ขณะเดียวกนัก็ไดห้ยบิยกความจริงอนัโหดร้ายท่ีวา่
เม่ือสงครามไดจ้บลง  การปฏิบติัท่ีไม่เท่าเทียมต่อชนพื้นเมืองของพวกคนขาวซ่ึงมีรากฐานมาจาก
แนวคิดเร่ืองการเหยยีดเช้ือชาติก็ไดห้วนกลบัมาอีกคร้ัง แมช้นพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนจะไดป้ฏิบติั
หนา้ท่ีในฐานะทหารผา่นศึกท่ีเสียสละและสู้รบเพื่อประเทศสหรัฐอเมริกาก็ตาม 

Here they were, trying to bring back that old feeling, that feeling they belonged to America the 
way they felt during the war. They blamed themselves for losing the new feeling; they never 
talked about it, but they blamed themselves just like they blamed themselves for losing the land 
the white people took. They never thought to blamed white people for any of it; they wanted 
white people for their friends. They never saw that it was the white people who gave them that 

feeling and it was white people who took it away again when the war was over. (Silko, 2006: 39) 
 บทความท่ีตดัตอนมาขา้งตน้สะทอ้นความรู้สึกและมุมมองของทหารผา่นศึกท่ีวา่ ถึงแม้
สงครามโลกจะไดย้ติุลงแลว้  แต่พวกเขาก็ยงัคงยดึติดและมีความตอ้งการท่ีจะยอ้นกลบัไปใชชี้วิต
อยูใ่นช่วงเวลาท่ีไดร่้วมรบและเป็นส่วนหน่ึงของกองทพัสหรัฐ เพราะเป็นช่วงเวลาท่ีเหล่าทหารชาว
อเมริกนัอินเดียนไดรั้บการยอมรับและการปฏิบติัท่ีเท่าเทียมจากสังคมอเมริกนั โดยไม่ไดฉุ้กคิดและ
ตระหนกัเลยวา่พวกเขาไดถู้กใชเ้ป็นเคร่ืองมือในการต่อสู้เพื่อพวกคนขาวท่ีไดเ้ขา้มารุกราน ยดึครอง 
และท าลายอตัลกัษณ์ทอ้งถ่ินในดินแดนของพวกเขา โดยมุมมองท่ีซิลโกไดน้ าเสนอผา่นเร่ืองราวนั้น
สอดคลอ้งและตรงกบัขอ้เท็จจริงทางประวติัศาสตร์ท่ีไดร้ะบุวา่ในช่วงหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 แม้
รัฐบาลของสหรัฐอเมริกาจะไดมี้การออกนโยบายเพื่อตอบแทนชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีได้
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ร่วมรบในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ซ่ึงครอบคลุมถึงการมอบสิทธิขั้นพื้นฐานในฐานะพลเมือง
สหรัฐอเมริกา ทั้งในดา้นการศึกษา สาธารณสุข การสนบัสนุนดา้นการยา้ยท่ีอยูแ่ละการจดัหางาน 
(Bernstein, 1999: 164) อยา่งไรก็ดี กลบัมีนโยบายบางประการท่ีไม่ไดรั้บความเห็นชอบ ยกตวัอยา่ง
เช่น การยกเลิกการใหค้วามช่วยเหลือพิเศษจากรัฐบาล การบงัคบัใชก้ฎหมายอเมริกาในเขตพื้นท่ี
สงวนของชนพื้นเมือง และการบงัคบัยกเลิกสถานะและเขตพื้นท่ีสงวนของเผา่ ดว้ยเหตุน้ี มีชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนจ านวนมากท่ีไดเ้สนอขอ้คิดเห็นวา่นโยบายดงักล่าวเป็นการท าลายความ
เป็นอินเดียน จนทา้ยท่ีสุด รัฐบาลจึงจ าเป็นจะตอ้งยกเลิกการบงัคบัใชน้โยบายเหล่านั้นไปใน
ภายหลงั (Bernstein, 1999: 173-174) 

นอกเหนือจากการน าเสนอประเด็นปัญหาท่ีเกิดขึ้นกบัชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนในช่วง
สงครามโลกคร้ังท่ี 2 ซิลโกยงัไดห้ยบิยกประเด็นปัญหาส่ิงแวดลอ้มและปัญหาสังคมท่ีเกิดขึ้นจาก
การรุกรานและการยดึครองดินแดนของคนขาวมาถ่ายทอดในงานประพนัธ์อีกดว้ย ยกตวัอยา่งเช่น 

“They keep us on the north side of  the railroad tracks, next to the river and their dump. Where 
none of them want to live.” He laughed. “They don’t understand. We know these hills, and we are 
comfortable here.” There was something about the way the old man said the word “comfortable.” 

It had a different meaning – not the comfort of big houses or rich food or even clean streets, but 
the comfort of belonging with the land, and the peace of being with these hills. (Silko, 2006: 108) 

บทสนทนาของเบโทนีท่ีหยบิยกมาขา้งตน้บอกเล่าและสะทอ้นถึงผลกระทบท่ีชนพื้นเมือง
อเมริกนัอินเดียนซ่ึงตั้งรกรากอยูม่าหลายชัว่อายคุนตอ้งเผชิญ จากการรุกรานและการเขา้มายดึครอง
ดินแดนจากคนขาว ซ่ึงมีจุดประสงคท่ี์จะน าดินแดนแห่งน้ีมาใชป้ระโยชน์ในการสร้างแหล่งท่ีอยู่
อาศยั และแหล่งท่องเท่ียวซ่ึงเป็นศูนยร์วมของวฒันธรรมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน โดย
ตวัอยา่งของดินแดนท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นถึงผลกระทบทั้งทางส่ิงแวดลอ้มและสังคมไดช้ดัเจนท่ีสุด คือ 
เมืองกลัลอ์พั ซ่ึงตั้งอยูใ่นรัฐนิวเมก็ซิโก 

Gallup was that kind of place, interesting even funny as long as you were just passing through, 
the way the white tourists did driving down 66, stopping to see the Indian souvenirs. But if you 
were an Indian, you attended to business and then left, and you were never in that town after dark.           
(Silko, 2006: 99) 
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บทความท่ีตดัตอนมาขา้งตน้บอกเล่าเร่ืองราวของเมืองกลัลอ์พั หน่ึงในดินแดนท่ีอยูอ่าศยั
ของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีไดถู้กแปรสภาพใหก้ลายเป็นเมืองส าหรับใชต้อ้นรับ
นกัท่องเท่ียวท่ีจะเดินทางมาเยอืนเทศกาลแห่งเมืองกลัลอ์พั (Gallup Ceremonial) ซ่ึงเป็นงานใหญ่
ประจ าปีท่ีมีการรวบรวมศิลปะและวฒันธรรมของชนพื้นเมืองมากมาย ไม่วา่จะเป็นการแสดงจาก
ชนเผา่ต่าง ๆ การแข่งมา้ การแสดงขี่มา้ลอ้มสัตว ์การแข่งตดัไม ้และการขายของท่ีระลึกฝีมือชน
พื้นเมือง เป็นตน้ 

อยา่งไรก็ดี แมเ้ทศกาลประจ าปีแห่งเมืองกลัลอ์พัอาจเป็นแหล่งท่องเท่ียวท่ีสามารถสร้าง
ความต่ืนตาต่ืนใจแก่สายตาของนกัท่องเท่ียวท่ีมาเยอืน แต่ในมุมมองของชนพื้นเมืองอเมริกนั
อินเดียน ดินแดนแห่งน้ีไม่ใช่ส่ิงท่ีสามารถสะทอ้นวิถีชีวิตความเป็นอยูแ่ละอตัลกัษณ์ของความเป็น
ชนพื้นเมืองไดอ้ยา่งแทจ้ริง เพราะการละเล่นและศิลปะวฒันธรรมต่าง ๆ ท่ีลว้นมีจุดมุ่งหมายเพื่อใช้
ประกอบพิธีกรรมเพื่อบูชาส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิตามความเช่ือของชนพื้นเมืองกลบัถูกน ามาสร้างความ
บนัเทิงและหาประโยชน์ในเชิงธุรกิจ ผลกระทบท่ีเกิดขึ้นกบัเมืองกลัลอ์พัสะทอ้นใหเ้ห็นวา่คนขาว
ขาดทั้งความเขา้ใจและความเคารพในวฒันธรรมประเพณีของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน โดย
พวกเขาพิจารณาและเห็นคุณค่าวฒันธรรมทอ้งถ่ินในฐานะเทศกาล ท่ีจะดึงดูดเมด็เงินจาก
นกัท่องเท่ียวผูม้าเยีย่มชมวฒันธรรมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนแต่ละเผา่เท่านั้น 

นอกเหนือจากการท าลายอตัลกัษณ์ของวฒันธรรมและดินแดน เมืองกลัลอ์พัยงัเป็น
สัญลกัษณ์ของผลกระทบและความเส่ือมสลายของดินแดนท่ีเกิดขึ้นจากการรุกรานของคนขาวซ่ึงได้
ก่อใหเ้กิดปัญหาสังคมหลายประการ ไม่วา่จะเป็นการท่ีชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนหลายคนตอ้ง
ถูกพรากจากดินแดนบา้นเกิดของบรรพบุรุษ และการถูกเอารัดเอาเปรียบจากคนขาวท่ีอยูบ่นพื้นฐาน

ของแนวคิดเร่ืองการเหยยีดเช้ือชาติ ยกตวัอยา่งเช่น 

The Gallup people knew they didn’t have to pay good wages or put up with anything they didn’t 
like, because there were plenty more Indians where these had come from. (Silko, 2006: 106) 

บทความท่ีตดัตอนมาขา้งตน้สามารถสะทอ้นถึงแนวคิดของพวกคนขาวท่ีมุ่งเนน้แต่จะฉก
ฉวยผลประโยชน์จากทั้งดินแดน วฒันธรรมและชนพื้นเมืองอเมริกนั โดยมิไดพ้ิจารณาถึง
ผลกระทบท่ีชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนจะไดรั้บ ในขณะเดียวกนั ก็แสดงใหเ้ห็นถึงผลกระทบท่ี
ชนพื้นเมืองเผา่ต่าง ๆ ตอ้งเผชิญ ไม่วา่จะเป็นปัญหาจากการวา่งงาน การถูกเอารัดเอาเปรียบเร่ือง
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ค่าแรง และการไดรั้บสวสัดิการท่ีไม่เหมาะสมหรือสอดคลอ้งกบัภาระงานท่ีไดรั้บมอบหมายจากผู ้
วา่จา้ง เป็นตน้ 

ในช่วงเร่ิมตน้ของเร่ืองราว แมห้นงัสือเร่ือง Ceremony จะน าเสนอเร่ืองราวเก่ียวกบั
ความสัมพนัธ์ระหวา่งชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนกบัคนขาว ประเด็นปัญหาสังคมและปัญหา
ส่ิงแวดลอ้มซ่ึงเกิดจากการกดขี่ข่มเหง การเหยยีดเช้ือชาติ และการช่วงชิงอ านาจท่ีชนพื้นเมือง
อเมริกนัอินเดียนตอ้งเผชิญจากการกระท าของคนขาว อยา่งไรก็ดี เร่ืองราวไดเ้ฉลยในตอนทา้ยวา่ใน
ความจริงแลว้ความเลวร้ายทั้งหมดท่ีชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนไดรั้บตั้งแต่อดีตจวบจนปัจจุบนั
ลว้นมีตน้เหตุมาจากกลอุบายของจอมเวทยช์าวอเมริกนัอินเดียนทั้งส้ิน 

 The old man shook his head. “That is the trickery of the witchcraft,” he said. “They want 
us to believe all evil resides with white people. Then we will look no further to see what is really 
happening. They want us to separate ourselves from white people, to be ignorant and helpless as 
we watch our own destruction. But white people are only tools that the witchery manipulates; and 
I tell you, we can deal with white people, with their machines and their beliefs. We can because 
we invented white people; it was Indian witchery that made white people in the first place. (Silko, 
2006: 122)  

 บทพูดของเบโทนีท่ีตดัตอนมาขา้งตน้ไดน้ าเสนอมุมมองเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ของชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนและคนขาวท่ีแตกต่างจากวาทกรรมท่ีผลิตซ ้าในหนา้ประวติัศาสตร์โลก 
ซ่ึงมกัจะถ่ายทอดภาพของพวกคนขาวในฐานะผูท่ี้มีอ านาจเหนือชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนในทุก
แง่มุม ดว้ยเหตุน้ี จึงเป็นสาเหตุท่ีชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนจ าตอ้งตกอยูภ่ายใตก้ารใชอ้  านาจและ
การกดขี่ข่มเห่งเสมอมา โดยเบโทนีไดเ้ปิดเผยความจริงวา่การล่มสลายและความสูญเสียท่ีเกิดขึ้นต่อ
ทั้งดินแดนและผูค้นลว้นเป็นผลจากคาถามนตราของจอมเวทยช์าวอเมริกนัอินเดียน ท่ีไดเ้นรมิตและ
สร้างคนขาวขึ้นมาในงานชุมนุมของเหล่าจอมเวทยท่ี์เกิดขึ้นในอดีต อาจกล่าวไดว้า่พวกคนขาวนั้น
เป็นเพียงเคร่ืองมือท่ีถูกสร้างขึ้นจากคาถามนตราเพื่อน ามาใชท้ าลายอตัลกัษณ์และสร้างความ
เสียหายแก่ดินแดนของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน 

 นอกเหนือจากการถ่ายทอดวาทกรรมดงักล่าวผา่นเน้ือเร่ืองในส่วนท่ีเป็นร้อยแกว้ ซิลโกยงั
ไดใ้ชบ้ทร้อยกรองอิสระต่อไปน้ีในการบอกเล่าต านานท่ีสืบทอดกนัมาตามความเช่ือของชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนอีกดว้ย 
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it isn't so funny 
It doesn't sound so good. 

We are doing okay without it 
we can get along without that kind of thing. 

Take it back. 
Call that story back." 

But the witch just shook its head 
At the others in their stinking animal skin, fur and feathers. 

It’s already turned loose. 
It’s already coming. 

It can’t be called back. 
(Silko, 2006: 127-128) 

 บทร้อยกรองอิสระท่ีตดัตอนมาขา้งตน้ถ่ายทอดเร่ืองราวเก่ียวกบัเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นในงาน
ชุมนุมของจอมเวทยซ่ึ์งถือเป็นตน้ก าเนิดของความวุน่วายทั้งหมด โดยในงานประลอง จอมเวทย์
ลึกลบัตนหน่ึงไดเ้ล่าเร่ืองราวอนัน่าสะพรึงกลวัเก่ียวกบัการสร้างเผา่พนัธุ์มนุษยท่ี์มีผิวขาวและชะตา
กรรมอนัเลวร้ายท่ีโลกตอ้งเผชิญ หลงัจากเร่ืองราวจบลง จอมเวทยต์นอ่ืนเขา้ใจวา่จอมเวทยต์นนั้น
ไดเ้ล่าเร่ืองน้ีดว้ยความตอ้งการท่ีจะเอาชนะเท่านั้น แต่แทจ้ริงแลว้เร่ืองราวทั้งหมดท่ีไดพ้ร่ังพรู
ออกมาลว้นเป็นการร่ายคาถาเพื่อใหเ้ร่ืองราวท่ีแต่งขึ้นมากลายเป็นจริง 

 เม่ือพิจารณาบทร้อยกรองอิสระและบทร้อยแกว้ท่ีไดห้ยบิยกมาขา้งตน้ อาจกล่าวไดว้า่เลสลี 

มาร์มอน ซิลโกไดมี้ความพยายามท่ีจะถ่ายทอดและส่งต่อแนวคิดท่ีวา่ แมใ้นหนา้ประวติัศาสตร์ 
พวกคนขาวอาจถูกน าเสนอในฐานะผูก้ระท าท่ีมีอ านาจเหนือกวา่ ในขณะท่ีชนพื้นเมืองอเมริกนั
อินเดียนตอ้งกลายเป็นผูย้อมจ านนอยา่งหลีกเล่ียงไม่ได ้แต่ตามต านานและความเช่ือของชนพื้นเมือง
อเมริกนัอินเดียนไดอ้า้งวา่แทจ้ริงแลว้ พวกคนขาวนั้นไม่ไดแ้ขง็แกร่ง เก่งกาจ และอาจจะมีพลงั
อ านาจนอ้ยกวา่ชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีสร้างคนเหล่าน้ีขึ้นมา อยา่งไรก็ดี แมก้ารน าเสนอ
ต านานการสร้างคนขาวอาจลดทอนความส าคญัและพลงัอ านาจของคนเหล่าน้ี แต่วาทกรรมเหล่าน้ีก็
ไม่สามารถลบลา้งความจริงท่ีวา่ชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนไม่สามารถควบคุมการกระท าของคน
ขาวท่ีพวกเขาไดส้ร้างขึ้นมาได ้โดยมีเพียงพิธีกรรมซ่ึงบูรณาการทั้งความเช่ือท่ีสืบทอดกนัมาของ



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 69 

ชนพื้นเมืองและความเขา้ใจในโลกของคนขาวเท่านั้นท่ีจะสามารถป้องกนัความเสียหายซ่ึงเกิดจาก
คาถามนตราอนัชัว่ร้ายได ้ 

 นอกเหนือจากการน าเสนอมุมมองและความเช่ือเก่ียวกบัต านานการสร้างคนขาว ท่ีได้
สะทอ้นถึงเจตนารมณ์ของผูแ้ต่งท่ีตอ้งการลดทอนความส าคญั และความมีอ านาจเหนือกวา่ของคน
ขาวท่ีมีต่อชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ซิลโกยงัไดห้ยบิยกประเด็นเร่ืองความเป็นพนัธุ์ทางหรือ
ความหลากหลายทางอตัลกัษณ์มาน าเสนอในเร่ืองราวผา่นเทโย ตวัละครหลกัของเร่ืองท่ีสืบเช้ือสาย
มาจากแม่ผูเ้ป็นชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนและพ่อท่ีเป็นคนขาว โดยในช่วงเร่ิมตน้ของเร่ือง พบวา่
ผูแ้ต่งไดมี้ความพยายามท่ีจะน าเสนอผลกระทบในแง่ลบท่ีตวัละครตอ้งเผชิญจากปัญหาท่ีเกิดจาก
ชาติก าเนิด  

“I wonder sometimes,” he said, “because my mother went with white men.”  He stopped there, 
unable to say any more. The birth had betrayed his mother and brought shame to the family and to 
the people. (Silko, 2006: 118) 

บทสนทนาท่ีตดัตอนมาขา้งตน้ของเทโยบอกเล่าเร่ืองราวเก่ียวกบัแม่ของเขา ซ่ึงถูกขบัไล่
ออกจากเขตสงวนลากูนา พูเอโบล โดยมีสาเหตุมาจากการท่ีไดไ้ปขอ้งเก่ียวและมีความสัมพนัธ์กบั
ชายคนขาวจนไดใ้หก้ าเนิดลูกชาย ซ่ึงเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นกบัแม่ของเทโยสามารถสะทอ้นใหเ้ห็นถึง
มุมมองของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีเช่ือวา่การท่ีหญิงชาวอเมริกนัอินเดียนไปขอ้งเก่ียวหรือมี
ความสัมพนัธ์กบัชายคนขาวถือเป็นการกระท าท่ีน่าอบัอาย และไม่สามารถยอมรับไดใ้นสังคมของ
ชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน นอกเหนือจากนั้น ยงัแสดงใหเ้ห็นถึงแนวคิดของชนพื้นเมืองอเมริกนั
อินเดียนท่ีต่อตา้นและไม่ยอมรับความสัมพนัธ์หรือการขอ้งเก่ียวกบัพวกคนขาว ยกตวัอยา่งเช่น 

“You drink like an Indian, and you’re crazy like one too – but you aren’t shit, white trash. You 
love Japs the way your mother loved to screw white men.” (Silko, 2006: 58) 

บทสนทนาของอีโมท่ีตดัตอนมาขา้งตน้สะทอ้นให้เห็นวา่ การท่ีเทโยซ่ึงเป็นตวัแทนของ
การผสมผสานทางวฒันธรรมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนและคนขาวตอ้งเผชิญกบัการกระท า
หรือค าพูดท่ีแสดงการเหยยีดเช้ือชาตินั้น สะทอ้นใหเ้ห็นแนวคิดท่ีไม่ยอมรับการเปล่ียนแปลงและ
ความแตกต่างระหวา่งชาติพนัธุ์ของคนบางกลุ่มในสังคมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน 
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อยา่งไรก็ดี แมใ้นช่วงเร่ิมตน้จนถึงช่วงกลางของเร่ืองราว ผูแ้ต่งจะไดน้ าเสนอประเด็น
ปัญหาและผลกระทบในแง่ลบท่ีเกิดขึ้นจากความหลากหลายทางอตัลกัษณ์ของตวัละคร แต่ในช่วง
ทา้ยของเร่ือง ก็ไดมี้การถ่ายทอดมุมมองท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นถึงขอ้ดีและมุมมองในแง่บวกของการ
ผสมผสานระหวา่งความเช่ือและวฒันธรรมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ประกอบกบัการ
ยอมรับในการเปล่ียนแปลง และความเขา้ใจถึงความแตกต่างของคนขาวและชนพื้นเมือง 

ในเน้ือเร่ือง เทโยไดเ้ดินทางกลบัมาอาศยัอยูท่ี่เขตสงวนลากูนา พูเอโบลกบัครอบครัวและ
ไดรั้บการเยยีวยารักษาจากผูเ้ฒ่าคุโอช หมอผีชาวอเมริกนัอินเดียนท่ีไดป้ระกอบพิธีกรรมของชุมชุน
หนงัหวัมนุษย ์(Scalp Society) ส าหรับนกัรบท่ีไดฆ้่าและสัมผสัร่างไร้วิญญาณของศตัรู โดย
พิธีกรรมน้ีมีจุดประสงคเ์พื่อปัดเป่าส่ิงชัว่ร้ายและปีศาจท่ีจะมาหลอกหลอนในความฝัน 
นอกเหนือจากนั้น ยงัถือเป็นการป้องกนัความหายนะท่ีอาจเกิดขึ้นกบัดินแดนและธรรมชาติ
แวดลอ้ม ตามท่ีไดร้ะบุไวใ้นบทร้อยกรองอิสระท่ีตดัตอน ดงัต่อไปน้ี 

They had things 
they must do 

otherwise 

K'oo'ko would haunt their dreams 

with her great fangs and 

everything would be endangered. 

Maybe the rain wouldn't come 

or the deer would go away. 

That's why 
they had things 
they must do 

The flute and dancing 
blue cornmeal and 

hair-washing. 
(Silko, 2006: 34) 
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อยา่งไรก็ดี พิธีกรรมอนัเก่าแก่ท่ีสืบทอดกนัมายาวนานในหมู่นกัรบนั้นไม่สามารถ
ประยกุตใ์ชใ้นการรักษาและเยยีวยาความเจ็บป่วยท่ีเกิดขึ้นกบัเทโย เพราะปัญหาท่ีเทโยก าลงัเผชิญ
อยูน่ั้นเกิดจากศึกสงครามท่ีด าเนินอยูใ่นยคุสมยัปัจจุบนั ดว้ยเหตุน้ีพิธีกรรมตามความเช่ือของชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนจึงไม่เพียงพอในการรักษาอีกต่อไป 

The Scalp Ceremony lay to rest the Japanese souls in the green humid jungles, and it satisfied the 
female giant who fed on the dreams of warriors. But there was something else now, as Betonie 
said: it was everything they had seen – the cities, the tall buildings, the noise and the lights, the 
power of their weapons and machines. They were never the same after that: they had seen what 
the white people had made from the stolen land. (Silko, 2006: 156)   

 บทความท่ีตดัตอนมาขา้งตน้อธิบายวา่แมพ้ิธีกรรมการรักษาตามความเช่ือของชนพื้นเมือง
อเมริกนัอินเดียนจะสามารถเยยีวยาและรักษาอาการเจ็บป่วยท่ีเหล่านกัรบไดรั้บจากศึกสงครามใน
อดีตได ้แต่ไม่สามารถน ามาประยกุตใ์ชใ้นการรักษาอาการเจ็บป่วยของเทโยซ่ึงเป็นปัญหาในยคุ
สมยัปัจจุบนั ท่ีเป็นผลมาจากการไดส้ัมผสัหรือการติดต่อกบัโลกของคนขาวได ้ดว้ยเหตุน้ี จึงจ าเป็น
อยา่งยิง่ท่ีตอ้งคิดคน้แนวทางการรักษาใหม่ท่ีบูรณาการทั้งความเช่ือดั้งเดิมท่ียดึถือปฏิบติักนัมาอยา่ง
ยาวนานประกอบกบัความรู้และความเขา้ใจในมุมมองและโลกของคนขาว โดยอาจกล่าวไดว้า่การท่ี
ผูเ้ฒ่าคุโอช หมอผีจากเผา่ลากูนาไม่สามารถรักษาอาการของเทโยไดน้ั้น เพราะคุโอชเป็นหมอผีท่ี
เคร่งครัดในวิถีปฏิบติัดั้งเดิมของชนพื้นเมืองและยงัขาดความเขา้ใจในโลกของคนขาวและยคุสมยัท่ี
เปล่ียนไป ซ่ึงแตกต่างกบัเบโทนี หมอผีจากเผา่นาวาโฮ ผูมี้เช้ือสายอเมริกนัอินเดียนและเมก็ซิกนัท่ีมี
ความเขา้ใจในยคุสมยัท่ีเปล่ียนไป และเคารพในความแตกต่างของแต่ละชาติพนัธุ์ 

 นอกเหนือจากนั้น เร่ืองราวยงัไดเ้ปิดเผยในภายหลงัวา่อาการเจ็บป่วยของเทโยนั้นไม่ใช่
เพียงความทุกขท์รมานท่ีส่งผลต่อตวัเขาเท่านั้น ในทางกลบักนั ส่ิงท่ีเกิดขึ้นกบัเขาเป็นเพียงส่วน
หน่ึงของความเส่ือมสลาย และความชัว่ร้ายท่ีเกิดขึ้นจากคาถามนตราของจอมเวทยท่ี์ไดส้ร้างพวก
คนขาวขึ้นมา ดว้ยเหตุน้ี พิธีกรรมการรักษาของเทโยจึงไม่ใช่การรักษาเพื่อเยยีวยาความเจ็บป่วยของ
ตวับุคคล แต่เป็นการท าพิธีกรรมเพื่อเรียกคืนความสงบสุขแก่เหล่าผูค้นและดินแดน 

“We all have been waiting for help a long time. But it never been easy. The people must do it. 
You must do it.” (Silko, 2006: 115)   
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 บทสนทนาของเบโทนีในขา้งตน้สะทอ้นให้เห็นวา่ในอดีตท่ีผา่นมา แมจ้ะไดมี้ความ
พยายามท่ีจะหาแนวทางในการประกอบพิธีกรรมการเยยีวยารักษาเพื่อปัดเป่าความชัว่ร้ายและคืน
ความสงบสุขแก่ดินแดน แต่ยงัไม่มีผูใ้ดท่ีเหมาะสมท่ีจะรับหนา้ท่ีเป็นตวัแทนของเหล่าผูค้นในการ
ท าพิธีกรรมเหล่าน้ีเท่าเทโย ชายหนุ่มลูกคร่ึงอเมริกนัอินเดียนและคนขาว เหตุการณ์น้ีสะทอ้นให้
เห็นวา่การมาบรรจบกนัของความเป็นอเมริกนัอินเดียนและคนขาวไม่ใช่ส่ิงตอ้งหา้มซ่ึงจะน ามาซ่ึง
ความหายนะเสมอไป  

Their deadly ritual for the autumn solstice would have been completed by him. He would have 
been another victim, a drunk Indian war veteran settling an old feud; and the Army doctors would 
say that the indications of this had been there all along, since his release from the mental ward at 
the Veterans’ Hospital in Los Angeles (Silko, 2006: 235) 

บทความท่ีตดัตอนมาขา้งตน้บอกเล่าถึงขั้นตอนสุดทา้ยของพิธีกรรมท่ีเทโยตอ้งฝ่าฟัน
เพื่อใหพ้ิธีกรรมการรักษาและเยยีวยาสมบูรณ์ โดยในตอนแรกเทโยนั้นไม่สามารถคุมสติและระงบั
ความโกรธของตวัเอง หลงัจากท่ีไดเ้ห็นอีโมท าร้ายฮาร์ลียอ์ยา่งทุกขท์รมานได ้อยา่งไรก็ดี ธรรมชาติ
แวดลอ้มและส่ิงรอบกายไดม้าเตือนสติของเทโยวา่เหตุการณ์ทั้งหมดตรงหนา้ลว้นเป็นกลอุบายของ
คาถามนตราอนัชัว่ร้าย หากเขาเลือกท่ีจะออกไปตอบโตแ้ละต่อสู้กบัอีโม เขาจะกลายเป็นเพียงเหยือ่
อีกคนหน่ึงท่ีตอ้งสังเวยชีวิตใหก้บัแผนการของจอมเวทยท่ี์ตอ้งการเห็นความล่มสลายของชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ดว้ยเหตุน้ี เทโยจึงจ าตอ้งปล่อยใหอี้โมท าร้ายฮาร์ลียจ์นถึงแก่ชีวิต และ
ซ่อนตวัอยูใ่นเหมืองแร่ยเูรเนียมซ่ึงเป็นส่ิงปลูกสร้างจากคนขาว เหตุการณ์น้ีสะทอ้นแนวคิดท่ีวา่พิธี
กรรมการรักษาจะสามารถประสบผลส าเร็จไดก้็ต่อเม่ือมีการบูรณาการระหวา่งพิธีกรรม และความ

เช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนกบัส่ิงท่ีคนขาวไดส้ร้างขึ้น ซ่ึงในท่ีน้ีคือเหมืองแร่ยเูรเนียมของ
พวกคนขาวท่ีถูกสร้างและปล่อยทิ้งไวบ้นพื้นดินของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน 

   ในแง่ของรูปแบบและกลวิธีการประพนัธ์ พบวา่ผูแ้ต่งไดใ้ชบ้ทร้อยกรองอิสระควบคู่กบั
บทร้อยแกว้ในการน าเสนอเร่ืองราวในหว้งเวลาท่ีแตกต่างกนั กล่าวคือ ผูแ้ต่งไดใ้ชบ้ทร้อยแกว้ใน
การน าเสนอเร่ืองราวของเทโย ชายหนุ่มชาวอเมริกนัอินเดียนท่ีตอ้งพบเจอกบัเหตุการณ์ต่าง ๆ 
มากมายท่ีเกิดขึ้นในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ีสอง ในขณะเดียวกนั ก็ไดใ้ชบ้ทร้อยกรองอิสระในการ
ถ่ายทอดเร่ืองราวเก่ียวกบัต านานและความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีสืบทอดกนัมาจาก
รุ่นสู่รุ่น เม่ือพิจารณาอยา่งผิวเผิน ผูอ่้านอาจเกิดความเขา้ใจผิดวา่เร่ืองราวในส่วนของบทร้อยแกว้
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นั้นไดถู้กแบ่งแยกออกจากส่ิงท่ีถ่ายทอดในบทร้อยกรองอยา่งชดัเจน อยา่งไรก็ดี  เม่ือวิเคราะห์เน้ือ
เร่ืองทั้งสองส่วนประกอบกนัจะพบวา่ทั้งบทร้อยแกว้และบทร้อยกรองอิสระก าลงัถ่ายทอดเร่ืองราว
เก่ียวกบัพิธีกรรมการรักษาและเยยีวยาเช่นเดียวกนั โดยมีเพียงหว้งเวลาและตวัละครท่ีกระท าการ
ต่าง ๆ เท่านั้นท่ีเปล่ียนไปตามยคุสมยั ยกตวัอยา่งเช่น 

The people asked, 
"Did you find him?" 

"Yes, but we forgot something. 
Tobacco." 

But there was no tobacco 
so Fly and Hummingbird had to fly 

all the way back down 
to the fourth world below 
to ask our mother where 

they could get some tobacco. 
"We came back again," 
they told our mother. 

"Maybe you need something?" 
"Tobacco." 

"Go ask caterpillar." 
(Silko, 2006: 140) 

 บทร้อยกรองอิสระขา้งตน้ถ่ายทอดเร่ืองราวเก่ียวกบัต านานความแหง้แลง้ท่ีเกิดขึ้น           
เม่ือเหล่าชนพื้นเมืองหนัไปลุ่มหลงในคาถามนตราจนหลงลืมท่ีจะใหค้วามส าคญักบัแม่โพด เทพเจา้
ผูค้อยดูแลและประทานความอุดมสมบูรณ์แก่ดินแดนเสมอมา โดยบทร้อยกรองท่ีตดัตอนมาขา้งตน้
บอกเล่าเร่ืองราวในตอนท่ีนกฮมัมิงเบิร์ดและแมลงวนัหวัเขียวตอ้งเดินทางไปพบหนอนผีเส้ือเพื่อ
คน้หาใบยาสูบ ซ่ึงเป็นองคป์ระกอบส าคญัในขั้นตอนของพิธีท่ีจะช่วยคืนความอุดมสมบูรณ์แก่
ดินแดนไดอี้กคร้ัง ในขณะเดียวกนั เน้ือหาในส่วนของร้อยแกว้ก็เป็นตอนท่ีเทโยไดอ้อกตามหาฝงู
ปศุสัตวข์องโจไซอาห์ท่ีหายไป เพราะส่ิงน้ีเป็นองคป์ระกอบส าคญัในพิธีกรรมท่ีจะช่วยน าความ
สงบสุขกลบัคืนมาแก่ผูค้นและดินแดน โดยมีอะโมโอ เทพผูแ้ปลงกายมาคอยใหค้วามช่วยเหลือไม่
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ต่างกบัหนอนผีเส้ือท่ีไดม้อบใบยาสูบแก่สัตวท์ั้งสองในต านาน อาจกล่าวไดว้า่การสร้างเน้ือเร่ืองท่ีมี
ลกัษณะคู่ขนานกนัระหวา่งเหตุการณ์ในอดีตและปัจจุบนัสะทอ้นใหเ้ห็นวา่เร่ืองราวท่ีเกิดขึ้นในบท
ร้อยกรองอิสระไม่ใช่ส่ิงท่ีลา้สมยั แต่เป็นส่ิงท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นวา่ในความเช่ือของชนพื้นเมือง
อเมริกนัอินเดียน ทุกสรรพส่ิงในโลกน้ีลว้นมีความเช่ือมโยงกนัตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั 

 

3.1.2 วิเคราะห์ตัวละคร ประเด็นความขัดแย้ง การด าเนินเร่ือง ฉากของเร่ือง 
 หลงัจากท่ีไดว้ิเคราะห์กลวิธีการเขียน และแนวทางการน าเสนอเร่ืองราวท่ีผูแ้ต่งไดเ้ลือกใช้
ในการถ่ายทอดเร่ืองราวต านาน ความเช่ือ และพิธีกรรมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนเพื่อศึกษา
และวิเคราะห์ความสัมพนัธ์ของการน าเสนอประเด็นปัญหากบักลวิธีการประพนัธ์ ในล าดบัถดัไป          
ผูว้ิจยัจะวิเคราะห์ตวัละคร ประเด็นความขดัแยง้ท่ีพบในเร่ือง การด าเนินเร่ืองราว ฉากของเร่ือง    
การจดัวางองคป์ระกอบของตวับท และมุมมองท่ีใชใ้นการเล่าเร่ือง 

1. ตัวละคร (Character) 

• เทโย (Tayo) 

เทโย ชายหนุ่มอเมริกนัอินเดียนท่ีมีพ่อเป็นคนขาว เป็นตวัละครหลกัท่ีเป็นศูนยก์ลางของ
การด าเนินเร่ืองราวทั้งหมด เม่ือเปิดเร่ืองมา ผูอ่้านจะพบว่าเทโยตอ้งต่อสู้กบัความบอบช ้าทางจิตใจ
ซ่ึงเกิดขึ้นหลงัจากท่ีไดร่้วมรบในสงครามโลกคร้ังท่ี 2 และการสูญเสียลูกพี่ลูกนอ้งรวมถึงลุงท่ีสนิท
ท่ีสุดไปในเวลาไล่เล่ียกนั ในตอนเร่ิมตน้ของเร่ือง เราจะพบวา่ภาวะบอบช ้าทางจิตใจนั้นรุนแรงและ
มีผลต่อการใชชี้วิตของเขาทั้งในแง่ของการใชชี้วิตประจ าวนั และความสัมพนัธ์กบัคนรอบขา้ง โดย
ผูอ่้านจะพบวา่นอกเหนือจากความบอบช ้าทางจิตใจท่ีเกิดจากการสูญเสียคนท่ีรักไปพร้อมกนัถึง
สองคน เทโยยงัมีปมดอ้ยในเร่ืองครอบครัว การท่ีถูกปฏิบติัเหมือนคนนอกเพราะชาติก าเนิด และ
ความรู้สึกผิดท่ีน าพาความแห้งแลง้มาสู่บา้นเกิด  

อยา่งไรก็ดีเม่ือเทโยยอมรับพิธีกรรมการรักษาตามความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนั
อินเดียน และเขา้ใจถึงการมีอยูร่่วมกนัของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนและคนขาว เทโยก็สามารถ
ต่อสู้กบัสภาวะทางจิตใจท่ีเป็นเร้ือรังมาหลายปี ขา้มผา่นความเจ็บปวดภายในใจท่ีสะสมมาตั้งแต่
อดีต และกลบัมาใชชี้วิตอยูก่บัครอบครัวของเขาไดอ้ยา่งปกติ อาจกล่าวไดว้า่เทโยพฒันาตวัเองจาก
คนท่ีเก็บกดและมกัจะโทษตวัเองอยูเ่สมอ มาเป็นคนท่ีมีความมัน่คงทางจิตใจและเขา้ใจธรรมชาติ
ของชีวิตมากขึ้น 
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• เบโทนี (Betonie) 

เบโทนี เป็นหมอผีท่ีอาศยัอยู่ในเมืองกลัลอ์พั รัฐนิวเมก็ซิโกและสืบเช้ือสายมาจากหมอผี
ชาวอเมริกนัอินเดียนและหญิงสาวชาวเมก็ซิกนั เขาพยายามคิดคน้พิธีกรรมท่ีจะช่วยรักษาและ
เยยีวยาอาการเจ็บป่วยท่ีเกิดในยคุปัจจุบนัซ่ึงเป็นผลมาจากการกระท าของพวกคนขาว โดยเบโทนี
ถือเป็นตวัละครซ่ึงมีบทบาทส าคญัท่ีสุดในพิธีกรรมการรักษาของเทโย อยา่งไรก็ดีในตอนแรก      
เบโทนีดูเป็นหมอผีท่ีไม่น่าเช่ือถือ และไม่มีใครอยากคบคา้สมาคมดว้ย สืบเน่ืองมาจากการท่ีเขามี
เช้ือสายเมก็ซิกนั และยงัเป็นหมอผีท่ีไม่ต่อตา้นและยอมรับการมีอยูร่่วมกนัของชาวอเมริกนัอินเดียน
และคนขาว 

ตลอดเร่ืองราว ผูอ่้านจะพบว่าเบโทนีเป็นคนท่ีใหค้  าแนะน าและช้ีแนะหนทางการรักษาท่ี
ถูกวิธีและเหมาะสมกบัปัญหาท่ีเทโยเผชิญอยู ่โดยเขาเช่ือวา่การรักษาเทโยไม่สามารถพึ่งพาเพียง
พิธีกรรมและความเช่ือของชนพื้นเมืองท่ีสืบทอดกนัมาอยา่งยาวนานเท่านั้น เพราะอาการท่ีเทโย
เผชิญอยูล่ว้นเกิดเป็นผลจากการกระท าของพวกคนขาวและเหตุการณ์ท่ีด าเนินอยูใ่นยุคสมยัปัจจุบนั 
ดว้ยเหตุน้ีการท าพิธีกรรมจะส าเร็จไดก้็ต่อเม่ือมีการผสมผสานระหวา่งพิธีกรรมของชนพื้นเมืองกบั
ดินแดนหรือส่ิงของท่ีเป็นสมบติัของพวกคนขาว 

แมผู้อ่้านจะไม่เห็นการเปล่ียนแปลงของนิสัยท่ีชดัเจนของตวัละครน้ี แต่การท่ีผูแ้ต่งได้
น าเสนอมุมมองท่ีหลากหลายของตวัละคร ทั้งในแง่ของภูมิหลงั ความเช่ือและทศันคติต่าง ๆ          
ก็สามารถช่วยใหผู้อ่้านเขา้ใจถึงเหตุผลและเหตุการณ์ท่ีช่วยหล่อหลอมตวัตนของตวัละครให้
กลายเป็นหมอผี ผูส้นบัสนุนแนวทางการรักษาท่ีบูรณาการทั้งความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนั
อินเดียนกบัความรู้และความเขา้ใจในโลกท่ีเปล่ียนแปลงไปตามยคุสมยั 

• เตลมา (Thelma) 

เตลมามีศกัด์ิเป็นป้าและหวัหนา้ของครอบครัวท่ีเทโยเติบโตมา ในแง่ของความเช่ือ เตลมา
เป็นคนท่ียดึมัน่ทั้งในแนวคิดรวมถึงธรรมเนียมปฏิบติัดั้งเดิมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนและ
หลกัค าสอนของศาสนาคริสต ์อยา่งไรก็ดีในแง่ของลกัษณะนิสัย เตลมาเป็นตวัละครท่ีให้
ความส าคญักบัความคิดของคนนอก ดว้ยเหตุน้ีเองเธอจึงอบัอายท่ีแม่ของเทโยหนีออกจากบา้นไป 
และมองวา่เทโยซ่ึงมีพ่อเป็นชาวอเมริกนัเป็นส่ิงท่ีสะทอ้นความผิดพลาดของครอบครัว ทศันคติและ
ความคิดในแง่ลบมีผลต่อวิธีการท่ีเธอเลือกใชใ้นการเล้ียงดูเทโย โดยเธอเช่ือมัน่วา่การย  ้าเตือนใหเ้ท
โยรู้สึกวา่ตวัเองแตกต่างกบัคนอ่ืนและแปลกแยกจากครอบครัวเป็นส่ิงท่ีถูกตอ้ง อาจกล่าวไดว้า่
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เตลมาเป็นตวัละครเดียวในครอบครัวซ่ึงสร้างปมดอ้ยและบาดแผลในจิตใจของเทโยตั้งแต่เด็ก 
นอกจากน้ีเตลมายงัเป็นตวัละครซ่ึงสะทอ้นสภาพสังคมและครอบครัวของชาวอเมริกนัอินเดียนท่ี
ผูห้ญิงตอ้งลุกขึ้นมาเป็นผูน้ าและจดัการเร่ืองทุกอยา่งในครอบครัว  

ส าหรับการเปลี่ยนแปลงของตวัละคร แมจ้ะไม่ไดมี้การอธิบายการเปล่ียนแปลงในแง่ของ
ลกัษณะนิสัยอยา่งชดัเจน แต่ความแตกต่างท่ีผูอ่้านสามารถสังเกตไดค้ือวิธีการท่ีเตลมาปฏิบติัต่อเท
โยในตอนแรกท่ีพบกบัตอนจบของเร่ือง กล่าวคือตอนแรกท่ีเทโยถูกน ามาทิ้งไวก้บัครอบครัว 
เตลมาปฏิเสธท่ีจะเล้ียงดูเทโย และคอยย  ้าเตือนและแสดงออกใหเ้ทโยรู้และเขา้ใจสถานะของตนอยู่
เสมอตั้งแต่เด็กจนโต อยา่งไรก็ดี ในตอนจบของเร่ือง หลงัจากท่ีเทโยสามารถน าฝงูสัตวข์องโจไซ
อาห์กลบัมาท่ีไร่ได ้เตลมาก็ยอมรับเทโยในฐานะสมาชิกคนหน่ึงในครอบครัว 

• โจไซอาห์ (Josiah) 

โจไซอาห์มีศกัด์ิเป็นลุงของเทโย โดยหนา้ท่ีหลกัของโจไซอาห์คือการดูแลสัตวแ์ละงานใน
ไร่ทั้งหมด ในแง่ของความสัมพนัธ์ระหวา่งโจไซอาห์กบัเทโย เขาเป็นสมาชิกคนแรกในครอบครัวท่ี
เตม็ใจจะรับเทโยมาเล้ียง ดว้ยเหตุน้ีเองเขาจึงเป็นผูใ้หญ่ในบา้นท่ีเทโยสนิทสนมและรักมากท่ีสุด 
ส าหรับทศันคติและนิสัยใจคอ โจไซอาห์เป็นคนท่ียดึมัน่และปฏิบติัตามขนมธรรมเนียมของชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนอยา่งเคร่งครัด ดว้ยเหตุน้ีเขาจึงเป็นผูท่ี้ถ่ายทอดวฒันธรรมและปลูกฝัง
ความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนแก่เทโย 

 อยา่งไรก็ดี แมจ้ะเป็นคนท่ียึดมัน่ในความเช่ือ แต่โจไซอาห์กลบัไม่มีอคติต่อชาวเมก็ซิกนั
แบบท่ีชาวอเมริกนัอินเดียนคนอ่ืน ๆ เป็น สามารถสังเกตไดจ้ากการท่ีเขาตกหลุมรักไนท ์สวอน 
หญิงวยักลางคนชาวเมก็ซิกนัคนหน่ึง โดยไม่มีความรู้สึกรังเกียจแบบผูใ้หญ่ในครอบครัวคนอ่ืน ๆ 
ส่ิงน้ีสะทอ้นใหผู้อ่้านเห็นลกัษณะนิสัยของโจไซอาห์ท่ีสามารถยอมรับการเปล่ียนแปลงและการไม่
ยดึติดกบัแนวคิดเดิม ๆ จนสุดโต่ง 

• ฮาร์ลย์ี (Harley)  

ฮาร์ลียเ์ป็นเพื่อนท่ีรู้จกักบัเทโยมาตั้งแต่เด็ก และเป็นอีกตวัละครท่ีไดเ้ผชิญกบัความบอบช ้า
ทางจิตใจหลงัจากท่ีไดร่้วมรบในสงครามโลกคร้ังท่ี 2 เช่นกนั อยา่งไรก็ดี แมจ้ะประสบกบัปัญหา
เดียวกบัเทโยจนไม่สามารถกลบัไปท างานหรือใชชี้วิตแบบปกติได ้แต่วิธีการรับมือกบัสภาวะและ
ปัญหาท่ีเผชิญอยูข่องฮาร์ลียน์ั้นแตกต่างจากเทโย โดยเขาเลือกท่ีจะหนัไปพึ่งการด่ืมสุราและใชชี้วิต
เสเพลกบัทหารผา่นศึกคนอ่ืน ๆ ในเขตสงวนลากูนา พูเอโบล 
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จากเน้ือเร่ือง ผูอ่้านจะพบวา่แมฮ้าร์ลียจ์ะเป็นเพื่อนท่ีดีและคอยใหค้วามช่วยเหลือเทโยเสมอ 
แต่เขากลบัไปใหค้วามร่วมมือกบัอีโมในการตามล่าตวัเทโย อยา่งไรก็ดี ในตอนจบ ฮาร์ลียไ์ด้
ตดัสินใจท่ีจะปล่อยเทโยไป จนโดนอีโมทรมานจนเสียชีวิตในท่ีสุด 

• รอกก ี(Rocky) 

รอกกีมีศกัด์ิเป็นลูกพี่ลูกนอ้งคนสนิทของเทโยท่ีมีลกัษณะนิสัยแตกต่างจากเทโยอยา่ง
ส้ินเชิง กล่าวคือในขณะท่ีเทโยเช่ือและปฏิบติัตามความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน รอกกี
เป็นตวัละครท่ีไม่ศรัทธาในวฒันธรรมและธรรมเนียมปฏิบติัทอ้งถ่ิน เพราะเขามองวา่ส่ิงเหล่าน้ี
เทียบไม่ไดก้บัวิวฒันาการทางวิทยาศาสตร์ซ่ึงคิดคน้และสร้างขึ้นโดยพวกคนขาว 

แมผู้อ่้านจะไม่มีโอกาสไดเ้ห็นการเปล่ียนแปลงของตวัละครน้ีมากนกั แต่รอกกีก็ถือเป็นตวั
ละครซ่ึงมีอิทธิพลต่อชีวิตเทโยเป็นอยา่งมาก 

• ผู้เฒ่าคุโอช (Old Ku’oosh) 

ผูเ้ฒ่าคุโอชเป็นหมอผีประจ าเขตสงวนลากูนา พูเอโบลคนแรกท่ีท าพิธีกรรมให้เทโย 
อยา่งไรก็ดีการรักษากลบัไม่ประสบผลส าเร็จเท่าท่ีควร สืบเน่ืองมาจากการท่ีแนวทางการรักษาของ
คุโอชนั้นไม่ไดเ้หมาะกบัสภาวะป่วยทางจิตใจของเทโยซ่ึงตอ้งอาศยัหมอผีคนอ่ืนท่ีมีความรู้รวมถึง
เขา้ใจในยคุสมยัปัจจุบนั และมีความเก่ียวขอ้งกบัโลกของพวกคนขาว อยา่งไรก็ดี แมผู้เ้ฒ่าคุโอชจะ
ไม่ใช่คนท่ีรักษาเทโยได ้แต่ในตอนจบ หลงัจากท่ีเทโยผา่นพิธีกรรมการรักษาจนครบถว้น คุโอชก็
ไดท้ าพิธีกรรมรับขวญัเทโยกลบัคืนสู่บา้นเกิดท่ีเขตสงวน 

• อโีม (Emo) 

อีโมเป็นเพื่อนตั้งแต่สมยัเด็กของเทโยท่ีผา่นการรบในสงครามโลกคร้ังท่ี 2 และใชก้ารด่ืม
สุราเป็นทางออกของการระบายความบอบช ้าทางจิตใจเหมือนกบัเพื่อนคนอ่ืน ๆ ของเทโย อยา่งไรก็
ดี ส่ิงท่ีท าให ้อีโมแตกต่างจากทหารผา่นศึกคนอ่ืน ๆ คือการท่ีเขากลายเป็นคนอารมณ์ร้อนและนิยม
ความรุนแรงซ่ึงทุกอยา่งลว้นสืบเน่ืองมาจากทศันคติในแง่ลบท่ีมีอยูเ่ป็นทุนเดิมและความโหดร้ายท่ี
ไดเ้ผชิญในช่วงสงคราม 

ในแง่ของทศันคติ อีโมเช่ือวา่พวกคนขาวนั้นอยูเ่หนือชาวอเมริกนัอินเดียนในทุก ๆ ดา้น 
และเขายงัยดึติดกบัภาพอดีตของตวัเองท่ีเคยเป็นทหารประจ าการในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 2 
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ส าหรับความสัมพนัธ์ระหวา่งอีโมกบัเทโย ตวัละครคู่น้ีมีความขดัแยง้สะสมกนัมาตั้งแต่เด็ก เพราะอี
โมมกัชอบพูดจาดูถูกท่ีเทโยมีแม่เป็นชาวอเมริกนัอินเดียนและมีพ่อเป็นคนขาว 

แมอี้โมจะเป็นตวัละครท่ีผูอ่้านไดเ้ห็นเพียงลกัษณะนิสัยในแง่ลบของเขา แต่ก็เป็นตวัละคร
ท่ีมีบทบาทส าคญัต่อการด าเนินเร่ืองราว และกระตุน้ใหเ้กิดจุดเปลี่ยนส าคญัในชีวิตของเทโย 

2. ประเด็นความขัดแย้งท่ีพบในเร่ือง (Conflict) 

o ความขัดแย้งในตัวเองของตัวละคร (person-against-self) 

ความขดัแยง้ในตวัเองซ่ึงถือเป็นประเด็นปัญหาใหญ่ของเร่ืองราวทั้งหมด คือ ความขดัแยง้

ในตวัเองท่ีเทโย ตวัละครหลกัของเร่ืองตอ้งต่อสู้กบัตนเองและขา้มผา่นความทุกขท์รมานต่าง ๆ ไป

ใหไ้ด ้ตั้งแต่ช่วงเร่ิมตน้ของหนงัสือ ผูอ่้านจะพบวา่เทโยนั้นป่วยเป็นโรคทางจิตเวชซ่ึงเกิดขึ้น

หลงัจากท่ีเขาไดร่้วมรบในสงครามโลกคร้ังท่ี 2 และสูญเสียรอกกี ลูกพี่ลูกนอ้งคนสนิท นอกจากน้ี

ในระหวา่งท่ีอยูใ่นสมรภูมิรบท่ีประเทศฟิลิปปินส์ เทโยเช่ือวา่ตวัเองไดเ้ห็นโจไซอาห์ ผูเ้ป็นลุงถูกยงิ

จนเสียชีวิตกลางป่า แต่แทจ้ริงแลว้ส่ิงท่ีเทโยเห็นเป็นเพียงภาพหลอนท่ีจิตใจของเขาไดป้รุงแต่ง

ขึ้นมาเอง เพราะศพท่ีเขาเห็นคือทหารญ่ีปุ่ นนายหน่ึงและโจไซอาห์เองก็ไดเ้สียชีวิตในภายหลงัท่ีเขต

สงวนลากูนา พูเอโบล 

อยา่งไรก็ดี เม่ือเร่ืองราวไดด้ าเนินมาจนถึงกลางเร่ือง อีกหน่ึงความขดัแยง้ในตวัเองท่ีเทโย

ตอ้งเผชิญ คือ การท่ีเขาใชชี้วิตอยูก่บัความรู้สึกผิดเพราะเช่ือวา่ตวัเองเป็นสาเหตุท่ีท าใหเ้ขตสงวนลา

กูนา พูเอโบลตอ้งพบกบัความแหง้แลง้มานานกวา่ 6 ปี 

o ความขัดแย้งระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ (person-against-nature) 

ความขดัแยง้ระหวา่งมนุษยก์บัธรรมชาติท่ีพบในหนงัสือเล่มน้ี คือ ความขดัแยง้ระหวา่ง   

เทโยกบัปรากฏการณ์ทางธรรมชาติซ่ึงในท่ีน้ีคือฝน โดยจุดเร่ิมตน้ของความขดัแยง้เกิดขึ้นในช่วง

สงครามโลกคร้ังท่ี 2 ท่ีป่าแห่งหน่ึงของประเทศฟิลิปปินส์ ในตอนนั้นเทโยและทหารอเมริกนัอีก

นายก าลงัช่วยกนัแบกเปลท่ีมีร่างของรอกกีซ่ึงไดรั้บบาดเจ็บจากการโจมตีของทหารญ่ีปุ่ นระหวา่ง

การเดินแถวมรณะบาตาอาน อยา่งไรก็ดี ระหวา่งนั้นไดเ้กิดพายฝุนและตามมาดว้ยน ้าป่าไหลหลาก

ซ่ึงท าใหเ้ปลท่ีมีร่างของรอกกีหลุดจากมือไปและถูกทหารญ่ีปุ่ นยงิจนเสียชีวิต ดว้ยความโกรธแคน้

ท่ีไม่สามารถรักษาชีวิตของรอกกีไวไ้ด ้เทโยจึงกล่าวบทสวดสาปแช่งฝนท่ีตกลงมาอยา่งหนักใน
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ขณะนั้น หลงัจากนั้น 6 ปี เขตสงวนลากูนา พูเอโบลก็ตอ้งประสบกบัภยัแลง้อยา่งหนกั ซ่ึงเทโยเช่ือ

วา่ความแหง้แลง้ท่ีบา้นเกิดของเขาก าลงัเผชิญอยูล่ว้นเป็นผลพวงมาจากการกระท าท่ีไม่ย ั้งคิดของเขา

ท่ีไดไ้ปสวดอธิษฐานใหฝ้นหยดุตก 

o ความขัดแย้งระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ (person-against-person) 

ในหนงัสือเร่ือง Ceremony มีปมความขดัแยง้และปัญหาดา้นความสัมพนัธ์ระหวา่งตวัละคร

มากกวา่หน่ึงคู่ อยา่งไรก็ดี ส าหรับหวัขอ้น้ี ผูวิ้จยัจะอธิบายและวิเคราะห์เพียงความขดัแยง้ระหวา่ง

มนุษย ์โดยยดึเทโย ตวัละครหลกัของเร่ืองท่ีด าเนินเร่ืองราวทุกอยา่งเป็นศูนยก์ลางในการวิเคราะห์ 

o ความขดัแยง้ระหวา่งเทโยกบัเตลมา 

ตามเน้ือเร่ือง ตวัละครแรกท่ีมีความขดัแยง้และทศันคติในแง่ลบต่อเทโยอยา่งชดัเจน คือ 

เตลมาผูมี้ศกัด์ิเป็นป้าของเทโย แมเ้ตลมาและเทโยจะมีความผกูพนัธ์กนัทางสายเลือด แต่นัน่ก็ไม่ได้

ช่วยลดอคติและความคิดในแง่ลบท่ีเตลมามีต่อหลานชายของเธอแต่อยา่งใด โดยเตลมาเช่ือวา่เทโย

เป็นส่ิงท่ีสะทอ้นเร่ืองราวด่างพร้อยและความอบัอายของครอบครัว เพราะเทโยเป็นลูกของนอ้งสาว

ของเธอกบัชายท่ีเป็นคนขาวซ่ึงหนีออกจากบา้นไปเม่ือหลายปีก่อน เตลมารู้สึกอบัอายกบัสายตาท่ี

เตม็ไปดว้ยค าถามของคนรอบขา้ง และโกรธเคืองนอ้งสาวท่ีน าลูกชายมาทิ้งไวใ้หเ้ธอเล้ียง ดว้ยเหตุ

น้ี เตลมาจึงเล้ียงดูและปฏิบติัต่อเทโยแตกต่างจากส่ิงท่ีเธอแสดงออกกบัรอกกีท่ีเป็นลูกชายแท ้ๆ 

นอกจากน้ีเตลมายงัพยายามกีดกนัไม่ใหเ้ทโยและรอกกี ซ่ึงมีศกัด์ิเป็นลูกพี่ลูกนอ้งสนิทกนั 

การปฏิบติัท่ีไม่เท่าเทียมและการแสดงออกซ่ึงความรังเกียจท่ีแมจ้ะไม่ชดัเจนไดส้ร้างปม

ปัญหาและความขดัแยง้ระหว่างเทโยและเตลมาเสมอมา แมจ้ะไม่ชดัเจนหรือรุนแรงถึงขั้นท าร้าย

ร่างกาย แต่ก็ไดส้ร้างอีกบาดแผลและความนอ้ยเน้ือต ่าใจใหเ้ทโยเป็นอยา่งมาก ซ่ึงภายหลงัไดท้วี

ความรุนแรงมากขึ้น เม่ือเทโยเป็นผูท่ี้รอดชีวิตจากสงครามโลกคร้ังท่ี 2 และเป็นรอกกีท่ีไดเ้สียชีวิต

กลางสมรภูมิรบ 

o ความขดัแยง้ระหวา่งเทโยกบัอีโม 

ตามเน้ือเร่ือง ตวัละครอีกตวัหน่ึงท่ีมีความขดัแยง้กบัเทโยอยา่งชดัเจน คือ อีโมท่ีแมจ้ะเป็น

เพือ่นกบัเทโยตั้งแต่สมยัเด็ก และมีความบอบช ้าทางจิตใจจากการร่วมรบในสงครามโลกคร้ังท่ี 2   

ไม่ต่างกนั  แต่ส่ิงเหล่าน้ีกลบัไม่ช่วยใหค้วามสัมพนัธ์ระหวา่งตวัละครคู่น้ีพฒันาไปในทางท่ีดีแต่
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อยา่งใด โดยบ่อเกิดของความขดัแยง้นั้นเร่ิมตน้มาจากแนวคิดและทศันคติท่ีแตกต่างกนัอยา่งสุดขั้ว

ของทั้งคู่ กล่าวคือในขณะท่ีเทโยเช่ือวา่ชาวอเมริกนัอินเดียนนั้นถูกกดขี่ ไดรั้บการปฏิบติัท่ีไม่

ถูกตอ้งและไม่เท่าเทียมจากพวกคนขาวมาโดยตลอดตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั แต่อีโมกลบัยกยอ่ง

สรรเสริญความยิง่ใหญ่ของพวกคนขาว และภูมิใจท่ีตวัเองเคยไดรั้บการปฏิบติัดว้ยความเคารพ    

เม่ือคร้ังท่ีประจ าการเป็นทหารในช่วงสงคราม นอกเหนือจากแนวคิดและความรู้สึกท่ีมีต่อพวกคน

ขาวซ่ึงแตกต่างอยา่งส้ินเชิง อีโมยงัรู้สึกรังเกียจและดูถูกท่ีเทโยเป็นลูกคร่ึงอเมริกนัอินเดียนท่ีมีพ่อ

ผูใ้หก้  าเนิดเป็นชาวอเมริกนัอีกดว้ย  ความขดัแยง้ทางความคิดน าไปสู่การปะทะคารมและการใช้

ความรุนแรงอยูห่ลายคร้ัง ซ่ึงสุดทา้ยลุกลามและรุนแรงถึงขั้นท่ีอีโมตอ้งการจะท าร้ายและเอาชีวิต   

เทโย  

o ความขัดแย้งระหว่างมนุษย์กับสังคม (person-against-society) 

o ความขดัแยง้ระหวา่งเทโยกบัสังคมท่ีอาศยัอยู่ 

ความขดัแยง้ระหวา่งมนุษยก์บัสังคมท่ีพบในเร่ืองน้ี คือ ความขดัแยง้ระหวา่งเทโยกบั

ส่ิงแวดลอ้มท่ีเขาเกิดและเติบโตมา จากเน้ือเร่ืองตั้งแต่เร่ิมตน้จนจบ ผูอ่้านจะพบวา่เทโยมกัไดรั้บการ

ปฏิบติัท่ีไม่เท่าเทียมจากคนในครอบครัวและคนอ่ืน ๆ ในชุมชน ส่ิงเหล่าน้ีท าใหเ้ทโยแทบจะ

กลายเป็นคนนอกในสายตาของชาวบา้นท่ีเขตสงวนลากูนา พูเอโบล โดยสาเหตุท่ีท าให้คนในชุมชน

และคนในครอบครัวบางคนมีแนวคิดและทศันคติในแง่ลบต่อเทโยนั้นมีจุดเร่ิมตน้มาจากชาติก าเนิด

ของเขาท่ีมีพ่อเป็นคนขาว และความจริงท่ีวา่แม่ไดทิ้้งเขาไปตั้งแต่ยงัเด็ก ซ่ึงทา้ยท่ีสุดแลว้ปัจจยั

ภายนอกเหล่าน้ี ไดแ้ก่ การเล้ียงดู สังคมท่ีเติบโตมาและประสบการณ์ชีวิตอนัเลวร้ายตั้งแต่เด็กจนโต

ไดห้ล่อหลอมให้เทโยกลายเป็นคนท่ีขาดทั้งความมัน่ใจและความมัน่คงทางจิตใจ 

o ความขดัแยง้ระหวา่งเทโยกบัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 

นอกเหนือจากปมความขดัแยง้ซ่ึงเกิดจากส่ิงแวดลอ้มภายนอกและการเล้ียงดูท่ีเจอมาตั้งแต่

เด็ก ความโหดร้ายซ่ึงเกิดขึ้นจากสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ก็เป็นอีกหน่ึงสาเหตุท่ีไดส้ร้างบาดแผลและ

ปมปัญหาใหญ่ในชีวิตของเทโย กล่าวคือ หลงัจากท่ีเทโยตดัสินใจเขา้ร่วมรบในสงครามโลกคร้ังท่ี 

2 กบัรอกกี ชีวิตของเขาท่ีแต่เดิมก็มีปมดอ้ยและความนอ้ยใจในเร่ืองชาติก าเนิดสะสมมาตั้งแต่เด็กก็

เหมือนจะเลวร้ายลง เพราะเทโยไดสู้ญเสียรอกกีลูกพี่ลูกนอ้งคนสนิทไปโดยท่ีตวัเขาเองไม่สามารถ

ท่ีจะใหค้วามช่วยเหลืออะไรไดเ้ลย ความเจ็บปวดท่ีเกิดขึ้นจากสงครามในคร้ังนั้นท าใหเ้ทโยตอ้งเขา้ 
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รับการรักษาท่ีโรงพยาบาลทหารผา่นศึกท่ีถึงแมจ้ะช่วยเยยีวยาใหอ้าการทุเลาลง แต่ก็ไม่

สามารถรักษาสภาพจิตใจของเทโยใหก้ลบัมาเป็นปกติได ้ทางโรงพยาบาลจึงตดัสินใจส่งเทโย

กลบัมาท่ีเขตสงวน ลากูนา พูเอโบล ดว้ยความเช่ือท่ีวา่การไดก้ลบัมาใชชี้วิตในสถานท่ีท่ีคุน้เคยจะ

ช่วยใหอ้าการซึมเศร้านั้นหายไป อยา่งไรก็ดี เม่ือกลบัมาถึงบา้น อาการของเทโยก็มีแต่จะทรุดลง

และเร่ิมส่งผลกระทบต่อการใชชี้วิตประจ าวนัอยา่งรุนแรง ดว้ยเหตุน้ี ทางครอบครัวจึงตดัสินใจท่ีจะ

ขอความเช่ือเหลือจากหมอผีประจ าทอ้งถ่ินและหนัมาพึ่งพิธีกรรมการรักษาตามความเช่ือของชน

พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนแทนการรักษาของแพทยแ์ผนปัจจุบนั 

3. การด าเนินเร่ืองราว 

ในหนงัสือเร่ือง Ceremony ผูแ้ต่งเลือกใชโ้ครงเร่ืองท่ีเล่าเร่ืองราวตามล าดบัเวลา 

(chronological plot) โดยเร่ืองราวเร่ิมตน้ท่ีการใหข้อ้มูลเก่ียวกบัเทโย ชายหนุ่มผูสื้บเช้ือสายจากแม่ท่ี

เป็นชาวอเมริกนัอินเดียนและพ่อท่ีเป็นคนขาว โดยเขาเพิ่งเดินทางออกจากโรงพยาบาลทหารผา่น

ศึกแห่งหน่ึงในเมืองลอสแองเจิลลิส รัฐแคลิฟอร์เนีย เพื่อกลบัสู่บา้นเกิดของเขาท่ีเขตสงวนลากูนา 

พูเอโบล เมืองอลับูเคอร์คี รัฐนิวเมก็ซิโก จากนั้นเร่ืองราวก็ไดเ้ปิดเผยเหตุการณ์และความขดัแยง้ท่ี  

เทโยตอ้งพบเจอและต่อสู้ซ่ึงจะพฒันาไปถึงจุดเปลี่ยนของเร่ือง บทสรุป และตอนจบ ตามล าดบั   

โดยผูว้ิจยัไดส้รุปแนวทางการสร้างโครงเร่ืองของผูแ้ต่งไวใ้นตารางต่อไป 
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ล าดับของเร่ืองราว เหตุการณ์ส าคัญ 

บทเปิดเร่ือง 

 (Exposition) 

-การแนะน าภูมิหลงั ขอ้มูลเบ้ืองตน้ และสถานท่ีท่ีเทโยตวัละครหลกัของเร่ืองอาศยัอยู่ 

-การเล่าถึงสภาวะป่วยทางจิตใจท่ีเทโยก าลงัเผชิญอยู ่และการยอ้นอดีตไปยงัช่วงสงครามโลกคร้ัง

ท่ี 2 เพื่อใหข้อ้มูลเก่ียวกบัเหตุการณ์ท่ีท าใหต้วัละครประสบกบัภาวะเครียดในปัจจุบนั 

การสร้างปม 

 (Conflict) 

-สภาวะป่วยทางจิตใจท่ีเทโยเผชิญอยูท่  าใหเ้ขาฝันร้ายและมกัจะเห็นภาพหลอนของเหตุการณ์ท่ี

เกิดขึ้นในสงคราม ซ่ึงหนกัถึงขั้นท่ีเทโยไม่สามารถใชชี้วิตแบบคนปกติได ้

-ความรู้สึกผิดวา่ความแหง้แลง้ในเขตสงวนลากูนา พูเอโบลลว้นเกิดจากการกระท าของเขาท่ีไดไ้ป

สวดใหฝ้นหยดุตก 

-ความรู้สึกเหงาและโดดเด่ียวในบา้นท่ีไม่มีรอกกีและโจไซอาห์ท าใหอ้าการของเทโยยิ่งทรุดลง 

-มีการเล่ายอ้นอดีตเพื่อใหข้อ้มูลเก่ียวกบัความขดัแยง้ระหวา่งเทโยกบัอีโมท่ีทะเลาะกนัรุนแรง

จนถึงขั้นท าร้ายร่างกาย 

การด าเนินเร่ือง 

ไปสู่จุดเปลีย่น 

(Rising Action) 

-ยายของเทโยซ่ึงคอยเฝ้าสังเกตอาการมาตั้งแต่ตน้จึงตดัสินใจใหเ้ขาหนัไปพึ่งพิธีกรรมการรักษา

จากผูเ้ฒ่าคุโอช แทนแพทยแ์ผนปัจจุบนั 

-ผูเ้ฒ่าคุโอชไดท้ าพิธีกรรมท่ีสืบทอดมาจากชุมนุมผูถ้ลกหนงัหวัใหเ้ทโยเพื่อรักษาอาการหลอนท่ี

เกิดขึ้นกบัผูท่ี้เคยไดฆ่้าหรือสัมผสัศพของศตัรู อยา่งไรก็ดีพิธีกรรมไม่ประสบความส าเร็จ เพราะ

วิธีการรักษาของคุโอชนั้นขาดความทนัสมยัและไม่สามารถรักษาความทุกขท์รมานของเทโยซ่ึง

เป็นปัญหาในยคุสมยัปัจจุบนัได ้

-เทโยเดินทางไปรับการรักษาจากเบโทนี หมอผีอีกคนท่ีมีเช้ือสายอเมริกนัอินเดียนและเมก็ซิกนั 

-เบโทนีอธิบายใหเ้ทโยเขา้ใจวา่ทั้งชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนและพวกคนขาวต่างเป็นส่วนหน่ึง

ของกนัและกนัท่ีไม่มีทางแยกจากกนัได ้ 

จุดเปลีย่น 

ส าคัญของเร่ือง 

(Climax) 

 

-เบโทนีท าพิธีกรรมท่ีท าให้เทโยรู้สึกวา่อาการป่วยของเขาดีขึ้น อยา่งไรก็ดีเบโทนีย  ้าเตือนเทโยวา่

พิธีกรรมยงัไม่เสร็จสมบูรณ์ และเทโยตอ้งพยายามต่อไป หากตอ้งการกลบัไปใชชี้วิตปกติ 

-เทโยไดไ้ปด่ืมสุรากบัฮาร์ลียแ์ละลีรอย หลงัจากท่ีอาเจียนอยา่งหนกั เขาก็ตระหนกัไดว้่าตวัเองยงั

ไม่หายดีและไม่ควรยุง่เก่ียวกบัอบายมุขอีก 

-เทโยออกตามหาฝงูสัตวข์องโจไซอาห์ท่ีหายไปและไดพ้บกบัหญิงสาวคนหน่ึงท่ีมีนามวา่สะเอะ  

-เทโยออกตามหาฝงูสัตวข์องโจไซอาห์อีกคร้ัง จนพบวา่พวกมนัหลงเขา้ไปในฟาร์มของพวกคน
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นอกเหนือจากการใชโ้ครงเร่ืองตามล าดบัเวลาในการถ่ายทอดเร่ืองราวแลว้  พบวา่ผูแ้ต่งได้

ใชว้ิธีการเล่าเร่ืองแบบยอ้นอดีตสลบักบัเส้นเร่ืองปัจจุบนัเพื่อใหข้อ้มูลเก่ียวกบัตวัละครและ

เหตุการณ์ซ่ึงเกิดขึ้นก่อนหนา้เวลาท่ีก าลงัด าเนินอยูต่ามทอ้งเร่ือง ส าหรับเหตุการณ์ในอดีตท่ีไดมี้

การเล่ายอ้นอดีตกลบัไปมากท่ีสุด ไดแ้ก่ เร่ืองราวท่ีเกิดขึ้นตอนท่ีเทโยและรอกกีไดร่้วมรบใน

สงครามโลกคร้ังท่ี 2 เร่ืองราวในสมยัเด็กของเทโยและเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นก่อนช่วงสงครามโลกคร้ัง

ท่ี 2 และต านานเร่ืองเล่าเก่ียวกบัชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ตามล าดบั 

เม่ือพิจารณาอยา่งถ่ีถว้น จะพบวา่แนวทางการถ่ายทอดเร่ืองราวนั้นสะทอ้นสภาวะและ

ความตึงเครียดทางจิตใจท่ีเทโยก าลงัเผชิญอยู ่กล่าวคือเทโยไม่สามารถแยกแยะระหวา่งเหตุการณ์ท่ี

ขาว และไดรู้้ความจริงวา่พวกคนขาวขโมยฝงูสัตวข์องโจไซอาห์มา 

-หลงัจากท่ีสามารถน าฝงูสัตวก์ลบัมาท่ีบา้นได ้เทโยไดรั้บการยอมรับจากครอบครัวและหายจาก

อาการเจ็บป่วย  

-อีโมปล่อยข่าวลือวา่เทโยนั้นมีอาการทางจิต พวกคนขาวจึงออกตามล่าเขา ดว้ยเหตุน้ีเทโยจึงตอ้ง

ซ่อนตวั และมารู้ความจริงภายหลงัวา่ ฮาร์ลียแ์ละลีรอยก็ช่วยอีโมตามล่าเขาเช่นกนั 

-ในขณะท่ีเทโยพยายามซ่อนตวัอยู ่อีโมไดท้ าร้ายและทรมานฮาร์ลียโ์ทษฐานท่ีปล่อยให้เทโย

หลบหนีไปได ้ 

-เทโยเกือบออกจากท่ีซ่อนเพื่อไปช่วยชีวิตฮาร์ลีย ์แต่ทนัใดนั้นเขาก็ระลึกขึ้นไดว้า่น่ีคือขั้นตอน

สุดทา้ยของพิธีกรรมการรักษาของเขาซ่ึงเขาจะตอ้งอดทนและไม่ออกไปโตต้อบ  

การคลีค่ลาย 

ปมและปัญหา 

(Denouement) 

 

-เทโยเล่าเร่ืองราวเก่ียวกบัพิธีกรรมและสะเอะ ผูห้ญิงท่ีเขาพบซ่ึงแทจ้ริงแลว้คืออะโมโอ วิญญาณ

ของกวางตวัเมียท่ีแปลงกายมาช่วยเขา 

-ผูเ้ฒ่าคุโอชและพวกผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ในหมู่บา้นท าพิธีกรรมรับขวญัเทโย 

-ฮาร์ลีย ์ลีรอยและพิงกี ถูกพบเป็นศพ โดยทุกคนสันนิษฐานวา่เป็นฝีมือของอีโม ดว้ยเหตุน้ีอีโมจึง

ถูกเนรเทศออกจากเขตสงวนลากูนา พูเอโบล 

ตอนจบของเร่ือง 

(End of Book) 

-เตลมา ป้าของเทโย ปฏิบติัต่อเขาเหมือนเป็นคนในครอบครัวอยา่งเตม็ใจเป็นคร้ังแรก 

-เทโยกลบัมาใชชี้วิตปกติ และดูแลฝงูสัตวข์องโจไซอาห์ต่อไป 
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เกิดขึ้นจริง และส่ิงท่ีอยูใ่นความฝัน นอกจากน้ีเขามกัจะมีอาการหลอนและนึกถึงเร่ืองราวเลวร้ายท่ี

เกิดขึ้นในอดีตอยูบ่่อยคร้ัง ส่ิงน้ีสอดคลอ้งกบัแนวทางการสร้างโครงเร่ืองท่ีมกัจะเล่าเร่ืองราวท่ี

เกิดขึ้นในอดีต ก่อนจะกลบัมายงัเส้นเร่ืองปัจจุบนั และยอ้นเร่ืองราวกลบัไปในอดีตอีกคร้ังตั้งแต่ตน้

จนจบเร่ือง 

จุดเด่นอีกประการหน่ึงท่ีท าใหว้รรณกรรมเล่มน้ีแตกต่างจากวรรณกรรมเล่มอ่ืน ๆ คือการท่ี

ผูแ้ต่งไดบ้อกเล่าเร่ืองราวโดยใชท้ั้งบทร้อยแกว้และบทร้อยกรอง ส าหรับการอธิบายและวิเคราะห์

องคป์ระกอบของบทร้อยกรองอิสระอยา่งละเอียด จะอยูใ่นหวัขอ้ถดัไป 

4. ฉากของเร่ือง (Setting)  

ฉากของเร่ืองสามารถแบ่งออกเป็น 2 องคป์ระกอบดว้ยกนั ไดแ้ก่ เวลาและสถานท่ีท่ี
เร่ืองราวทั้งหมดไดเ้กิดขึ้น ส าหรับหนงัสือเร่ือง Ceremony ฉากของเร่ืองเป็นองคป์ระกอบท่ีส าคญั
มากในการบอกเล่าเร่ืองราว โดยผูแ้ต่งไดมี้การระบุเวลาและสถานท่ีเกิดเหตุตามทอ้งเร่ืองอยา่ง
ชดัเจน เพราะวรรณกรรมเร่ืองน้ีถ่ายทอดเร่ืองราวและเหตุการณ์ซ่ึงสะทอ้นขอ้เทจ็จริงทาง
ประวติัศาสตร์ท่ีเกิดขึ้นก่อนและหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2  กล่าวคือการพูดถึงชีวิตของเทโยท่ีเขต
สงวนลากูนา พูเอโบลและส่ิงท่ีเกิดขึ้นหลงัจากท่ีเขาไดร่้วมรบในสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ส าหรับ
สถานท่ีเกิดเหตุส าคญัสามารถแบ่งออกเป็น 3 ท่ี ไดแ้ก่ เขตสงวนลากูนา พูเอโบล ป่าแห่งหน่ึงใน
ประเทศฟิลิปปินส์ และโรงพยาบาลทหารผา่นศึกในเมืองลอสแอนเจลิส ประเทศสหรัฐอเมริกา                    
ตามเน้ือเร่ืองในหนงัสือ จะพบวา่ทั้งเวลาและสถานท่ีจะมีการสลบัสับเปล่ียนกนัไปตลอดทั้งเร่ือง 
ซ่ึงสอดคลอ้งกบัแนวทางการสร้างโครงเร่ืองท่ีมีทั้งการเล่าเร่ืองตามล าดบัเวลาเป็นเส้นเร่ืองหลกั 
และการเล่ายอ้นอดีตเพื่อใหข้อ้มูลเพิ่มเติมเก่ียวกบัเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นกบัตวัละคร 

5. การจัดวางองค์ประกอบของตัวบท (Organization) 

หนงัสือเร่ือง Ceremony ฉบบัท่ีตีพิมพใ์นค.ศ. 2006 โดยส านกัพิมพเ์พนกวิน บุ๊คส์ นั้นมี
ความยาวทั้งส้ิน 244 หนา้ โดยผูว้ิจยัไดแ้บ่งการวิเคราะห์แนวทางการจดัเรียงองคป์ระกอบของตวั
บทออกเป็น 3 ส่วนดว้ยกนั ไดแ้ก่ ช่ือเร่ือง ค าน า และเชิงอรรถ 

• ช่ือเร่ือง 

หนงัสือเล่มน้ีมีช่ือวา่ Ceremony ซ่ึงมีความหมายวา่ พิธีกรรม โดยช่ือของนวนิยายเล่มน้ี
สามารถสะทอ้นและบอกใบห้วัใจส าคญัของเร่ืองราวทั้งหมดออกมาไดอ้ยา่งชดัเจน นอกจากน้ีช่ือ
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เร่ือง Ceremony ยงัสอดคลอ้งกบัความจริงท่ีวา่หนงัสือเล่มน้ีถ่ายทอดเร่ืองราวเก่ียวกบัพิธีกรรมการ
รักษาเยยีวยาตามความเช่ือของชาวอเมริกนัอินเดียนผา่นมุมมองของเทโยซ่ึงเป็นตวัละครหลกัท่ีมี
ภาวะเครียดและประสบกบัความบอบช ้าทางจิตใจซ่ึงเกิดขึ้นหลงัจากท่ีไดร่้วมรบในสงครามโลก
คร้ังท่ี 2 

• ค าน า 

ในหนงัสือเร่ือง Ceremony ฉบบัตีพิมพ ์ค.ศ. 2006 โดยส านกัพิมพเ์พนกวิน บุ๊คส์ ไดมี้การ
เพิ่มเติมในส่วนของค าน าซ่ึงเขียนโดยเลสลี มาร์มอน ซิลโก เจา้ของบทประพนัธ์เขา้ไปดว้ย        
โดยค าน าท่ีพบในหนงัสือเล่มน้ีพูดถึงเส้นทางชีวิตของเธอในฐานะนกัเขียนท่ีไดผ้นัตวัจาก
ผูป้ระพนัธ์ตวับทประเภทเร่ืองสั้นมาเป็นนวนิยาย และการยา้ยถ่ินฐานจากเมืองชินลี รัฐแอริโซนา 
มาใชชี้วิตในเมืองเคทชิแกน รัฐอะแลสกา นอกจากน้ีซิลโกยงัไดถ้่ายทอดแรงบนัดาลใจและปัจจยั
ต่าง ๆ ท่ีหล่อหลอมใหห้นงัสือเร่ือง Ceremony เสร็จสมบูรณ์   

ส าหรับส่ิงท่ีจุดประกายใหซิ้ลโกตดัสินใจเขียนหนงัสือเล่มน้ีนั้นมาจากความตอ้งการท่ีจะ
เขา้ใจวา่เหตุใดญาติของเธอหลายคนซ่ึงเคยร่วมรบในสงครามโลกคร้ังท่ี 2 และรอดชีวิตจากการเดิน
แถวมรณะบาตาอานในประเทศฟิลิปปินส์ จึงกลายเป็นคนติดสุราและไม่สามารถกลบัไปใชชี้วิต
อยา่งปกติ โดยตอนแรก ซิลโกตั้งใจจะเขียนเร่ืองสั้นแนวตลกขบขนัท่ีบอกเล่าเร่ืองราวของฮาร์ลีย ์       
อดีตทหารผา่นศึกอเมริกนัอินเดียนท่ีครอบครัวพยายามท าทุกวิถีทางใหเ้ขาเลิกอาการติดสุราและ
กลบัมาใชชี้วิตอยา่งคนปกติ อยา่งไรก็ดี หลงัจากท่ีไดเ้ร่ิมเขียน เลสลีพบวา่เร่ืองราวท่ีเธอเขียนนั้น
กลบัไร้ซ่ึงความตลกขบขนัโดยส้ินเชิง ดว้ยเหตุน้ีซิลโกจึงตดัสินใจท่ีจะเปล่ียนตวัละครหลกัของ
เร่ืองจากฮาร์ลียม์าเป็นเทโย ซ่ึงตอนแรกไดว้างบทบาทใหเ้ป็นเพื่อนคนหน่ึงของฮาร์ลียท่ี์ไดรั้บการ
กระทบกระเทือนทางดา้นจิตใจอยา่งหนกัจากสงครามโลกคร้ังท่ี 2 (Silko, 2006: xiv) 

 ซิลโกยงัไดใ้หข้อ้มูลอีกวา่การเขียนหนงัสือเล่มน้ีเปรียบเสมือนหลุมหลบภยัท่ีช่วยใหเ้ธอ
คลายอาการซึมเศร้าและความคิดถึงบา้นหลงัจากท่ีไดย้า้ยมาอยูท่ี่รัฐอะแลสกา โดยเธอไดเ้พิ่มเติมวา่
การประพนัธ์หนงัสือเล่มน้ีก็เปรียบเหมือนพิธีกรรมการรักษาและเยยีวยาจิตใจของเธอเหมือนกนั 
กล่าวคือเม่ือเทโยตวัละครหลกัของเร่ืองมีสภาพจิตใจท่ีดีขึ้นหลงัจากท่ีไดผ้า่นพิธีกรรมต่าง ๆ อาการ
ปวดศีรษะเร้ือรังและภาวะซึมเศร้าท่ีซิลโกเผชิญอยูก่็เหมือนจะทุเลาลงดว้ยเช่นกนั และเม่ือไดเ้ธอได้
เขียนหนงัสือเล่มน้ีจนจบ ซิลโกก็รู้สึกราวกบัวา่เธอเองไดผ้า่นพิธีกรรมการรักษาความบอบช ้าทาง
จิตใจพร้อมกนักบัเทโยท่ีหายจากสภาวะป่วยทางจิตใจในตอนจบเช่นกนั (Silko, 2006: xiii) 
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• เชิงอรรถ 

แมห้นงัสือเร่ือง Ceremony จะเป็นวรรณกรรมอิงประวติัศาสตร์ท่ีถ่ายทอดเร่ืองราว
เก่ียวขอ้งกบัการสู้รบในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 2  ประวติัศาสตร์ วฒันธรรม และต านานความเช่ือ
ของชาวอเมริกนัอินเดียน รวมถึงประเด็นความขดัแยง้ระหวา่งชาวอเมริกนัอินเดียนกบัคนขาวซ่ึง
เกิดขึ้นจริงตามประวติัศาสตร์ แต่ผูแ้ต่งไม่ไดใ้ส่เชิงอรรถหรืออธิบายขอ้มูลเก่ียวกบัขอ้เทจ็จริงทาง
ประวติัศาสตร์เพิ่มเติมแต่อยา่งใด ดว้ยเหตุน้ี ผูอ่้านจึงตอ้งสืบคน้ขอ้มูลเพิ่มเติมจึงจะสามารถเขา้ใจ
เร่ืองราวและเหตุการณ์ทั้งหมดท่ีเกิดขึ้นได ้

6. มุมมองท่ีใช้ในการเล่าเร่ือง (Point of view) 

ในหนงัสือเร่ือง Ceremony พบวา่ผูแ้ต่งเลือกใชมุ้มมองการเล่าเร่ืองของบุรุษท่ี 3 แบบจ ากดั
ผา่นเทโย ซ่ึงเป็นตวัละครหลกัของเร่ือง อยา่งไรก็ดี มีเร่ืองราวบางส่วนท่ีผูอ่้านไดรั้บรู้เร่ืองผา่น
มุมมองการเล่าเร่ืองของตวัละครอ่ืน ๆ ยกตวัอยา่งเช่น ในฉากท่ีเล่าเร่ืองราวของเฮเลน จีน หญิงสาว
ชาวอเมริกนัอินเดียนท่ีพยายามยกระดบัชีวิตความเป็นอยูข่องตวัเองดว้ยการเขา้ไปท างานในสังคม
ของคนขาว แต่กลบัตอ้งไปขอ้งเก่ียวกบัการคา้ประเวณีและการติดสุราอยา่งหลีกเล่ียงไม่ได ้

3.1.3 แนวทางการวิเคราะห์องค์ประกอบแปดประการของกวีนิพนธ์ ของจอห์น แมกเร 
(John McRae)   

นอกเหนือจากการวิเคราะห์องคป์ระกอบของวรรณกรรมเพื่อท าความเขา้ใจเน้ือเร่ืองใน
ส่วนของบทร้อยแกว้ อีกส่ิงหน่ึงท่ีส าคญัคือการวิเคราะห์องคป์ระกอบของกวีนิพนธ์ซ่ึงเป็นส่วน
ของตวับทท่ีผูว้ิจยัไดเ้ลือกแปล โดยองคป์ระกอบของกวีนิพนธ์ท่ีควรหยบิยกมาศึกษาและวิเคราะห์
มีดว้ยกนัแปดอยา่งดว้ยกนั ไดแ้ก่ รูปลกัษณ์ของกวีนิพนธ์ เสียงในกวีนิพนธ์ ความเคล่ือนไหวในตวั
บท ความน่าสนใจของตวับท สถานท่ีในตวับท เพศของผูเ้ล่าเร่ือง การสร้างจินตภาพในตวับท และ 
ประเด็นท่ีปรากฏซ ้าในตวับท 
 

9. รูปลกัษณ์ของกวีนิพนธ์ (Look)  
รูปลกัษณ์ของกวีนิพนธ์ คือ องคป์ระกอบหน่ึงของกวีนิพนธ์ท่ีผูอ่้านสามารถสังเกตและ

พิจารณาไดจ้ากรูปแบบของฉันทลกัษณ์ท่ีผูแ้ต่งเลือกใช ้ภาษาท่ีเลือกใช ้และจุดมุ่งหมายหลกัรวมถึง
ประเด็นส าคญัท่ีถูกถ่ายทอดผา่นกวีนิพนธ์  
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บทร้อยกรองจากหนงัสือเร่ือง Ceremony เป็นบทร้อยกรองท่ีท าหนา้ท่ีถ่ายทอดต านาน
รวมถึงเร่ืองเล่าท่ีสืบทอดกนัมาอยา่งยาวนานและบทสวดท่ีใชใ้นพิธีกรรมการรักษาตามความเช่ือ
ดั้งเดิมของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน  

รูปแบบของฉนัทลกัษณ์ท่ีพบในหนงัสือเล่มน้ีคือบทร้อยกรองอิสระท่ีไม่มีขอ้บงัคบัทาง
ฉนัทลกัษณ์ใด ๆ ท่ีตายตวัทั้งในส่วนของจ านวนพยางคใ์นแต่ละวรรค จ านวนบาท กลวิธีทางเสียง 
รูปแบบของพยางคเ์นน้และการสร้างจงัหวะในตวับท นอกจากน้ีความสั้นยาวของบทร้อยกรองแต่
ละบทในเร่ืองน้ียงัแตกต่างกนัไปตามความยาวของเน้ือเร่ืองท่ีถูกถ่ายทอดผา่นกลอนแต่ละบท        
ซ่ึงความยาวของวรรคจะส่งผลต่อจงัหวะความเร็วในการอ่านเร่ืองดว้ย ยกตวัอยา่งเช่น 

 
It was summertime 

and Iktoa'ak'ya-Reed Woman 
was always taking a bath. 

She spent all day long 
sitting in the river 
splashing down 

the summer rain. 
 

But her sister 
Corn Woman 

worked hard all day 
sweating in the sun 
getting sore hands 
in the corn field. 

Corn Woman got tired of that 
she got angry 
she scolded 

her sister 
for bathing all day long. 

(Silko, 2006: 11-12) 
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บทร้อยกรองอิสระขา้งตน้เป็นบทร้อยกรองท่ีเล่าเร่ืองราวความขดัแยง้ระหวา่งแมโ่พด 
(Corn Woman) และแม่กก (Reed Woman) ท่ีน ามาซ่ึงความแหง้แลง้และความขาดแคลนอาหารใน
ดินแดน โดยบทร้อยกรองอิสระขา้งตน้สะทอ้นใหเ้ห็นรูปแบบการประพนัธ์ท่ีไม่ไดย้ดึตามรูปแบบ
กวีนิพนธ์ภาษาองักฤษของผูแ้ต่งท่ีไดน้ าเร่ืองเล่าซ่ึงถ่ายทอดกนัแบบมุขปาฐะ มาจดัวางและแบ่งเป็น
วรรคใหเ้กิดเป็นรูปร่างบางอยา่ง ซ่ึงแต่บทก็จะมีความยาวแตกต่างกนัออกไป  ยกตวัอยา่งเช่น 
 

What She Said: 
 The only cure 
       I know 

          is a good Ceremony, 
         that's what she said. 

(Silko, 2006: 3) 
บทร้อยกรองอิสระขา้งตน้เป็นบทร้อยกรองท่ีท าหนา้เป็นบทเร่ิมตน้ของเร่ืองราว             

โดยใจความหลกัท่ีไดถู้กส่ือสารผา่นบทร้อยกรองน้ีคือแนวคิดท่ีวา่พิธีกรรมการรักษาตามความเช่ือ
ของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนคือหนทางการรักษาและเยยีวยาความเจ็บป่วยท่ีดีท่ีสุด ในส่วนของ
รูปลกัษณ์ของกวีนิพนธ์ บทร้อยกรองขา้งตน้เป็นบทร้อยกรองอิสระเช่นเดียวกบับทร้อยกรองก่อน
หนา้ท่ีไม่มีรูปแบบหรือขอ้บงัคบัทางฉนัทลกัษณ์ใด ๆ อยา่งไรก็ดี ความแตกต่างท่ีชดัเจนระหวา่ง
บทร้อยกรองสองบทน้ีคือรูปร่างของบทร้อยกรอง ความยาวของแต่ละบาท และความยาวของบท
ร้อยกรองซ่ึงสั้นกวา่มากเม่ือเทียบกบับทก่อนหนา้ 

10. เสียงในกวีนิพนธ์ (Sound)  
เสียงในกวีนิพนธ์ คือ องคป์ระกอบหน่ึงของกวีนิพนธ์ซ่ึงครอบคลุมตั้งแต่เสียงดนตรี 

จงัหวะ ความหนกัเบาของเสียง และสัมผสัในบทประพนัธ์ นอกจากน้ีเสียงในกวีนิพนธ์ยงัหมาย
รวมถึงผูส่้งสารและผูรั้บสาร น ้าเสียง อารมณ์และความรู้สึกท่ีถ่ายทอดผา่นเสียงในกวีนิพนธ์  
ส าหรับการวิเคราะห์และอธิบายเสียงในกวีนิพนธ์ท่ีปรากฏในบทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง 
Ceremony ผูวิ้จยัไดแ้บ่งประเด็นท่ีน่าสนใจออกเป็นส่ีหวัขอ้ดว้ยกนั ไดแ้ก่ ผูส่้งสารและผูรั้บสาร 
น ้าเสียง สัมผสั และจงัหวะ 
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• ผูส่้งสารและผูรั้บสาร (Sender and Receiver)  
ในบทร้อยกรองบทหน่ึง ผูอ่้านสามารถระบุผูส่้งสารและผูรั้บสารไดจ้ากสรรพนามท่ี

ปรากฏในบทประพนัธ์ ส าหรับกวีนิพนธ์ในหนงัสือเร่ือง Ceremony สามารถแบ่งประเภทของบท
ร้อยกรองตามประเภทของผูส่้งสารและผูรั้บสาร ไดด้งัน้ี 

1. บทร้อยกรองท่ีมีสรรพนามแต่ไม่ไดร้ะบุชดัเจนวา่ผูส่้งสารและผูรั้บสารเป็นใคร เช่น  
I will tell you something about stories, 

[he said] 
They aren’t just entertainment. 

Don’t be fooled. 
They are all we have, you see, 

all we have to fight off 
illness and death. 

(Silko, 2006: 2) 
อยา่งไรก็ดี ในกรณีของบทร้อยกรองขา้งตน้ เม่ือพิจารณาเน้ือหาของบทร้อยกรองท่ีพูดถึง

การเล่าเร่ืองราวและเหตุการณ์ท่ีจะเกิดขึ้นต่อไปในหนงัสือ อาจสามารถอนุมานไดว้า่ผูรั้บสารในท่ีน้ี
คือผูท่ี้ก าลงัอ่านหนงัสือเล่มน้ีอยู ่ 

2. บทร้อยกรองท่ีมีเพียงสรรพนามของผูส่้งสาร แต่ไม่มีสรรพนามแสดงผูรั้บสาร เช่น 
What She Said: 

The only cure 
I know 

is a good Ceremony, 
that's what she said. 

(Silko, 2006: 3) 
อยา่งไรก็ดี แมบ้ทร้อยบทร้อยกรองขา้งตน้จะมีสรรพนามท่ีแสดงผูพู้ด แต่ก็ยงัไม่ไดร้ะบุ

ชดัเจนวา่ผูพู้ดคือใคร โดยส่ิงเดียวท่ีชดัเจนในบทร้อยกรองน้ีคือการแสดงความเคารพและความ
เช่ือมัน่ในพิธีกรรมการบูชา 
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3. บทร้อยกรองท่ีไม่มีทั้งสรรพนามแสดงผูส่้งสารหรือผูรั้บสาร ซ่ึงพบมากในบทร้อย
กรองท่ีเล่าเร่ืองเก่ียวกบัต านานและความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน เช่น 

And there was no more rain then. 
Everything dried up 

all the plants 
the corn 

the beans 
they all dried up 

and started blowing away 
in the wind. 

(Silko, 2006: 12) 
บทร้อยกรองอิสระขา้งตน้พูดถึงความแหง้แลง้ท่ีเกิดขึ้นในดินแดน เม่ือแมก่ก (Reed 

Woman) ไดจ้ากดินแดนแห่งน้ีไป หลงัจากท่ีโดนแม่โพด (Corn Woman) ต าหนิท่ีไม่ช่วยท างาน
และมวัแต่อาบน ้าอยูใ่นแม่น ้าล าธาร เม่ือพิจารณาเร่ืองเล่าท่ีถ่ายทอดผา่นบทร้อยกรอง พบวา่บทร้อย
กรองขา้งตน้ก าลงัท าหนา้ท่ีบอกเล่าเร่ืองราว การกระท าและภาพเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้น 

4. บทร้อยกรองท่ีมีสรรพนามซ่ึงระบุทั้งผูรั้บสารและผูส่้งสารอยา่งชดัเจน  เช่น  
Sunrise! 

We come at sunrise 
to greet you. 
We call you 
at sunrise. 

Father of the clouds 
you are beautiful 

at sunrise. 
Sunrise! 

(Silko, 2006: 169) 
บทร้อยกรองขา้งตน้เป็นบทร้อยกรองซ่ึงถ่ายทอดบทเพลงท่ีชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดีย

นมกัใชข้บัร้องในการบูชาแสงอาทิตย ์ดงันั้นจึงอาจกล่าวไดว้า่ผูส่้งสารในท่ีน้ีคือผูค้นในเผา่และ 
ผูรั้บสารคือแสงอาทิตย ์
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• น ้าเสียง (Tone)  
น ้าเสียงคือองคป์ระกอบหน่ึงของเสียงในกวีนิพนธ์ท่ีท าหนา้ท่ีถ่ายทอดอารมณ์และ

ความรู้สึกผา่นเร่ืองราวท่ีเกิดขึ้นในบทร้อยกรอง ในการพิจารณาเพื่อระบุลกัษณะของน ้าเสียงท่ีพบ
ในกวีนิพนธ์บทหน่ึง ผูอ่้านจ าเป็นจะตอ้งท าความเขา้ใจทั้งตวัละคร เร่ืองราวและเหตุการณ์ทั้งหมด
ท่ีเกิดขึ้นในตวับท นอกจากน้ีการพิจารณารูปแบบการใชภ้าษา การจดัวางของบทร้อยกรอง 
เคร่ืองหมายวรรคตอน และอวจันภาษาท่ีปรากฏในตวับท โดยองคป์ระกอบเหล่าน้ีจะสามารถช่วย
ในการระบุน ้าเสียงในบทกวีนิพนธ์ได ้

 ในหนงัสือเร่ือง Ceremony เน่ืองจากบทร้อยกรองอิสระส่วนใหญ่มีหนา้ท่ีในการถ่ายทอด
ต านานเร่ืองราวของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนและบทสวดวิงวอนต่อส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ ดว้ยเหตุน้ี 
น ้าเสียงในบทกวีนิพนธ์จึงมกัจะเป็นน ้าเสียงท่ีแสดงรู้สึกความเคารพ และความศรัทธาในพิธีกรรมท่ี
เก่ียวเน่ืองกบัธรรมชาติแวดลอ้ม เช่น 

Sunrise! 
We come at sunrise 

to greet you. 
We call you 
at sunrise. 

Father of the clouds 
you are beautiful 

at sunrise. 
Sunrise! 

(Silko, 2006: 169) 
บทร้อยกรองอิสระขา้งตน้เป็นบทเพลงท่ีชนพื้นเมืองใชข้บัร้องเพื่อแสดงช่ืนชมความ

งดงามของแสงตะวนัยามเชา้ ผูเ้ป็นบิดาของหมู่เมฆตามความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน
เผา่ลากูนา 

นอกจากบทร้อยกรองขา้งตน้ท่ีแสดงความศรัทธาในต านานและเร่ืองเล่าตามความเช่ือของ
ชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ยงัพบน ้าเสียงท่ีไม่ไดแ้สดงอารมณ์ความรู้สึกใด ๆ ในบทร้อยกรองท่ี
เนน้การเล่าเร่ืองและเหตุการณ์ในอดีต เช่น 

One time 
Old Woman K'yo's 

son came in 
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from Reedleaf town 
up north. 

His name was Pa'caya'nyi 
and he didn't know who his father was. 

(Silko, 2006: 42) 
บทร้อยกรองขา้งตน้เล่าเร่ืองราวและใหข้อ้มูลเก่ียวกบัพ่อมดตนหน่ึงท่ีเขา้มาหลอกลวง

ชาวบา้นในเผา่ลากูนา พูเอโบล โดยการแสดงเวทมนตร์อิทธิฤทธ์ิ เม่ือพิจารณาเน้ือหาของบทร้อย
กรองบทน้ีจะพบวา่ไม่ปรากฏอารมณ์หรือความรู้สึกใดท่ีถ่ายทอดผา่นบทกวีนิพนธ์ นอกจาก
จุดมุ่งหมายหลกัในการถ่ายทอดเร่ืองราวท่ีเกิดขึ้นตามต านาน 

 
• สัมผัส (Rhyme) 

- แผนสัมผสั (Rhyme scheme) 
บทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony ไม่มีรูปแบบแผนสัมผสั (Rhyme scheme) 

ท่ีเป็นแบบแผน โดยบทร้อยกรองส่วนใหญ่จากหนงัสือเล่มน้ีมกัไม่มีการเล่นเสียงสัมผสัทา้ยบาท 
(End rhyme) มากนกั เน่ืองจากบทร้อยกรองอิสระท่ีปรากฏในหนงัสือเล่มน้ีเป็นการน าประโยคมา
แบ่งบรรทดัและใส่แต่ละพยางคเ์ขา้ไปในแต่ละบาทเพื่อสร้างรูปร่างบางอยา่ง เช่น 

 
Long time ago 

in the beginning 
there were no white people in this world 

there was nothing European. 
And this world might have gone on like that 

except for one thing: 
witchery. 

(Silko, 2006: 122) 
อยา่งไรก็ดี ในกรณีของบทร้อยกรองท่ีมีสัมผสัทา้ยบาท ก็จะเป็นเสียงสัมผสัท่ีเกิดขึ้น

ระหวา่งบางบาทเท่านั้น  เช่น 
Their evil is mighty 

but it can’t stand up to our stories. 
So they try to destroy the stories 
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let the stories be confused or forgotten. 
They would like that 

They would be happy 
Because we would be defenseless then. 

(Silko, 2006: 2) 
จากตวัอยา่งขา้งตน้ แมจ้ะมีสัมผสัทา้ยบาทระหวา่งค าวา่ mighty stories stories และ happy 

แต่สัมผสัทา้ยบาทท่ีปรากฏก็ไม่ไดมี้แผนสัมผสัหรือรูปแบบการสัมผสัท่ีชดัเจน 
- สัมผสัใน (Internal rhyme)  
บทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony เป็นบทร้อยกรองท่ีไม่มีความโดดเด่นในแง่

ของกลวิธีทางเสียง กล่าวคือผูแ้ต่งไม่ไดใ้ชก้ารเล่นเสียงพยญัชนะตน้ (Alliteration) การกระทบสระ 
(Assonance) การเล่นเสียงพยญัชนะทา้ย (Consonance) และ การใชค้  าเลียนเสียงธรรมชาติ 
(Onomatopoeic words) เป็นแนวทางหลกัในการประพนัธ์บทร้อยกรอง 

• จังหวะ (Rhythm) 
จงัหวะในการอ่านบทร้อยกรองจากหนงัสือเร่ือง Ceremony ไม่ไดเ้ป็นไปตามหลกัฉนัท

ลกัษณ์และมาตราตามรูปแบบของกวีนิพนธ์ภาษาองักฤษ โดยสามารถสังเกตไดจ้ากการท่ีจ านวน
พยางคใ์นแต่ละบาทมีความสั้นยาวไม่เท่ากนั และไม่ไดมี้การก าหนดจ านวนท่ีตายตวั เช่น 

Fly started sucking on 
sweet things so 

Hummingbird had to tell him 
to wait: 

"Wait until we see our mother." 
They found her. 

(Silko, 2006: 97) 
11. ความเคล่ือนไหวในตัวบท (Movement)  

ความเคล่ือนไหวในตวับท คือ องคป์ระกอบหน่ึงของกวีนิพนธ์ซ่ึงผูอ่้านสามารถสังเกตได้
จากการเปล่ียนแปลงและพฒันาการของตวัละคร เวลา ฉาก อารมณ์รวมถึงเร่ืองราวท่ีเกิดขึ้นในกวี
นิพนธ์ อาจกล่าวไดว้า่เป็นการเปรียบเทียบความแตกต่างท่ีเกิดขึ้นระหวา่งตอนเร่ิมตน้และตอนจบ
ของเร่ืองราว 
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 อยา่งไรก็ดี ส าหรับการวิเคราะห์ความเคล่ือนไหวในตวับทซ่ึงเกิดขึ้นในบทร้อยกรองอิสระ
จากหนงัสือเร่ือง Ceremony ท่ีมีจุดมุ่งหมายหลกัในการเล่าเร่ืองราว ต านานและความเช่ือของชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ผูแ้ต่งจะอธิบายการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึ้นในเร่ืองราวซ่ึงถูกถ่ายทอดผา่น
บทร้อยกรองท่ีแสดงความเคล่ือนไหวในตวับทอยา่งชดัเจน โดยใชรู้ปแบบของตารางท่ีใชใ้น
การศึกษาแนวทางการสร้างโครงเร่ืองในหวัขอ้ 3.1.1 และแบ่งเร่ืองราวออกเป็นสองส่วน ดงัน้ี 

 
7. บทร้อยกรองท่ีเล่าต านานความแหง้แลง้ของดินแดนท่ีถูกสาปโดยแม่โพด 

 
ล าดับของเร่ืองราว เหตุการณ์ส าคัญ 

บทเปิดเร่ือง 

 (Exposition) 

-บทร้อยกรองบทท่ี 1 พูดถึงสะอิสสินาโกะ แม่คะนึงผูด้ลบนัดาลใหเ้กิดจกัรวาลและโลกทั้งส่ี

ดว้ยการคิดและมอบนามใหแ้ก่ส่ิงนั้น 

-บทร้อยกรองบทท่ี 2-3 เกร่ินน าวา่เร่ืองราวและพิธีกรรมการบูชาคือส่ิงท่ีช่วยปกป้องรักษาผูค้น

ใหร้อดพน้จากทั้งอนัตรายและศตัรู 

การสร้างปม 

 (Conflict) 

-บทร้อยกรองบทท่ี 4 พูดถึงความขดัแยง้ระหวา่งแมโ่พด และแมก่กซ่ึงน าพาความแหง้แลง้มาสู่

ทัว่ทั้งดินแดน 

การด าเนินเร่ือง 

ไปสู่จุดเปลีย่น 

(Rising Action) 

-บทร้อยกรองบทท่ี 6 พูดถึงเหตุการณ์ท่ีชาวบา้นไปหลงมวัเมากบัเวทมนตร์ของพ่อมดตนหน่ึง 

จนท าใหแ้ม่โพดพิโรธ และสาปใหดิ้นแดนเตม็ไปดว้ยความแหง้แลง้ 

จุดเปลีย่น 

ส าคัญของเร่ือง 

(Climax) 

 

-บทร้อยกรองบทท่ี 6 พูดถึงดินแดงท่ีเตม็ไปดว้ยความแหง้แลง้ ชาวบา้นต่างพากนัอดอยาก 

-บทร้อยกรองบทท่ี 7-9 ชาวบา้นไปขอความช่วยเหลือจากนกฮมัมิงเบิร์ด ดว้ยเหตุน้ีนก              

ฮมัมิงเบิร์ดและแมลงวนัหวัเขียวจึงออกตามหาแม่โพด 

การคลีค่ลาย 

ปมและปัญหา 

(Denouement) 

 

-บทร้อยกรองบทท่ี 10 นกฮมัมิงเบิร์ดและแมลงวนัหวัเขียวพยายามขอขมาแมโ่พด และขอร้อง

ใหป้ระทานพายฝุนและอาหารกลบัสู่ดินแดน ไดฟั้งดงันั้นแมโ่พดจึงแนะน าใหพ้วกมนัน าของไป

บูชาแร้งเฒ่า แลว้นางจะมอบความอุดมสมบูรณ์คืนแก่ทั้งดินแดน 

-บทร้อยกรองบทท่ี 11 นกฮมัมิงเบิร์ดและแมลงวนัหวัเขียวไดน้ าของไปบูชาและขอร้องใหแ้ร้ง

เฒ่าช่วยช าระลา้งมลทินในดินแดน แต่ของบูชาขาดไปหน่ึงส่ิงนัน่คือใบยาสูบ 
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-บทร้อยกรองบทท่ี 17 นกฮมัมิงเบิร์ดและแมลงวนัหวัเขียวไปถามแมโ่พดวา่จะสามารถหาใบ

ยาสูบไดจ้ากท่ีใด 

-บทร้อยกรองบทท่ี 20 หนอนผีเส้ือมอบใบยาสูบแก่นกฮมัมิงเบิร์ดและแมลงวนัหวัเขียว 

 

ตอนจบของเร่ือง 

(End of Book) 

-บทร้อยกรองบทท่ี 24  หลงัจากท่ีไดม้อบใบยาสูบแก่แร้งเฒ่า แม่โพดก็มอบเมฆฝน อาหาร และ

ความอุดมสมบูรณ์คืนสู่ดินแดน และย  ้าเตือนวา่อยา่ไปขอ้งเก่ียวกบัเวทมนตร์คะคะโอะโยะอีก 

 
8. บทร้อยกรองท่ีเก่ียวขอ้งกบัพิธีกรรมการรักษาและเหตุการณ์ท่ีเทโยตอ้งพบเจอ  

 
ล าดับของเร่ืองราว เหตุการณ์ส าคัญ 

บทเปิดเร่ือง 

 (Exposition) 

-ในส่วนของเน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองราวของเทโย ไม่มีบทร้อยกรองท่ีท าหนา้ท่ีถ่ายทอดภูมิ

หลงัและใหข้อ้มูลเก่ียวกบัเทโย โดยผูอ่้านจะรู้ขอ้มูลเบ้ืองตน้และเหตุการณ์ต่าง ๆ จากส่วนท่ีเป็น

บทร้อยแกว้ 

การสร้างปม 

 (Conflict) 

-ในส่วนของเน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองราวของเทโย ไม่มีบทร้อยกรองท่ีท าหนา้ท่ีถ่ายทอดปม

ปัญหาและความขดัแยง้ท่ีตวัละครตอ้งเผชิญ ผูอ่้านจะไดรั้บรู้ประเด็นความขดัแยง้ต่าง ๆ จาก

ส่วนท่ีเป็นบทร้อยแกว้ 

การด าเนินเร่ือง 

ไปสู่จุดเปลีย่น 

(Rising Action) 

-บทร้อยกรองบทท่ี 5 ซ่ึงเล่าถึงพิธีกรรมของชุมชนถลกหนงัหวั โดยนกัรบท่ีเคยฆ่าและสัมผสัศพ

ของศตัรู โดยพิธีกรรมน้ีคือการรักษาคร้ังแรกท่ีเทโยไดรั้บจากผูเ้ฒ่าคุโอชซ่ึงเป็นการรักษาท่ีไม่

ประสบผลส าเร็จ ท าใหเ้ทโยตอ้งเปล่ียนไปรักษากบัเบโทนี 

จุดเปลีย่น 

ส าคัญของเร่ือง 

(Climax) 

 

-บทร้อยกรองบทท่ี 15 และ 16 ซ่ึงเล่าถึงพิธีกรรมการรักษาท่ีเบโทนีท าให้เทโย และเป็นคร้ังแรก

ท่ีอาการของเทโยดีขึ้น 

การคลีค่ลาย 

ปมและปัญหา 

(Denouement) 

-บทร้อยกรองบทท่ี 18 ซ่ึงเล่าถึงอาการของเทโยท่ีดีขึ้นภายหลงัไดรั้บการรักษาจากพิธีกรรมและ

การปฏิบติัตามค าแนะน าของเบโทนี 

-บทร้อยกรองบทท่ี 21 และ 22 พูดถึงบทบูชาแสงอาทิตย ์และเพลงของพรานป่า ซ่ึงเป็น
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 เหตุการณ์ท่ีเทโยไดเ้จอก่อนท่ีพิธีกรรมจะเสร็จสมบูรณ์ และเป็นลางบอกเหตุวา่พิธีกรรมจะส าเร็จ

ลุล่วงไปดว้ยดี 

-บทร้อยกรองบทท่ี 25 เฉลยความจริงวา่อะโมโอคือจิตวิญญาณของสัตวท่ี์แปลงกายมาเพื่อช่วย

ใหเ้ทโยท าพิธีกรรมจนส าเร็จและหาฝงูสัตวข์องโจไซอาห์เจอ 

ตอนจบของเร่ือง 

(End of Book) 

-บทร้อยกรองบทท่ี 26 27 และ 28 พูดถึงส่ิงชัว่ร้ายท่ีถูกปัดเป่าและก าจดัจนหมดส้ิน นอกจากน้ียงั

พูดถึงพิธีกรรมการรักษาของเทโยท่ีเสร็จสมบูรณ์ 

นอกเหนือจากบทร้อยกรองท่ีระบุในตาราง มีบทร้อยกรองอิสระบทอ่ืน ๆ ซ่ึงท าหนา้ท่ีบอก
เล่าเร่ืองราว ต านานและความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน อยา่งไรก็ดี บทร้อยกรอง
เหล่านั้นไม่ไดมี้ความเคล่ือนไหวในตวับทท่ีชดัเจน ดว้ยเหตุน้ีผูวิ้จยัจึงไม่ไดน้ าบทร้อยกรองดงักล่าว
มาวิเคราะห์และอธิบายการเปล่ียนแปลงของเน้ือเร่ือง 

 
12. ความน่าสนใจของตัวบท (Appeal)  

ความน่าสนใจของตวับท คือ องคป์ระกอบหน่ึงของกวีนิพนธ์ซ่ึงช่วยสร้างความโดดเด่น
และเอกลกัษณ์ของกวีนิพนธ์บทหน่ึง กล่าวคือลกัษณะเฉพาะของบทประพนัธ์ท่ีสามารถดึงดูดความ
สนใจของผูอ่้านได ้

ส าหรับบทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony ความน่าสนใจท่ีท าใหต้วับทมีความ
แปลกเด่นและแตกต่างจากกวีนิพนธ์เร่ืองอ่ืน ๆ อยา่งชดัเจน ไดแ้ก่ ภาษาเคเรสท่ีปรากฏในบทร้อย
กรอง ความยาวท่ีแตกต่างกนัไปในแต่ละบาท ซ่ึงท าใหเ้กิดเป็นรูปร่างของบทร้อยกรองท่ีมีลกัษณะ
แปลกตาและการท่ีเร่ืองราวซ่ึงถ่ายทอดผา่นบทร้อยกรองมีความสัมพนัธ์และเช่ือมโยงกบัเร่ืองราวท่ี
เกิดขึ้นในบทร้อยแกว้ เช่น 

The way 
I heard it 

was 
in the old days 
long time ago 
they had this 
Scalp Society 
for warriors 
who killed 
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or touched 
dead enemies. 

 
They had things 

the must do 
otherwise 

K'oo'ko would haunt their dreams 
with her great fangs and 

everything would be endangered. 
(Silko, 2006: 34) 

 บทร้อยกรองขา้งตน้พูดถึงธรรมเนียมปฏิบติัของชุมนุมผูถ้ลกหนงัหวั ซ่ึงเช่ือกนัวา่หากผูใ้ด
ไดฆ่้าและสัมผสัร่างของศตัรูท่ีตายไปแลว้ คนผูน้ั้นจ าเป็นท่ีจะบรรเลงขลุ่ย เตน้ระบ า รับประทาน
แป้งขา้วโพด และช าระผมให้สะอาด มิฉะนั้นคะโอโกะจะตามมาหลอกหลอนในฝัน และบนัดาล
ใหค้วามอุดมสมบูรณ์หายไปจากดินแดน 
 ในส่วนของรูปลกัษณ์และความน่าสนใจของกวีนิพนธ์บทน้ี พบวา่บทร้อยกรองมีรูปร่างท่ี
มีแปลกตา โดยมีความยาวของแต่ละบาทท่ีไม่สม ่าเสมอกนั นอกจากน้ียงัปรากฏการใชภ้าษาลากู
นาเคเรสซ่ึงเป็นภาษาถ่ินท่ีคนไทยไม่คุน้เคยอีกดว้ย 

13. สถานท่ีในตัวบท (Places)  
สถานท่ีในตวับท คือ องคป์ระกอบหน่ึงของกวีนิพนธ์ซ่ึงผูอ่้านสามารถสังเกตไดจ้ากเสียงท่ี

ปรากฏในกวีนิพนธ์เพราะเป็นองคป์ระกอบท่ีสะทอ้นรูปแบบของการใชภ้าษา สังคม ถ่ินก าเนิด 
โดยปัจจยัเหล่าน้ีจะช่วยใหผู้อ่้านสามารถระบุสถานท่ีท่ีเร่ืองราวและเหตุการณ์ก าลงัด าเนินอยูไ่ด ้

ส าหรับหนงัสือเร่ือง Ceremony ในส่วนของบทร้อยกรอง ภาษาท่ีผูแ้ต่งเลือกใชเ้ป็น
ภาษาองักฤษมาตรฐาน อยา่งไรก็ดี มีการสอดแทรกการใชภ้าษาลากูนาเคเรส ซ่ึงเป็นภาษาท่ีใชเ้ขต
สงวนลากูนา พูเอโบล โดยพบการใชภ้าษาลากูนาเคเรสในการเขียนช่ือเฉพาะต่าง ๆ ไดแ้ก่ ช่ือคน 
ช่ือเทพ และช่ือสถานท่ี 

14. เพศของผู้เล่าเร่ือง (Genders)  
เพศของผูเ้ล่าเร่ือง คือ องคป์ระกอบหน่ึงของกวีนิพนธ์ซ่ึงผูอ่้านสามารถสังเกตไดจ้ากการ

เลือกใชส้รรพนาม ค าศพัทท่ี์ผูแ้ต่งเลือกใช ้และแนวคิดท่ีสะทอ้นผา่นกวีนิพนธ์บทนั้น ๆ เพื่อระบุวา่
ผูเ้ล่าเร่ืองนั้นก าลงัถ่ายทอดเร่ืองราว แนวคิด วฒันธรรมและอุดมการณ์ผา่นมุมมองของเพศใด 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 98 

ส าหรับบทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony การระบุเพศของผูเ้ล่าเร่ืองจะ
แตกต่างกนัไปในบทร้อยกรองแต่ละบท กล่าวคือในส่วนของบทร้อยกรองท่ีถ่ายทอดต านานเร่ือง
เล่าของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนมกัจะมีทั้งบทท่ีระบุสรรพนามของผูเ้ล่าเร่ือง และบทท่ีไม่ไดใ้ห้
ขอ้มูลในส่วนน้ี อยา่งไรก็ดี บทร้อยกรองส่วนใหญ่จะไม่ไดมี้การบอกชดัเจนวา่ผูเ้ล่าเร่ืองเป็นเพศใด  

ในส่วนของบทร้อยกรองท่ีพูดถึงพิธีกรรมการรักษาและเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นกบัเทโย ซ่ึง
ส่วนมากจะเป็นบทสวดประกอบพิธีกรรม บทเพลงขบัร้องบูชา และบทร้อยกรองท่ีพูดถึงการพบ
เจออะโมโอท่ีแปลงกายมาเป็นมนุษย ์ผูเ้ล่าเร่ืองในบทกวีนิพนธ์ซ่ึงใชส้รรพนามบุรุษท่ี 1 จะสลบักนั
ไปในแต่ละบท โดยตวัละครท่ีพบในบทร้อยกรองท่ีมีลกัษณะดงักล่าว ไดแ้ก่ เทโย เบโทนี 
นายพราน และชาวบา้นในเขตสงวนลากูนา พูเอโบล  

การไม่ระบุเพศของผูเ้ล่าเร่ืองในบทร้อยกรองท่ีท าหนา้ท่ีถ่ายทอดต านานและความเช่ือของ
ชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนอาจสะทอ้นให้เห็นวา่เร่ืองราวเหล่าน้ีถูกเล่าขานกนัมาชา้นานจากยคุสู่
ยคุ และชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนในเขตสงวนลากูนา พูเอโบลทุกคนลว้นศรัทธาและรับรู้ถึงการ
มีอยูข่องต านาน โดยไม่จ ากดัเฉพาะเจาะจงวา่ตอ้งเป็นเพศใดเพศหน่ึงเท่านั้น 

15. การสร้างจินตภาพในตัวบท (Images)  
การสร้างจินตภาพในตวับท (Images) คือ องคป์ระกอบหน่ึงของกวีนิพนธ์ท่ีผูอ่้านสามารถ

สังเกตไดจ้ากภาพพจน์ท่ีผูแ้ต่งเลือกใชใ้นการถ่ายทอดเร่ืองราวและสร้างภาพในความคิดของผูอ่้าน 
โดยภาษาภาพพจน์นั้นสามารถแบ่งออกไดห้ลายประเภท ไดแ้ก่ อุปมา (simile) อุปลกัษณ์ 
(metaphor) บุคลาธิษฐาน (personification) อติพจน์ (hyperbole) การแฝงนยั (irony) ปริทรรศน์ 
(paradox) นามนยั (metonymy) และสัมพจนยั (synecdoche) นอกการใชภ้าพพจน์ในการสร้างจินต
ภาพในตวับท รูปแบบของภาษาและการเลือกใชค้  า การซ ้าโครงสร้างประโยคหรือค าในวรรคท่ี
แตกต่างกนั และการใชโ้ครงสร้างคู่ขนานก็ถือเป็นวิธีการท่ีถูกน ามาใชใ้นการสร้างจินตภาพในกวี
นิพนธ์เช่นกนั 

ส าหรับหนงัสือเร่ือง Ceremony ผูแ้ต่งไม่ไดใ้ชภ้าษาภาพพจน์เป็นกลวิธีหลกัในการสร้าง
จินตภาพในบทร้อยกรอง โดยวิธีการท่ีผูแ้ต่งเลือกใชค้ือ การกล่าวซ ้า ซ่ึงเป็นกลวิธีการซ ้าในระดบั
พยางค ์ค า หรือโครงสร้างประโยคเพื่อเนน้และใหค้วามส าคญักบัประเด็นหรือใจความบางอยา่ง
เป็นพิเศษ ส าหรับบทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony พบการซ ้าทั้งในระดบัค าและ
ระดบัโครงสร้างประโยคอยูใ่นบทร้อยกรองหลายบท เช่น 
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o การซ ้าในระดบัค า 
They fear 

They fear the world. 
They destroy what they fear. 

They fear themselves. 
(Silko, 2006: 125) 

o การซ ้าในระดบัโครงสร้างประโยค 
Whirling darkness came up from the North 
Whirling darkness moved along to the East 

It came along the South 
It arrived in the West 

Whirling darkness spiraled downward 
and it came up in the Middle. 

(Silko, 2006: 132) 
ภาษาภาพพจน์ท่ีพบในเร่ืองน้ีมีเพียงอุปลกัษณ์และบุคลาธิษฐาน โดยผูแ้ต่งใชอุ้ปลกัษณ์ใน

การเปรียบ stories (เร่ืองราว) เป็น Ceremony (พิธีกรรม) ซ่ึงเป็นเหมือนอาวุธหรือเกราะคุม้กนัท่ีช่วย
คุม้กนัอนัตรายจากศตัรู เช่น 

I will tell you something about stories, 
[he said] 

They aren’t just entertainment. 
Don’t be fooled. 

They are all we have, you see, 

all we have to fight off 

illness and death. 

(Silko, 2006: 2) 

นอกจากน้ี ยงัมีการใชบุ้คลาธิษฐานในการสร้าง stories (เร่ืองราว) ใหมี้ชีวิตเหมือนกบัตวั
อ่อนท่ีก าลงัขยบัอยูใ่นทอ้งของผูเ้ล่าเร่ือง และในทอ้งของเร่ืองราวดงักล่าวยงัมี Ceremony (พิธีกรรม
ต่าง ๆ) ท่ีก าลงัเจริญเติบโตอยู่ เช่น 
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He rubbed his belly. 
I keep them here 

[he said] 
Here, put your hand on it 

See, it is moving. 

There is life here 

for the people. 

(Silko, 2006: 2) 

16. ประเด็นท่ีปรากฏซ ้าในตัวบท (That was then, this is now)  
ประเด็นท่ีปรากฏซ ้าในตวับท คือ แนวคิดหรือเร่ืองราวท่ีผูแ้ต่งหลายคนไดห้ยบิยกและน ามา

ถ่ายทอดซ ้าในกวีนิพนธ์ซ่ึงอาจจะมีรูปแบบท่ีแตกต่างกนัออกไปตามยคุสมยัและแนวทางการ
ประพนัธ์ของผูแ้ต่งแต่ละคน  

อยา่งไรก็ดี ในกรณีท่ีน าแนวคิดมาประยกุตใ์ชก้บับทร้อยกรองท่ีมาจากหนงัสือเล่มเดียวกนั 
ประเด็นท่ีปรากฏซ ้าในตวับท คือ ประเด็นหรือเร่ืองราวท่ีถูกน ามาน าเสนอหลายคร้ังในตวับท โดยผู ้
แต่งอาจจะมีวิธีการน าเสนอท่ีแตกต่างกนัออกไปในกลอนแต่ละบท 

ในหนงัสือเร่ือง Ceremony ประเด็นท่ีปรากฏซ ้าในตวับทคือต านาน เร่ืองเล่า และพิธีกรรม
ตามความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน โดยส่ิงท่ีสร้างความแตกต่างใหบ้ทร้อยกรองแต่ละ
บทคือรูปลกัษณ์ของกวีนิพนธ์ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ความยาวของบทร้อยกรอง กล่าวคือในขณะท่ีบท
ร้อยกรองบทหน่ึงมีความยาว 5-6 หนา้กระดาษ บทร้อยกรองอีกบทหน่ึงกลบัมีความยาวเพียง 3 บาท 
เป็นตน้ 

 
3.2 ตัวอย่างวรรณกรรมมุขปาฐะในวัฒนธรรมไทยท่ีมีลกัษณะเป็นบทร้อยกรองอสิระ 

 หลงัจากท่ีไดท้ าการวิเคราะห์องคป์ระกอบต่าง ๆ ของตวับทตน้ฉบบัทั้งในส่วนท่ีเป็นบท
ร้อยแกว้และบทร้อยกรอง ผูว้ิจยัจึงไดสื้บคน้ขอ้มูลเพื่อหาวรรณกรรมมุขปาฐะในวฒันธรรมไทยท่ีมี
ทั้งรูปแบบและลกัษณะการประพนัธ์รวมถึงบทบาทหนา้ท่ีท่ีใกลเ้คียงเพื่อน ามาเทียบเคียงกบับทร้อย
กรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony ของเลสลี มาร์มอน ซิลโก โดยตวับทเทียบเคียงซ่ึงไดค้ดั
สรรมาคือบทเพลงท่ีใชใ้นพิธีท าขวญัของคนไทย 

ตามความเช่ือของคนไทยท่ีสืบทอดกนัมาอยา่งยาวนาน ขวญัเป็นส่ิงท่ีมีลกัษะคลา้ยวิญญาณ 
โดยปกติแลว้ขวญัจะอาศยัอยู่ทั้งในส่ิงท่ีมีชีวิตและไม่มีชีวิต ยกตวัอยา่งเช่น คน ววั ควาย เกวียน ขา้ว 
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และ เสาเรือน ส าหรับจ านวนของขวญันั้นจะแตกต่างกนัไปตามความเช่ือของแต่ละบุคคล โดยมีทั้ง
ความเช่ือท่ีวา่ขวญันั้นมีจ านวนทั้งส้ิน 32 ขวญั ซ่ึงเท่ากบัจ านวนอวยัวะของมนุษย ์ในขณะท่ีหลาย
คนก็เช่ือวา่ขวญัมีจ านวนตั้งแต่หน่ึงถึงสามขวญั โดยจ านวนจะมากหรือนอ้ยนั้นขึ้นอยูจ่  านวนของ
เส้นผมบนศีรษะท่ีขดกนัเป็นวงคลา้ยรูปร่างของกน้หอย นอกเหนือจากนั้น ยงัมีความเช่ือวา่ หาก
ขวญัไดห้นีหายไปจากร่างกายของผูใ้ด  อาจท าใหค้นผูน้ั้นมีอาการเจ็บป่วยหรือถึงขั้นเสียชีวิตได ้
ดว้ยเหตุน้ี จึงตอ้งมีการประกอบพิธีเพื่อเรียกขวญัใหก้ลบัคืนสู่ร่างกาย (สุวิทย ์เจียรสุวรรณ์, 2548: 
165)  

ส าหรับบทเพลงจากพิธีท าขวญัของคนไทยท่ีผูว้ิจยัไดห้ยบิยกคือกลอนท าขวญัขา้วท่ีใชใ้น
การขบัร้องเพื่อบูชาพระแม่โพสพ ดว้ยความเช่ือวา่หากพระแม่โพสพ ผูเ้ป็นขวญัขา้ว หนีหายและละ
ทิ้งตน้ขา้วไป ในปีนั้นตน้ขา้วจะขาดความอุดมสมบูรณ์และจะไม่ออกรวง เพื่อลดความกงัวลและ
ความกลวัท่ีอาจเกิดขึ้นจากส่ิงเหนือธรรมชาติ จึงมกัมีการประกอบพิธีท าขวญัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท า
เกษตรกรรม ยกตวัอยา่งเช่น การท าขวญัขา้วตอนขา้วตั้งทอ้งและการท าขวญัขา้วตอนขนขา้วขึ้นยุง้ 
เป็นตน้ (สุวิทย ์เจียรสุวรรณ์, 2548: 177-178)  พิธีท าขวญัขา้วยงัถือเป็นการแสดงความขอบคุณต่อ
ตน้ขา้วและเป็นการขอขมาต่อพระแม่โพสพซ่ึงสะทอ้นใหเ้ห็นการตระหนกัถึงคุณค่าของธรรมชาติ 
และการแสดงความนอบนอ้มของมนุษยใ์นฐานะส่ิงมีชีวิตท่ีอาศยัอยูท่่ามกลางธรรมชาติแวดลอ้ม
และสรรพส่ิงต่าง ๆ ( พลาดิศยั สิทธิธญักิจ และ ฮ.ศุภวุฒิ จนัทสาโร, 2562: 53) 

ในส่วนของตวัอยา่งกลอนท าขวญัขา้ว ผูว้ิจยัไดห้ยบิยกกลอนท าขวญัขา้วจ านวนสองบทมา
จากหนงัสือท่ีมีช่ือวา่  “สู่ขวัญข้าว พระเจ้าแผ่นดิน (2562)”  ของพลาดิศยั สิทธิธญักิจ และ ฮ.ศุภวุฒิ 
จนัทสาโร และภาพบนัทึกการขบัร้องค ากล่าวรับทอ้งขา้ว พระแม่โพสพ ท่ีมีทองโปรย ยิม้ประเสริฐ 
(2556) เป็นผูข้บัร้อง โดยกลอนท าขวญัทั้งสองบทเป็นกลอนท าขวญัขา้วท่ีใชใ้นพิธีกรรมบูชาพระ
แม่โพสพในฤดูขา้วตั้งทอ้งของชาวนาภาคกลางซ่ึงถือเป็นเอกลกัษณ์ประจ าภาค เพราะ
นอกเหนือจากการกล่าวบทท าขวญัแลว้ ยงัมีการถวายขา้วปลาอาหาร ของบ ารุง เส้ือผา้ น ้าหอมและ
เคร่ืองประทินโฉมต่าง ๆ มาใส่ในชะลอมท่ีแขวนอยูบ่นเสาไมส้ะแก ดว้ยความเช่ือท่ีวา่เม่ือพระแม่
โพสพตั้งทอ้ง การดูแลเอาใจใส่เป็นส่ิงตอ้งท าเพื่อใหต้น้ขา้วออกผลอยา่งงดงาม  (พลาดิศยั สิทธิธญั
กิจ และ ฮ.ศุภวุฒิ จนัทสาโร, 2562: 64) 

ตวัอยา่งท่ี 1 
สาธุ วนัน้ี เป็นวนัดี วนัศรีพญาวนั อญัเชิญแม่มากินใหอ่ิ้มหน าส าราญ  
มีผลหมากรากไม ้ส้มสุก มีกลว้ย มีออ้ย มีหมากมีพลู นะแม่...  
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มากินใหอ่ิ้มหน าส าราญนะ...อยูแ่ต่ลูกแต่หลาน  
ฟ้าร้องอยา่ไดผ้วา ฟ้าผา่อยา่ไดส้ะดุง้ ใหร้วงเหลืองเตม็ทุ่ง ใหก้องโตเท่าภูเขา  
อยูน่าสองเดือน ถา้ขา้วเตม็ยุง้เม่ือไหร่ จะไดห่้มสไบแพร 

(พลาดิศยั สิทธิธญักิจ และ ฮ.ศุภวุฒิ จนัทสาโร, 2562: 56) 

ตวัอยา่งท่ีผูว้ิจยัไดห้ยบิยกมาเป็นบทสวดอญัเชิญพระแม่โพสพในพิธีรับขวญัขา้ว ของ
ชาวนาอ าเภอสวรรคโลก จงัหวดัสุโขทยั เม่ือพิจารณารูปแบบของกลอนท าขวญัขา้วขา้งตน้       
พบวา่ไม่ไดมี้การก าหนดจ านวนพยางคแ์ละความยาวของแต่ละวรรคท่ีแน่นอน นอกเหนือจากนั้น 
ยงัไดมี้การเวน้วรรคเป็นสัญลกัษณ์แทนจงัหวะหยดุร้อง ในแง่ของกลวิธีทางเสียง ผูแ้ต่งไดใ้ส่ทั้ง
สัมผสัระหวา่งวรรคและสัมผสัภายในวรรคเดียวกนัเพื่อสร้างความไพเราะและเอ้ือต่อการขบัร้อง
บทสวดอีกดว้ย ส าหรับลกัษณะเด่นของบทสวดอญัเชิญพระแม่โพสพท่ีมีความคลา้ยคลึงกบั
วรรณกรรมมุขปาฐะนั้นสามารถสังเกตไดจ้ากการท่ีบทร้องมกัมีการกล่าวซ ้าทั้งในระดบัค า ระดบั
วลีและระดบัประโยคในหลายบริเวณ  ยกตวัอยา่งเช่น  

วนัน้ี เป็นวนัดี    และ    มีกลว้ย มีออ้ย มีหมาก มีพลู เป็นตน้  

นอกจากน้ียงัมีการประยกุตใ์ชโ้ครงสร้างคู่ขนานเพื่อสร้างความไพเราะในการขบัร้องอีก
ดว้ย ยกตวัอยา่งเช่น  

ฟ้าร้องอยา่ไดผ้วา ฟ้าผา่อยา่ไดส้ะดุง้ เป็นตน้ 

ตวัอยา่งท่ี 2 
สาธุ แม่โพสพ แม่โพสี 
แม่จนัเทวี แม่ศรีสุดา 
แม่โพสพ แม่นพดารา 

ม่ิงมา ขวญัมา 
เอหิ มามา 

ขวญัโวย้ มาเถอะ มาเถอะ 
มาอยูก่บัลูกกบัเตา้ 
ม่ิงมาขวญัมา 

ขอใหไ้ดร้วงละหมอ้กอละเกวียน 
ขวญัโวย้มาเถอะ มาเถอะ  
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มาอยูก่บัลูกกบัเตา้ 
แต่งเน้ือแต่งตวั 

ลูกผวัจะมาม่ิงมาขวญัมา 
มาเถอะมาเถอะ วู ้
อยูต่น้ไร่ปลายนา 
ม่ิงมาขวญัมา 

ก็ใหพ้ากนัมากิน 
อยากเปร้ียวใหกิ้นเปร้ียว 
อยากหวานใหกิ้นหวาน 

ส้มสูกลูกไม ้ 
กลว้ยออ้ยมะพร้าวอ่อนถัว่งา 

เชิญมารับประทาน 
ม่ิงมาขวญัมา 

กนันก กนัหนู กนัปู กนัปลา 
กนัตะกวด กนัเห้ีย กนัเพล้ียลงนา 
กนัหนอนอปัปรียอ์ยา่ไดมี้มา 

ม่ิงมาขวญัมา 
ขวญัโวย้ มาเถอะมาเถอะ วู ้

อยูต่น้ไร้ปลายนาก็ใหพ้ากนัมากิน 
ใหไ้ดร้วงละหมอ้กอละเกวียน 
กนันก กนัหนู กนัปู กนัปลา 

กนัตะกวด กนัเห้ีย กนัเพล้ียลงนา 
กนัหนอนอปัปรีย ์อยา่ไดมี้มา 

ม่ิงมาขวญัมา 
ขวญัโวย้มาเถอะมาเถอะ 

มาอยูก่บัลูกกบัเตา้ 
ใหไ้ดร้วงละหมอ้กอละเกวียน 

ม่ิงมาขวญัมา 
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วู ้อยูต่น้ไร่ปลายนาก็ใหพ้ากนัมากิน 
อยากเปร้ียวใหกิ้นเปร้ียว 
อยากหวานใหกิ้นหวาน 
ส้มสูกลูกไมส้ารพนั 

ม่ิงมาขวญัมา 
(ทองโปรย ยิม้ประเสริฐ, 2556: ไฟลว์ิดีโอ) 

 ตวัอยา่งท่ีผูว้ิจยัไดห้ยบิยกมาเป็นบทสวดอญัเชิญพระแม่โพสพในพิธีรับขวญัขา้วของ
ชาวนาอ าเภอบางปลามา้ จงัหวดัสุพรรณบุรี เม่ือพิจารณาเน้ือหาของกลอนรับขวญั พบวา่มีการ
กล่าวถึงพระแม่โพสพดว้ยช่ือและฉายาต่าง ๆ หลงัจากนั้นจะเป็นบทสวดเพื่อขอร้องและวิงวอนให้
พระแม่ช่วยดูแลรักษาตน้ขา้วใหอุ้ดมสมบูรณ์ 

ในส่วนของรูปแบบของกลอนท าขวญัขา้วขา้งตน้ พบวา่ลกัษณะเฉพาะและความโดดเด่น
ของบทสวดอญัเชิญพระแม่โพสพขา้งตน้คือการกล่าวซ ้าในระดบัค า ระดบัวลีและระดบัโครงสร้าง 
ยกตวัอยา่งเช่น 

• การกล่าวซ ้าในระดบัค า เช่น กนันก กนัหนู กนัปู กนัปลา เป็นตน้ 

• การกล่าวซ ้าในระดบัโครงสร้าง เช่น ขวญัโวย้มาเถอะมาเถอะ และ ม่ิงมาขวญัมา     
เป็นตน้ 

 นอกเหนือจากการกล่าวซ ้าในระดบัต่าง ๆ อีกหน่ึงเอกลกัษณ์ท่ีพบในกลอนรับขวญัขา้ว
ขา้งตน้คือการใชโ้ครงสร้างคู่ขนาน (parallel structure) เพื่อสร้างความไพเราะและเอ้ือต่อการออก
เสียงและการขบัร้องเพลง ยกตวัอยา่งเช่น 

อยากเปร้ียวใหกิ้นเปร้ียว       กบั อยากหวานใหกิ้นหวาน  
กนันก กนัหนู กนัปู กนัปลา  กบั กนัตะกวด กนัเห้ีย กนัเพล้ียลงนา 
 

 ผูป้ระพนัธ์ยงัไดมี้การสอดแทรกค าซอ้นความหมาย และการสร้างสัมผสัภายในวรรค 
เพื่อใหเ้กิดความคลอ้งจองและความไพเราะในการอ่านบทสวดอีกดว้ย ยกตวัอยา่งเช่น 

• การใชค้  าซอ้น เช่น แต่งเน้ือแต่งตวั ส้มสูกลูกไม ้

• การสร้างสัมผสัภายในวรรค เช่น ขอใหไ้ดร้วงละหมอ้กอละเกวียน 
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เม่ือพิจารณาลกัษณะและรูปแบบของกลอนรับขวญัขา้วท่ีไดห้ยบิยกมา พบวา่มีรูปแบบและ
แนวทางการประพนัธ์ท่ีคลา้ยคลึงกบับทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony อยู่หลาย
ประการ กล่าวคือ ทั้งบทร้อยกรองจากหนงัสือท่ีผูวิ้จยัไดค้ดัสรรมาเพื่อท าการศึกษาวิจยั และกลอน
บทท าขวญัขา้วลว้นมีลกัษณะและเอกลกัษณ์ของวรรณกรรมมุขปาฐะท่ีนิยมใชก้ารกล่าวซ ้า ค  าซอ้น 
โครงสร้างคู่ขนาน และสัมผสัในรวมถึงสัมผสัระหวา่งวรรคเพื่อสร้างความไพเราะและความคลอ้ง
จองในการอ่านออกเสียงเพื่อขบัร้อง ดว้ยเหตุน้ี บทสวดเชิญพระแม่โพสพทั้งสองบทจึงสามารถ
น ามาเทียบเคียงกบัตวับทตน้ฉบบัเพื่อก าหนดแนวทางการแปลบทร้อยกรองอิสระท่ีสามารถ
สะทอ้นวฒันธรรม ต านานและความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีมีความผกูพนักบั
ธรรมชาติ 

3.3 การวิเคราะห์ประเด็นปัญหาการแปล  

หลงัจากท่ีไดศึ้กษาและท าความเขา้ใจแนวทางการประพนัธ์ของเลสลี มาร์มอน ซิลโก ทั้งใน
ส่วนของบทร้อยแกว้และบทร้อยกรองอิสระ จากหนงัสือเร่ือง Ceremony ในหวัขอ้ 3.1 การ
วิเคราะห์ตวับทตน้ฉบบั ในล าดบัถดัไป จะเป็นการวิเคราะห์ประเด็นปัญหาการแปลท่ีพบ ซ่ึงจะแบ่ง
ออกเป็น 2 ประเด็น 

3.3.1 ปัญหาของการแปลบทร้อยกรองอิสระท่ีมีลกัษณะเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะ 

จากการวิเคราะห์ตน้ฉบบัในหวัขอ้ 3.1.2 เม่ือพิจารณารูปลกัษณ์ของบทร้อยกรองท่ีคดัสรร 
พบวา่บทร้อยกรองท่ีปรากฏในหนงัสือ Ceremony นั้นมีลกัษณะเป็นบทร้อยกรองอิสระ ท่ีผูแ้ต่ง
สามารถก าหนดรูปแบบและแนวทางการประพนัธ์บทร้อยกรองไดอ้ยา่งอิสระ ดว้ยเหตุน้ี การ
ก าหนดแนวทางการแปลบทร้อยกรองอิสระท่ีเหมาะสมจึงเป็นความทา้ทายและประเด็นปัญหาการ
แปล เพราะผูว้ิจยัตอ้งคน้หาแนวทางการแปลท่ีสามารถรักษาเอกลกัษณ์และเจตนารมณ์ของผูแ้ต่ง 
ทั้งในแง่ของรูปแบบของบทร้อยกรองและความหมายหรือเร่ืองราวท่ีถ่ายทอดในตน้ฉบบั ตวัอยา่ง
ของบทร้อยกรองในหนงัสือท่ีแสดงรูปแบบและลกัษณะของบทร้อยกรองอิสระ ยกตวัอยา่งเช่น 

"So that's where our mother went. 
How can we get down there?" 

 
Hummingbird looked at all the 

skinny people. 
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He felt sorry for them. 
 

He said, "You need a messenger. 
Listen, I'll tell you 

what to do": 
Bring a beautiful pottery jar 
painted with parrots and big 
flowers. 
Mix black mountain dirt 
some sweet corn flour 
and a little water. 
Cover the jar with a 
new buckskin 
and say this over the jar 
and sing this softly 
above the jar: 
After four days 
you will be alive 
After four days 
you will be alive 
After four days 
you will be alive 
After four days 
you will be alive 

(Silko, 2006: 65-66) 
จุดเด่นของบทร้อยกรองอิสระขา้งตน้ นอกเหนือจากการกล่าวซ ้าในระดบัค าและโครงสร้าง

ประโยคในหลายวรรค แนวทางการประพนัธ์ท่ีมีเอกลกัษณ์ คือ การจดัแนวขอ้ความเฉพาะตวั 
ส าหรับบทร้อยกรองบทน้ี ผูแ้ต่งไดแ้บ่งเน้ือหาบทร้อยกรองออกเป็น 2 ส่วน กล่าวคือ ในขณะท่ี
วรรคท่ี 1 ถึง 7 เป็นบทสนทนาระหวา่งชาวบา้นและนกฮมัมิงเบิร์ดซ่ึงคุยกนัเร่ืองวิธีการลงไปพบ   
แม่โพด อยา่งไรก็ดี ตั้งแต่วรรคท่ี 8 จนถึงตอนจบของบทร้อยกรอง จะเป็นการพูดถึงการเสก
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แมลงวนัหวัเขียว ในส่วนของความยาวของแต่ละวรรคและจ านวนพยางค ์จะพบวา่มีความสั้นยาว
และจ านวนพยางคท่ี์ไม่แน่นอนและแตกต่างกนัไป นอกจากน้ียงัมีการซ ้าประโยคอยูห่ลายคร้ัง แนว
ทางการประพนัธ์ท่ีมีความเฉพาะตวัไดเ้นน้ย  ้าความส าคญัของการเลือกรูปแบบของบทแปล 
เพื่อท่ีจะถ่ายทอดลกัษณะต่าง ๆ สู่ตวับทแปลใหมี้ความทดัเทียมกบัตวับทตน้ฉบบัท่ีสุด 

อยา่งไรก็ดี นอกจากลกัษณะของบทร้อยกรองอิสระแลว้ ตน้ฉบบัยงัมีลกัษณะเป็น
วรรณกรรมมุขปาฐะท่ีใชใ้นการเล่าเร่ืองอีกดว้ยดงัท่ีไดก้ล่าวไวใ้นหวัขอ้ท่ี 2.1.5 ซ่ึงเทดลอ็ก     
(1971: 129) ไดเ้สนอวา่แนวทางการแปลวรรณกรรมมุขปาฐะท่ีเหมาะสมคือการแปลใหอ้ยูใ่น
รูปแบบของบทร้อยกรอง เน่ืองจากลกัษณะท่ีมีร่วมกนัของบทประพนัธ์ทั้งสองประเภท ไม่วา่จะ
เป็นโครงสร้างท่ีมีการแบ่งเป็นวรรค และลกัษณะวรรณศิลป์ท่ีนิยมการกล่าวซ ้า ดว้ยเหตุน้ี ผูว้ิจยัจึง
เลือกท่ีจะรักษารูปแบบของตน้ฉบบัดว้ยการแปลให้อยูใ่นรูปแบบบทร้อยกรองอิสระเช่นกนั 

 

3.3.2 ปัญหาของการแปลค าท่ีอยูใ่นภาษาลากูนาเคเรส 

บทร้อยกรองอิสระในหนงัสือ Ceremony นั้นปรากฏการใชค้  าท่ีอยูใ่นภาษาลากูนาเคเรส โดย
ท่ีมกัจะเป็นช่ือของตวัละครต่าง ๆ ทั้งมนุษยแ์ละเทพ ตวัอยา่งของบทร้อยกรองท่ีมีลกัษณะน้ี เช่น 

Ts’its’tsi’nako, Thought-Woman, 
is sitting in her room 

and whatever she thinks about 
appears. 

 
She thought of her sisters, 

Nau’ts’ity’I and I’tcts’ity’i, 
and together they created the Universe 

this world 
and the four worlds below. 

 
Thought-Woman, the spider, 

named things and 
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as she named them 
they appeared. 

(Silko, 2006: 1) 
 ตวัอยา่งขา้งตน้เป็นบทร้อยกรองท่ีตดัตอนมาจากบทร้อยกรองท่ีพูดถึงต านานการสร้าง
จกัรวาลและโลกทั้งส่ี โดยผูแ้ต่งไดมี้การสอดแทรกภาษาลากูนาเคเรสผา่นช่ือของเทพแต่ละองค ์
การใส่ภาษาเคเรสโดยไม่มีการถ่ายเสียงใหเ้ป็นภาษาองักฤษซ่ึงท าใหผู้อ่้านเกิดปัญหาในการอ่าน
ออกเสียง สะทอ้นเจตนารมณ์ของผูแ้ต่งท่ีตอ้งการใหผู้อ่้านรับรู้ถึงการมีอยูข่องภาษาถ่ินท่ีใชใ้นชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน เผา่ลากูนา พูเอโบล อยา่งไรก็ดี ในกรณีของการแปลบทร้อยกรองอิสระ
จากหนงัสือเร่ือง Ceremony จากภาษาองักฤษมาเป็นภาษาไทย ผูว้ิจยัไดเ้ลือกใชว้ิธีการถ่ายถอดเสียง
พยญัชนะจากภาษาลากูนาเคเรสมาเป็นภาษาไทย สืบเน่ืองมาจากการท่ีภาษาลากูนาเคเรสไม่ไดเ้ป็น
ท่ีรู้จกักนัโดยทัว่ไปในกลุ่มผูอ่้านท่ีเป็นคนไทย ดว้ยเหตุน้ี จึงเห็นสมควรวา่การถ่ายถอดเสียง
พยญัชนะเป็นส่ิงท่ีควรท าเพื่อน าผูอ่้านไปรู้จกัต านาน วฒันธรรมและความเช่ือของชนพื้นเมือง
อเมริกนัอินเดียน 

3.4 การวางแผนการแปลโดยรวม  

1. การศึกษาทฤษฎี แนวคิด และหลกัการท่ีเกีย่วข้อง 

ผูว้ิจยัศึกษาแนวคิดเร่ืองการวิจารณ์วรรณกรรมอเมริกนัร่วมสมยัผา่นมุมมองวรรณกรรมเชิง
นิเวศ (Ecocriticism) ของดารินทร์ ประดิษฐทศันีย ์ควบคู่กบัการศึกษารูปแบบและลกัษณะของ
วรรณกรรมมุขปาฐะ ของนานา ซาโตรอสเบิร์ก รวมถึงปัญหาและแนวทางการแปลวรรณกรรมมุข
ปาฐะของเดนนิส เทดล็อก เพื่อท าความเขา้ใจรูปแบบและลกัษณะการใชภ้าษาท่ีปรากฏในบทร้อย
กรองตน้ฉบบัซ่ึงถ่ายทอดวรรณกรรมมุขปาฐะท่ีบอกเล่าเร่ืองราวและต านานความเช่ือของชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีมีความเช่ือมโยงและสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความสัมพนัธ์ของมนุษยก์บั
ธรรมชาติแวดลอ้มท่ีไดถู้กถ่ายทอดผา่นบทร้อยกรองอิสระ จากนั้นจึงไดศึ้กษาแนวทางการวิเคราะห์
องคป์ระกอบทั้งแปดประการของกวีนิพนธ์ ของจอห์น แมกเร เพื่อพิจารณาและท าความเขา้ใจ
รูปแบบการประพนัธ์ และลกัษณะเด่นท่ีปรากฏในบทร้อยกรองอิสระแต่ละบท  

จากนั้น ผูวิ้จยัจึงไดศึ้กษาความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบับทร้อยกรองอิสระเพื่อท าความเขา้ใจ
รูปแบบและท่ีมาของตวับทร้อยกรองท่ีไดค้ดัสรรมาแปล นอกจากนั้น ผูวิ้จยัยงัไดศึ้กษาแนวทางการ
ถอดกวีนิพนธ์เป็นร้อยแกว้ ของสุรภีพรรณ ฉัตราภรณ์ และแนวทางการแปลกวีนิพนธ์ของ องัเดร 
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เลอเฟอแวร์ ประกอบกบัประวติัศาสตร์ สังคมวฒันธรรมและภาษาถ่ินของชนพื้นเมืองอเมริกนั
อินเดียนเพื่อท าความเขา้ใจความหมายและเร่ืองราวท่ีถ่ายทอดผา่นตวับท และเพื่อก าหนดแนว
ทางการแปลบทร้อยกรองอิสระจากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทยไดอ้ยา่งเหมาะสม ตามล าดบั 

2. การศึกษาและวิเคราะห์ต้นฉบับ 

ผูว้ิจยัไดศึ้กษาและวิเคราะห์ตน้ฉบบั ตามแนวทางท่ีไดร้ะบุไวใ้นหวัขอ้ 3.1 โดยมีจุดมุ่งหมาย
ท่ีจะท าความเขา้ใจตน้ฉบบัท่ีเป็นบทร้อยกรองท่ีถ่ายทอดเร่ืองราว ต านานและความเช่ือของชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนไดอ้ยา่งลึกซ้ึง เพื่อก าหนดแนวทางการแปลท่ีสามารถถ่ายทอดความหมาย
รวมถึงเร่ืองราวไดอ้ยา่งครบถว้นและสร้างผลกระทบทางอารมณ์ในบทร้อยกรองภาษาไทยไดอ้ยา่ง
ทดัเทียมตน้ฉบบั 

3. การแปลตัวบท 

หลงัจากท่ีไดศึ้กษาทฤษฎี แนวคิด หลกัการท่ีเก่ียวขอ้ง และวิเคราะห์ตน้ฉบบัอยา่งลึกซ้ึงใน
ส่วนของบทร้อยกรอง  ผูว้ิจยัจึงไดใ้ชแ้นวทางการถอดกวีนิพนธ์เป็นร้อยแกว้ของสุรภีพรรณ ฉัตรา
ภรณ์ ในการท าความเขา้ใจความหมายของตวับทท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองเล่า ต านานและความเช่ือ
ซ่ึงมีท่ีมาจากตน้ก าเนิดทางวฒันธรรมท่ีไม่คุน้เคย จากนั้นจึงไดก้ าหนดจุดมุ่งหมายและแนวทางใน
การแปล 

โดยจุดมุ่งหมายหลกัในการแปล คือการถ่ายทอดความหมายและรูปแบบของบทร้อยกรอง
อิสระภาษาไทยใหส้ามารถสร้างผลกระทบทางอารมณ์ไดท้ดัเทียมกบัตน้ฉบบั ทั้งในแง่ของ
รูปลกัษณ์ เน้ือหา และความน่าสนใจของกวีนิพนธ์ ซ่ึงหมายรวมถึงความสั้นยาวของแต่ละบาท 
ภาษาภาพพจน์ กลวิธีทางเสียง  และการกล่าวซ ้าในระดบัค า ระดบัวลี และระดบัโครงสร้างประโยค 

ดว้ยเหตุน้ีผูวิ้จยัจึงไดน้ าแนวทางการแปลกวีนิพนธ์ขององัเดร เลอเฟอแวร์ มาประยกุตใ์ชใ้นการ
ก าหนดแนวทางการแปลบทร้อยกรองอิสระท่ีไดค้ดัสรรมา โดยไดเ้ลือกแนวทางการแปลแบบ
ตีความ ซ่ึงเป็นแนวทางท่ีเนน้การถ่ายทอดความหมาย และใจความของบทประพนัธ์ โดยไม่ยดึติด
กบัรูปลกัษณ์ของบทประพนัธ์อยา่งเคร่งครัดจนท าใหย้ากต่อการถ่ายทอดเร่ืองราวและประเด็นท่ี
ส่ือสารผา่นบทกวีมากจนเกินไป อยา่งไรก็ดี ในบทร้อยกรองบางบท ผูว้ิจยัไดมี้การสลบัล าดบัความ
ในแต่ละบาทเพื่อให้เอ้ือต่อการถ่ายทอดความหมายของบทกวี ดว้ยเหตุน้ีการแปลแบบตีความจึงเป็น
แนวทางท่ีเหมาะสมและไม่ปิดกั้นการออกแบบแนวทางการแปลของผูแ้ปล 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 110 

ส าหรับลกัษณะและรูปแบบของภาษาท่ีเลือกใชใ้นการแปลกวีนิพนธ์ เน่ืองจากภาษาองักฤษ
ท่ีปรากฏในบทร้อยกรองอิสระท่ีคดัสรรเป็นภาษาองักฤษนั้นไม่ไดมี้ความสลบัซบัซอ้น กล่าวคือผู ้
แต่งไดเ้ลือกใชค้  าศพัทร์ะดบัง่ายและประโยคท่ีไม่ซบัซอ้น เม่ือพิจารณาตวัเลือกทางภาษาเหล่าน้ี
ประกอบกบัรูปแบบของบทร้อยกรองอิสระท่ีมีหนา้ท่ีหลกัคือการถ่ายทอดต านานความเช่ือของชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน และวิถีชีวิตความเป็นอยูร่วมถึงพิธีกรรมท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความส าคญั
และความสัมพนัธ์ของธรรมชาติกบัมนุษย ์ผูว้ิจยัจึงไดศึ้กษาและคน้ควา้หาบทร้อยกรอง บทขบัร้อง
และบทสวดภาษาไทยซ่ึงมีลกัษณะเป็นตวับทท่ีใชใ้นการประกอบพิธีกรรมตามความเช่ือและภูมิ
ปัญญาของชนพื้นถ่ินของไทย โดยตวับทท่ีมีลกัษณะใกลเ้คียงกบับทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือ
เร่ือง Ceremony มากท่ีสุด คือ บทสวดอญัเชิญพระแม่โพสพในพิธีรับขวญัขา้วของชาวบา้นจาก
จงัหวดัต่าง ๆ ท่ีมีภูมิล าเนาอยูใ่นภาคกลางของประเทศไทย โดยบทร้อยกรองเหล่าน้ีมีความโดดเด่น
ในการสร้างสัมผสัในและสัมผสัระหวา่งวรรค มีการใส่ค าซ ้าและค าซอ้น และโครงสร้างคู่ขนาน
เพื่อสร้างความไพเราะใหต้วับท นอกจากน้ี ผูแ้ปลยงัไดป้ระยกุตใ์ชด้จันีปริเฉทท่ีปรากฏในบท
เทียบเคียง ยกตวัอยา่งเช่นค าวา่ เอย เอ๋ย นา หนา เทอญ เถิด เป็นตน้ มาใชใ้นบทแปล เพื่อสร้าง
เอกลกัษณ์ทางภาษา ความหมาย และเพื่อเพิ่มความใกลชิ้ดระหวา่งผูเ้ล่าเร่ืองกบัผูอ่้าน 

ในส่วนของระดบัภาษาท่ีใชใ้นการแปล เน่ืองจากภาษาตน้ทางในตน้ฉบบัเป็นภาษาท่ีไร้
ความซบัซอ้นทั้งในส่วนของการเลือกใชค้  าศพัท ์และรูปประโยค ดว้ยเหตุน้ี ผูวิ้จยัจึงไดเ้ลือกใช้
ภาษาท่ีเนน้การส่ือสารและไร้การปรุงแต่ง รวมถึงยงัไดห้ลีกเล่ียงการใชภ้าษาท่ีแสดงการไดรั้บ
อิทธิพลของชนชาติอ่ืน ๆ ยกตวัอยา่งเช่น ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต เพื่อใหส้อดคลอ้งกบั
ลกัษณะของตวับทตน้ฉบบัท่ีเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะซ่ึงถ่ายทอดพิธีกรรมและความเช่ือของชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีมีความผกูพนัและใกลชิ้ดกบัธรรมชาติ ดว้ยเหตุน้ี ภาษาท่ีเลือกใชใ้นการ
แปลจึงควรเป็นภาษาไทยท่ีเรียบง่าย ทั้งในแง่ของค าศพัทแ์ละประโยคท่ีไม่ซบัซอ้น 

เม่ือไดศึ้กษาและวิเคราะห์ลกัษณะเด่นของตวับทท่ีได้น ามาเทียบเคียงแลว้ ผูว้ิจยัจึงได้
คดัเลือกลกัษณะท่ีสอดคลอ้งกบับริบทและรูปแบบการประพนัธ์ของตวัตน้ฉบบัมาประยกุตใ์ชใ้น
การแปล ซ่ึงไดแ้ก่ การกล่าวซ ้าในระดบัค า ระดบัวลี และระดบัประโยค เพื่อเนน้ใจความส าคญัของ
เร่ืองราวและเหตุการณ์ การใชค้  าซอ้นและการสร้างสัมผสัในและสัมผสัระหวา่งวรรคเพื่อสร้าง
ความไพเราะในการอ่าน นอกจากน้ียงั ไดมี้การประยกุตใ์ชโ้ครงสร้างคู่ขนานเพื่อรักษารูปแบบของ
บทแปลใหมี้ความใกลเ้คียงกบัตน้ฉบบั 
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3.5 การวางแผนการถ่ายเสียงค าท่ีเขียนในภาษาเคเรส 

• การศึกษาทฤษฎี แนวคิด และหลกัการท่ีเกีย่วข้อง 

เน่ืองจากงานวิจยัและการศึกษาวิธีการถ่ายเสียงภาษาลากนูาเคเรสมาเป็นภาษาไทยนั้นยงั
ไม่มีขอ้มูลปรากฏอยา่งแพร่หลาย ผูว้ิจยัจึงไดท้ าการศึกษาวิธีการอ่านออกเสียงภาษาเคเรสจาก
งานวิจยั A grammar of Laguna Keres ของ Jordan Lachler (2005) และงานวิจยั The Phonemes of 
Keresan ของ Robert F. Spencer (1946) จาก International Journal of American Linguistics 
เพื่อท่ีจะสามารถออกเสียงไดอ้ยา่งถูกตอ้ง และสามารถถ่ายเสียงเหล่านั้นไปเป็นภาษาไทยได ้

• การก าหนดแนวทางการถ่ายเสียง 

จากการศึกษาในหวัขอ้ 3.1 พบวา่การถ่ายเสียงค าภาษาเคเรสเป็นภาษาไทยนั้น ไม่สามารถ
ท าไดอ้ยา่งตรงไปตรงมา เน่ืองจากจ านวนเสียงพยญัชนะและสระท่ีต่างกนัของทั้งสองภาษา ผูวิ้จยั
จึงไดก้ าหนดขั้นตอนท่ีใชใ้นการถ่ายเสียงขึ้นมาส าหรับใชใ้นการถ่ายเสียง โดยท่ีพยายามคงเสียงท่ี
ใกลเ้คียงตน้ฉบบัเอาไว ้และใหผู้อ่้านภาษาไทยสามารถอ่านออกเสียงได ้

 วิธีถ่ายเสียงมี 3 ขั้นตอน ดงัน้ี 
1. การเทียบเสียง  

เร่ิมตน้ท่ีการน าอกัษรแต่ละตวัมาเทียบกบัสัทอกัษรสากล แลว้จึงน าสัทอกัษรท่ี
ไดม้าเทียบกบัตารางสัทอกัษรในภาษาไทยท่ีตรงกนั หากมีเสียงท่ีไม่ปรากฏในภาษาไทย 
ใหเ้ลือกใชเ้สียงท่ีใกลเ้คียงกนัในตารางสัทอกัษรภาษาไทยมาแทน หรือใชส้ัญลกัษณ์ใน
การอธิบายเสียงนั้น ๆ แทน ขั้นตอนน้ีจะท าใหไ้ดเ้สียงท่ีใกลเ้คียงเสียงเดิมท่ีสุด และยงัคง
เป็นเสียงท่ีผูอ่้านภาษาไทยสามารถออกเสียงได ้

2. การลดรูป  

การลดรูป คือ การแปลงเสียงท่ีมีการใชอ้กัษรหลายตวัและสัญลกัษณ์ร่วมในการ
อธิบาย ใหเ้หลือเพียงอกัษรตวัเดียว เพื่อป้องกนัความเขา้ใจผิดในการอ่าน 

3. การลดสัญลกัษณ์ 

การลดสัญลกัษณ์ คือ การน าสัญลกัษณ์ท่ียงัคงเหลืออยูใ่นค าออก หรือเปล่ียน
สัญลกัษณ์ใหก้ลายเป็นเสียงสระท่ีใกลเ้คียงแทน เพื่อใหค้  าท่ีไดป้ราศจากสัญลกัษณ์ท่ีไม่มี
ใชใ้นภาษาไทย 
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ตารางแสดงตวัอยา่งการถ่ายเสียงค าภาษาเคเรสเป็นภาษาไทย 

ต้นฉบับ เทียบเสียง ลดรูป ลดสัญลกัษณ์ หมายเหตุ 

Ts’its’tsi’nako ทส’อิทส’ทสิ’นะโคะ ส’อิส’สิ’นะโคะ สะอิสสินะโคะ กก = เสียงก่ึงเสียด
แทรก 
ก’ = เสียงหยดุเส้น
เสียง 

Nau’ts’ity’I นะอุ’ทส’อิช’อิ นะอุ’ส’อิช’อิ นะอุสะอิชอิ 

I’tcts’ity’i อิ’ทคทส’อิช’อิ อิ’ทคส’อิช’อิ อิทะคะสะอิชอิ 

Iktoa’ak’o’ya อิคโทะอะ’อคั’โอะ’ยะ อิคโทะอะ’อคั’โอะ’ยะ อิคโทะอะอคัโอะยะ 

K’oo’ko ค’โอ’โคะ ค’โอ’โคะ คะโอโคะ 

ค าอธิบาย 

• ในภาษาไทย การออกเสียงก่ึงเสียดแทรกไม่ไดมี้หลกัเกณฑใ์นการเขียนอยา่งชดัเจน ผูว้ิจยัจึงเลือกใช้
ตวัอกัษรตวัอ่ืนท่ีมีเสียงใกลเ้คียงตน้ฉบบัมาคู่กนั และใชส้ัญลกัษณ์ก ากบัเอาไว ้เม่ือขั้นตอนการลดรูป จึง
ไดน้ าอกัษรตวัหนา้และสัญลกัษณ์ออกไป 

• ในขั้นตอนการลดสัญลกัษณ์ เสียงของสัญลกัษณ์เสียงหยดุ (’) มีความคลา้ยกบัเสียงสระ อะ ในภาษาไทย 
สัญลกัษณ์น้ีจึงถูกแทนท่ีดว้ยสระดงักล่าว 
 

หนงัสือเร่ือง Ceremony ถ่ายทอดมุมมองต่อธรรมชาติและวิถีชีวิตความเป็นอยูข่องชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนซ่ึงมีความเก่ียวโยงกบัส่ิงรอบกาย นอกเหนือจากน้ี ยงัมีการน าเสนอ
ประเด็นปัญหาทางสังคมและส่ิงแวดลอ้มซ่ึงเกิดขึ้นจากความสัมพนัธ์ระหวา่งชนพื้นเมืองและคน
ขาวผา่นบทร้อยกรองอิสระและบทร้อยแกว้ ในแง่ของรูปแบบการประพนัธ์ บทร้อยกรองอิสระท่ี
ไดค้ดัสรรมีลกัษณะและความโดดเด่นท่ีคลา้ยคลึงกบัพิธีท าขวญัขา้วในวฒันธรรมไทยหลาย
ประการ ไม่วา่จะเป็นการนิยมใชโ้ครงสร้างคู่ขนาน รวมถึงการซ ้าในระดบัค า ระดบัวลี และระดบั
โครงสร้าง 

ในบทท่ี 4 ซ่ึงเป็นการเขา้สู่กระบวนการแปลบทร้อยกรองอิสระจากภาษาองักฤษเป็น
ภาษาไทย ผูว้ิจยัจะน าแนวทางการถอดความเป็นร้อยแกว้ของสุรพีพรรณ ฉัตราภรณ์มาประยกุตใ์ช้
ในการท าความเขา้ใจเน้ือหาและเร่ืองราวท่ีไดถ้่ายทอดผา่นตวับทตน้ฉบบั จากนั้นจะน าแนวทางการ
แปลแบบตีความขององัเดร เลอเฟอแวร์ มาใชใ้นการแปลบทร้อยกรอง โดยมีจุดมุ่งหมายหลกัท่ีจะ
ถ่ายทอดลกัษณะความเป็นมุขปาฐะของบทร้อยกรองตน้ฉบบั ผา่นรูปแบบการใชภ้าษาท่ีเรียบง่าย
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และสามารถสะทอ้นความใกลชิ้ดกบัธรรมชาติ รวมถึงความเป็นตวัตนของชนพื้นเมืองอเมริกนั
อินเดียนซ่ึงปราศจากการครอบง าทางความคิดของชนชาติใด ๆ 
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•
 

กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งก
าร
ซ ้า
เพ่ื
อรั
กษ

าโ
คร
งส

ร้า
งข
อง
ตน้

ฉบ
บัแ

ละ
แส

ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
3 ก

บั 
5 ว

รร
คท่ี

 5 
กบั

 6 
วร
รค
ท่ี 
7 2

4 แ
ละ

 30
 

ยก
ตวั

อย
า่ง
เช่น

 กา
รแ
ปล

วร
รค
ท่ี 

3 แ
ละ

 5 
ว่า
 เร่ื
อง
นีห้

าใ
ช่เพ

ียง
เพ
ลิน

 แล
ะ เ
ร่ือ
งน

ีค้ือ
ทุก

ส่ิง
ขอ

งเร
า จ

 าไ
วห้

นา
 ตา

มล
 าด
บั 
โด
ยถื
อเป็

นก
าร
กล่

าว
ซ ้า
ใน

ระ
ดบั

โค
รง
สร้

าง
 

กา
รแ
ปล

วร
รค
ท่ี 

7 ว่
า ก

ันเ
จ็บ

 กัน
ไข้
 กัน

ตา
ย แ

ทน
กา
รแ
ปล

ว่า
 ป้
อง
กนั

คว
าม
เจบ็

ป่ว
ยแ
ละ
คว

าม
ตา
ย ม

าจ
าก
จุด

มุ่ง
หม

าย
ขอ

งผ
ูวิ้จ
ยัท่ี

ไม่
ตอ้

งก
าร
ใช
ภ้า
ษา
ท่ีเ
ป็น

ทา
งก
าร
ใน

กา
รแ
ปล

 กล
่าว
คือ

    
กา
รเล่ี

ยง
อา
กา
รน

าม
ท่ีข

ึ ้นต
น้ด

ว้ย
ค า
ว่า
 “ก

าร
” ห

รือ
 “ค

วา
ม”

 ให
้ได
ม้า
กท่ี

สุด
 โด

ยใ
นว

รร
คน้ี

 ผูวิ้
จยั
ได
ป้ร

ะย
กุต

ใ์ช
ก้า
รก
ล่า
วซ

 ้าใ
นร

ะด
บัค

 า 
•
 

กา
รใ
ชด้

ชันี
ปริ

เฉ
ทเ
พื่อ

แส
ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
1 5

 แล
ะ 2

3 ย
กต

วัอ
ยา่
งเช่

น 
กา
รใ
ส่ค

 าว่
า เ
ถิด

 ใน
ทา้
ยว
รร
คท่ี

 1 
ซ่ึง

เป็
นห

น่ึง
ใน

ดชั
นีป

ริเฉ
ทท่ี

สะ
ทอ้

นก
าร
แส

ดง
เจต

นา
แล

ะอ
าร
มณ์

ขอ
งผ
ูพู้ด

 แล
ะ ก

าร
ใส่
ค า
ว่า
 สิ
 ใน

ทา้
ยว
รร
คท่ี

 23
 ซ่ึ
งเป็

นค
 าป
ระ
กอ

บท
า้ย
ปร

ะโ
ยค
ท่ีใ

ชค้
วบ

คู่ก
บัก

ริย
าเพ

ื่อเชิ
ญช

วน
 เป็

นต
น้ 

•
 

กา
รใ
ชค้

 าซ
อ้น

คว
าม
หม

าย
แล

ะค
 าซ
อ้น

เสี
ยง
เพ
ื่อแ

สด
งล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มม

ุขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 12
 15

 แล
ะ 2

9 ย
กต

วัอ
ยา่
งเช่

น 
ใน

วร
รค
ท่ี 

9 ก
าร
แป

ล t
he

 rit
ua

ls 
an

d t
he

 C
ere

mo
ny

 ว่า
    
  

พิธี
หล

าย
แห

ล่ แ
ทน

กา
รแ
ปล

ว่า
 พ
ธีิบ

ูชา
ทั ้ง

หล
าย
แล

ะพิ
ธีก

รร
ม 
เป็
นค

วา
มต

ั ้งใ
จข

อง
ผูวิ้
จยั
ท่ีต

อ้ง
กา
รจ
ะจ
 าก
ดัก

าร
ใช
ค้ า
บา
ลีแ

ละ
ค า
สัน

สก
ฤต

ให
้นอ้

ยท่ี
สุด

 น
อก

เห
นือ

จา
กน

ั ้น 
กา
รแ
ปล

ว่า
    
 

หล
าย
แห

ล่ ย
งัถื
อเป็

นก
าร
ใช
ภ้า
ษา
ท่ีไ

ม่เ
ป็น

ทา
งก
าร
ท่ีใ

นข
ณะ

เดีย
วก
นัส

าม
าร
ถแ

สด
งจ
 าน
วน

ขอ
งส่ิ

งท่ี
มีม

าก
ได
อี้ก

ดว้
ย 
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4 

•
 

กา
รป

รับ
โค

รง
สร้

าง
ขอ

งป
ระ
โย
คใ
ห้มี

คว
าม
ซบั

ซอ้
นน

อ้ย
ลง
เพ
ื่อใ
ห้ส

อด
คล

อ้ง
กบั

จุด
มุง่
หม

าย
ขอ

งก
าร
แป

ลท่ี
ตอ้

งก
าร
สะ

ทอ้
นค

วา
มสั

มพ
นัธ์

ขอ
งม
นุษ

ยแ์
ละ
ธร
รม

ชา
ติผ

า่น
กา
รใ
ชภ้

าษ
า 

ยก
ตวั

อย
า่ง
เช่น

 ใน
วร
รค
ท่ี 
12
 ผูวิ้

จยั
ได
แ้ป

ลว่
า  
แม้

พว
กม

นัจ
ะช

ัว่ช
า้ แ

ทน
กา
รแ
ปล

ตร
งว
่า ปี

ศา
จข

อง
พว

กเข
า เ
พร

าะ
หา

กค
งรู
ปป

ระ
โย
คเดิ

มไ
ว ้จ

ะท
 าใ
ห้บ

ทแ
ปล

ขา
ดค

วา
มเป็

นธ
รร
มช

าติ
แล

ะมี
คว

าม
เป็
นท

าง
กา
รม

าก
เกิน

ไป
 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
18
 มีก

าร
ใช
ค้ า
ว่า
 ห
าก
 แท

นค
 าว่
า เ
พร

าะ
 เพ

รา
ะเม่ื

อแ
ปล

 B
eca

us
e w

e w
ou

ld 
be

 de
fen

se 
les

s t
he

n. 
เป็
นภ

าษ
าไ
ทย

 พ
บว

่าเม่ื
อใ
ชค้

 าว่
า เ
พร

าะ
 ใน

กา
รเช่ื

อม
ปร

ะโ
ยค
 พ
บว่

าป
ระ
โย
คจ

ะ
ขา
ดค

วา
มเ
ป็น

ธร
รม

ชา
ติ ด

ว้ย
เห
ตน้ีุ

 จึง
ได
เ้ลือ

กใ
ชค้

 าว่
า ห

าก
 ม
าเป็

นค
 าสั
นธ

าน
ท่ีเ
ช่ือ

มร
ะห

ว่า
งส

อง
เห
ตุก

าร
ณ์ใ

นว
รร
คท่ี

 17
 แล

ะ 1
8 เ
พื่อ

สร้
าง
คว

าม
กร
ะช

บัข
อง
ปร

ะโ
ยค
แล

ะค
วา
มต

่อเน่ื
อง
ขอ

ง
เห
ตุก

าร
ณ์ 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
24
 มีก

าร
ใช
ซ้ ้า
ค า
ว่า
 ไห

วไ
หว

 เพ
ื่อใ
ห้เ
กิด

จิน
ตภ

าพ
ขอ

งก
าร
เคล่ื

อน
ไห

วข
อง
ตวั

อ่อ
นท่ี

อย
ูใ่น
ทอ้

ง โ
ดย
กา
รส

ร้า
งจิ
นต

ภา
พเ
ป็น

อกี
ลกั

ษณ
ะเด

่นข
อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ

 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
28

-30
 ได

มี้ก
าร
ใช
ว้ลี
 “โ
ตว

ันโ
ตคื

น”
 ซ่ึ
งเป็

นว
ลีท่ี

ใช
ก้นั

ภา
ษา
ไท

ยเพ
ื่อส่ื

อค
วา
มห

มา
ยใ
หเ้
ห็น

ว่า
เร่ือ

งร
าว
นั ้น

เป
รีย
บเ
ป็น

ตวั
อ่อ

นใ
นท

อ้ง
ท่ีมี

ชีวิ
ตแ

ละ
เจริ

ญเ
ติบ

โต
ไป

ตา
มว

ยั  
    
    
  

โด
ยถื
อเป็

นก
าร
ใช
ภ้า
พพ

จน
์ปร

ะเภ
ทอ

ุปม
าโ
วห

าร
ท่ีป

รา
กฏ

ใน
ตน้

ฉบ
บั 
นอ

กเห
นือ

จา
กน

ั ้น 
ยงั
ถือ

เป็
นก

าร
กล่

าว
ซ ้า
ใน

ระ
ดบั

ค า
อีก

ดว้
ย 

   วร
รค

 
ต้น

ฉบ
บั 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์ 
บท

แป
ล 

1 
W

ha
t S

he
 Sa

id:
 

เธอ
พ ูด

ว่า
 

นา
งเล่

าว่
า 

2 
Th

e o
nly

 cu
re 

วิธี
รัก
ษา
เดีย

ว 
ทา
งเย

ียว
ยา
เดีย

ว 

3 
I k

no
w 

ท่ีฉ
นัรู้

 
ท่ีข

า้รู้
 

4 
is 

a g
oo

d C
ere

mo
ny

, 
คือ

พิธี
กร
รม

ท่ีดี
 

คือ
พธิ

ดีี 

5 
tha

t's 
wh

at 
sh

e s
aid

. 
นัน่

คือ
ส่ิง
ท่ีเ
ธอ

พูด
 

ตา
มน

าง
เล่า

 

6 
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5 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์เป็
นร้

อย
แก้
ว 

เธอ
พูด

ว่า
 วิธี

กา
รรั
กษ

าเดี
ยว
ท่ีฉ

นัรู้
 คือ

 พิ
ธีก

รร
มท่ี

ดี น
ัน่ค

ือส่ิ
งท่ี

เธอ
พูด

 

ค า
อธ

ิบา
ยก

าร
แป

ล  
บท

ร้อ
ยก
รอ
งบ

ทท่ี
 3 
เป็
นบ

ทร้
อย
กร
อง
อิส

ระ
ท่ีถ่

าย
ทอ

ดค
วา
มเ
ช่ือ

ขอ
งบ

ุคค
ลนิ

รน
าม
ท่ีเ
ช่ือ

ว่า
กา
รรั
กษ

าแ
ละ

เยีย
วย
าท่ี
ดีท่ี

สุด
คือ

พิธี
กร
รม

ท่ีเ
ธอ

พูด
เท
่าน

ั ้น 
อย
า่ง
ไร
ก็ดี

 แม
จ้ะ
ไม่

ได
มี้ก

าร
ระ
บุ

หรื
อบ

อก
ชดั

เจน
ว่า
ใค
รเป็

นผ
ูพ้ดู

 แต
่เม่ื
อพิ

จา
รณ

าจ
าก
บท

ร้อ
ยก
รอ
งบ

ทท่ี
หน่ึ

งท่ี
เล่า

ว่า
แม

่คะ
นึง

คือ
ผูท่ี้

สร้
าง
ทุก

อย
า่ง
จา
กส่ิ

งท่ี
นา
งค
ิดแ

ละ
พูด

 ก็ส
าม
าร
ถอ

นุม
าน
ได
ว่้า
ผูห้

ญิง
ท่ีป

รา
กฏ

ใน
บท

ร้อ
ยก
รอ
งข
า้ง
ตน้

คือ
แม

ค่ะ
นึง

 ส
 าห
รับ

รูป
แบ

บแ
ละ

ลกั
ษณ

ะข
อง
บท

ปร
ะพ

นัธ
์ พ
บว่

าไ
ม่ไ

ดมี้
คว

าม
โด
ดเด

่นใ
นก

าร
สร้

าง
กล

วิธี
ทา
งเสี

ยง
แล

ะจ
งัห

วะ
แต

่อย
่าง
ใด
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 คว
าม
โด
ดเด

่น
ขอ

งบ
ทร้

อย
กร
อง
อิส

ระ
ขา้
งต
น้ 
คอื

 จ า
นว

นว
รร
คข

อง
บท

ร้อ
ยก
รอ
งท่ี

มีน
อ้ย
กว่
าบ
ทร้

อย
กร
อง
อ่ืน

 ๆ
 ดว้

ยเห
ตุน้ี

 เพ่ื
อใ
ห้ส

อด
คล

อ้ง
กบั

หน
า้ท่ี
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทร้

อย
กร
อง
ขน

าด
ส้ัน

ท่ีมี
ลกั

ษณ
ะเป็

นว
รร
ณก

รร
มมุ

ขป
าฐ
ะ ผ

ูวิ้จ
ยัจึ
งไ
ดเ้พ่ิ

มเ
ติม

แล
ะป

ระ
ยกุ
ตใ์
ชวิ้

ธีก
าร
ดงั
ต่อ

ไป
น้ีใ

นก
าร
แป

ล 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
2 มี

กา
รใ
ชค้

 าว่
า เ
ยีย
วย
า แ

ทน
ค า
ว่า
 รัก

ษา
 เน่ื

อง
จา
กผ

ูวิ้จ
ยัต
อ้ง
กา
รห

ลีก
เล่ีย

งก
าร
ใช
ค้ า
ท่ีย

ืมม
าจ
าก
ภา
ษา
บา
ลีแ

ละ
ภา
ษา
สัน

สก
ฤต

ใน
บท

แป
ล เ
พื่อ

ให
้ภา
ษา
มีก

าร
ปรุ

งแ
ต่ง
ท่ี

นอ้
ยท่ี

สุด
 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
4 มี

กา
รล
ดค

 าว่
า พ

ิธีก
รร
ม ใ

ห้เ
หลื

อเพ
ียง
 พ
ธิี เ
น่ือ

งจ
าก
ทั ้ง

ค า
ว่า
 พิ
ธี แ

ละ
 กร

รม
 ไม่

ใช่
ค า
ไท

ย ก
าร
ตดั

ค า
ว่า
 กร

รม
 ออ

กจึ
งเป็

นก
าร
ลด

กา
รใ
ชค้

 าท่ี
ยืม

มา
จา
ก

ภา
ษา
ต่า
งป

ระ
เท
ศใ
ห้เ
หลื

อน
อ้ย
ท่ีสุ

ด 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
5 มี

กา
รเป

ล่ีย
นโ

คร
งส

ร้า
งข
อง
บท

แป
ล โ

ดย
ผูวิ้
จยั
เลือ

กจ
ะแ
ปล

ว่า
 ต
าม
นา
งเล่

า แ
ทน

กา
รแ
ปล

ว่า
 น
ัน่ค

ือส่ิ
งท่ี

นา
งเล่

า เ
พ่ือ

ลด
คว

าม
ยา
วข

อง
ปร

ะโ
ยค
ให

้ส้ัน
 กร

ะช
บัแ

ละ
สอ

ดค
ลอ้

งก
บัต

น้ฉ
บบั

 น
อก

เห
นือ

จา
กน

ั ้น 
ยงั
เป็
นก

าร
ปรั

บโ
คร
งส

ร้า
งป

ระ
โย
คเพ่ื

อใ
ห้ป

ระ
โย
คมี

คว
าม
เป็
นธ

รร
มช

าติ
มา
กข

ึ ้น 
 

วร
รค

 
ต้น

ฉบ
บั 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์ 
บท

แป
ล 

1 
It w

as 
su

mm
ert

im
e 

ใน
ฤดู

ร้อ
นห

น่ึง
 

พอ
เขา้

หน
า้ร้
อน

  

2 
an

d I
kto

a'a
k'o

'ya
-R

eed
 W

om
an

 
อิค

โท
ะอ
ะอ

คัโ
อะ
ยะ
 ห
ญิง

ตน้
กก

 
อิค

โท
ะอ
ะอ

คัโ
อะ
ยะ
 แม่

กก
 

3 
wa

s a
lw

ay
s t

ak
ing

 a 
ba

th.
 

แช่
น ้า
ตล

อด
เวล

า 
จะ
อา
บน

 ้าอ
าบ
ท่า

 

4 
Sh

e s
pe

nt 
all

 da
y l

on
g 

เธอ
แช่

น ้า
ทั ้ง

วนั
 

อยู่
แม่

น ้า
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6 

5 
sit

tin
g i

n t
he

 riv
er 

นัง่
อย
ูใ่น

แม่
น ้า

 
อยู่

ท้ัง
ว่ีท้ั

งวั
น 

6 
sp

las
hin

g d
ow

n 
สา
ดน

 ้า 
แล

ว้ส
าด
น ้า
สา
ดม

า 

7 
the

 su
mm

er 
rai

n. 
ลง
มา
เป็
นฝ

นฤ
ดูร้
อน

 
ตก

เป็
นฝ

นห
นา้

ร้อ
น 

8 
 

 
 

9 
Bu

t h
er 

sis
ter

 
แต

่พี่ข
อง
เธอ

 
ผิด

กบั
แม่

โพ
ด 

10
 

Co
rn 

W
om

an
 

หญิ
งข
า้ว
โพ

ด 
พี่ส

าว
นา

ง 

11
 

wo
rke

d h
ard

 al
l d

ay
 

ท า
งา
นท

ั ้งว
นั 

ก้ม
หน้

าก้
มต

าท
 าง
าน

 

12
 

sw
ea

tin
g i

n t
he

 su
n 

เห
ง่ือ
ท่ว

มใ
ตแ้

สง
แด

ด 
ไม่

มีห
ยุด

มีห
ย่อ

นใ
นไ

ร่ 

13
 

ge
ttin

g s
ore

 ha
nd

s 
มือ

ปว
ด 

จน
เห
ง่ือ
ท่ว

มเ
หง่ื

ออ
าบ

 

14
 

int
 th

e c
orn

 fie
ld.

 
ใน

ไร่
ขา้
วโ
พด

 
จน

ปว
ดเ
ม่ือ

ยป
วด

มือ
 

15
 

Co
rn 

W
om

an
 go

t ti
red

 of
 th

at 
หญิ

งข
า้ว
โพ

ดท
นไ

ม่ไ
หว

 
แม

่โพ
ดแ

สน
เห
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แม่

อย
ู ่แต

่กล
บัส

นใ
จใ
นเ
วท

มน
ตร์
น้ีเ
หมื

อน
กนั

 พ
วก
เขา

ถา
ม

ว่า
พะ

คะ
ยะ
นยิ

ว่า
เขา

เป็
นห

มอ
ผีอ

ะไ
ร ฉ

นัเ
ป็น

หม
อผ

คีะ
คะ

โอ
ะโ
ยะ
 คนื

น้ีเ
รา
จะ
ได
รู้้ก
นั 
ว่า
เจา้

มีวิ
ชา
จริ
งไ
หม

 ใน
คนื

นั ้น
 พ
ะค

ะย
ะน

ยิม
าพ
ร้อ
มก

บัสิ
งโ
ตภู

เขา
 เข
าถ
อด

เส้ื
อผ

า้อ
อก

 ผิว
หน

งัท่ี
เป็
น

ลา
ยบ

นร่
าง
กา
ยข
อง
เขา

ถูก
ทา
สี 
ไม่

ว่า
เป็
นฝ่

าเท
า้ ฝ่

ามื
อ แ

ละ
กล

าง
หวั

 เข
าติ
ดข

นน
กไ
วท่ี้

สอ
งข
า้ง
ศีร
ษะ

 เข
าท

 าแ
ท่น

บูช
าข
ึ ้นม

าจ
าก
หน

าม
ตน้

กร
ะบ

อง
เพ
ชร

กบั
ดอ

กโ
ลโ
คว

ีด เ
ขา
จุด

คบ
ไฟ

ไว
ส่ี้ม

ุม
แล

ะใ
ห้สิ

งโ
ตภู

เขา
นอ

นท่ี
ดา้
นห

นา้
 เว
ทม

นต
ร์ข
อง
เขา

พร้
อม

แล
ว้ เ
ขา
ฟา
ดท่ี

ตร
งก
ลา
งข
อง
ก า
แพ

งทิ
ศเห

นือ
 ห
ยิบ

หิน
เห
ลก็

ไฟ
มา
หน่ึ

งช้ิ
น 
แล

ว้ฟ
าด
ลง
ไป

ท่ีเ
ดิม

อีก
คร้ั
ง ท

นัใ
ดน

ั ้น 
มีน

 ้าไ
หล

ออ
กม

า
จา
กก

 าแ
พง

ไห
ลล

งไ
ปทิ

ศใ
ต ้เ
ขา
กล

่าว
 น่ี
ดูเห

มือ
นอ

ะไ
ร ใ

ช่เว
ทม

นต
ร์ห

รือ
ไม่

 แล
ว้เข

าก็
ฟา
ดท่ี

ก า
แพ

งทิ
ศต

ะว
นัต

ก ซ่ึ
งท

 าใ
ห้มี

หมี
ออ

กม
าจ
าก
 าแ
พง

ทิศ
ตะ

วนั
ออ

ก เ
ขา
ถา
มอี

กค
ร้ัง
 พ
วก
เจา้

เรีย
กส่ิ

ง
น้ีว่

าอ
ะไ
ร ม

ะเซ
วิต

อบ
 ม
นัค

ือเว
ทม

นต
ร์ 

แล
ว้ก
าร
แส

ดง
ก็จ

บล
ง ท

ุกค
นใ

นน
ั ้นต

่าง
โด
นห

มอ
ผคี

ะค
ะโ
อโ
ยอ
ะ พ

ะค
ะย
ะน

ยิ ห
ลอ

กก
รัห

มด
 น
บัจ

าก
ตอ

นน
ั ้น 
ทุก

คน
ต่า
งลุ่
มห

ลง
ไป

กบั
เวท

มน
ตร์
จน

หล
งลื
มแ

ทน่
บูช

าข
อง
พร

ะแ
ม่ 

พว
กเข

าต
่าง
คิด

ว่า
เพี
ยง
แค

่มีเ
วท

มน
ตร์
น้ี 
ก็จ

ะไ
ม่ต

อ้ง
กงั
วล
กบั

ส่ิง
ใด
 เพ

รา
ะม

นัม
อบ

ชีวิ
ตใ
ห้พื

ชแ
ละ

สัต
วไ์
ด ้แ

ต่พ
วก
เขา

หา
รู้ไ
ม่ว่

า ม
นัเ
ป็น

เพ
ียง
กล

ลว
ง 

พร
ะแ
ม่ข

อง
เรา

 น
ะอุ

สะ
อิช

อิ พิ
โร
ธก

บัเ
ร่ือ
งค
ร้ัง
น้ีม

าก
 น
าง
พิโ

รธ
ท่ีพ

วก
เขา

 แล
ะแ
มก้

ระ
ทัง่

มะ
เซ
วิก
บัโ

อะ
อุย
เุยะ

วิก็
พา
กนั

ไป
ยุง่
เก่ีย

วเว
ทม

นต
ร์ น

าง
กล่

าว
 ขา้

จะ
ไม

่ทน
แล

ว้ ถ
า้ห

าก
พว

ก
มนั

ชอ
บเ
วท

มน
ตร์
นกั

 ก็จ
งมี
ชีวิ

ตด
ว้ย
เวท

มน
ตร์
นัน่

ไป
เถอ

ะ แ
ลว้
นา
งจึ
งยึ
ดพื

ช ห
ญา้

แล
ะเม

ฆฝ
นไ

ปจ
าก
ชา
วบ

า้น
 แล

ะท
 าใ
ห้ไ

ม่มี
ลูก

สัต
วเ์กิ

ดใ
หม

่อีก
ต่อ

ไป
 แล

ว้น
าง
ก็จ

าก
ชา
วบ

า้น
ไป

 
ค า
อธ

ิบา
ยก

าร
แป

ล  
บท

ร้อ
ยก
รอ
งบ

ทท่ี
 6 
เป็
นบ

ทร้
อย
กร
อง
อิส

ระ
ท่ีถ

่าย
ทอ

ดเร่ื
อง
เล่า

เก่ีย
วก
บัเ
มือ

งท่ี
ตอ้

งเผ
ชิญ

กบั
คว

าม
แห

ง้แ
ลง้
 ซ่ึ
งเป็

นผ
ลม

าจ
าก
บท

ลง
โท

ษจ
าก
กา
รท่ี

ชา
วเมื

อง
เอา

ใจ
ออ

กห่
าง
แม

่โพ
ด เ
ทพ

ผู้
ปร

ะท
าน
คว

าม
สม

บูร
ณ์แ

ก่ดิ
นแ

ดน
 แล

ะห
นัไ

ปฝั
กใ
ฝ่เว

ทม
นต

ร์ค
าถ
าแ
ทน

 เม่ื
อพิ

จา
รณ

ารู
ปแ

บบ
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทป

ระ
พนั

ธ์ พ
บว่

าไ
ม่ไ

ดมี้
คว

าม
โด
ดเด

่นใ
นก

าร
สร้

าง
กล

วิธี
ทา
งเสี

ยง
แล

ะ
จงั
หว

ะแ
ต่อ

ยา่
งใ
ด อ

ยา่
งไ
รก
็ดี ค

วา
มโ

ดด
เดน่

ขอ
งบ

ทร้
อย
กร
อง
อิส

ระ
ขา้
งต
น้ 
คือ

 กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งค
ู่ขน

าน
 แล

ะ ก
าร
ซ ้า
โค
รง
สร้

าง
ใน

บา
งว
รร
ค อ

ยา่
งไ
รก็
ดี ห

าก
ผูวิ้
จยั
ถ่า
ยท

อด
บท

แป
ลแ

ละ
รัก
ษา
เพ
ียง
ลกั

ษณ
ะด

งัก
ล่า
วท่ี

ปร
าก
ฏต

าม
ตน้

ฉบ
บั 
ก็จ

ะไ
ม่ส

อด
คล

อ้ง
กบั

หน
า้ท่ี
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทร้

อย
กร
อง
ขา้
งต
น้ท่ี

มีค
วา
มเ
ป็น

มุข
ปา
ฐะ
 ดว้

ยเห
ตุน้ี

 ผูวิ้
จยั
จึง
ได
เ้พ่ิ
มเ
ติม

แล
ะป

ระ
ยกุ
ตใ์
ช้

วิธี
กา
รด
งัต
่อไ
ปน้ี

ใน
กา
รแ
ปล
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9 

•
 

มีก
าร
ใช
โ้ค
รง
สร้

าง
กา
รซ

 ้าเพ่ื
อรั
กษ

าโ
คร
งส

ร้า
งข
อง
ตน้

ฉบ
บัแ

ละ
แส

ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
18
 32

 34
-37

 50
/52

/59
 53

 54
/55

 60
 61

 80
/81

 82
 83

 90
/91

 แล
ะ 

99
/10

0 ย
กต

วัอ
ยา่
งเช่

น 
ผูวิ้
จยั
ได
แ้ป

ลว
รร
คท่ี

 99
 แล

ะ 1
00

 ว่า
   “

เห
็นช

อบ
เส
กค

าถ
าน
กั ก

เ็ส
กข้

าว
เส
กน

 ้าเอ
าแ
ลว้
กนั

” ซ่ึ
งต
วัอ
ยา่
งก
าร
แป

ลท่ี
ได
ห้ย

บิย
กม

าข
า้ง
ตน้

 ผูวิ้
จยั
ได
พ้ย

าย
าม
ท่ีจ

ะ
ใช
วิ้ธี
กา
รแ
ปล

แบ
บตี

คว
าม
 โด

ยไ
ม่ย

ึดติ
ดก

บัเ
บา้
ทา
งภ
าษ
าว่
าจ
ะต

อ้ง
แป

ลใ
ห้โ

คร
งส

ร้า
งป

ระ
โย
คน

ั ้นเ
ท่ีย

งต
รง
กบั

ตน้
ฉบ

บัท
ุกป

ระ
กา
ร ด

ว้ย
เห
ตุน้ี

 จึง
ได
ป้ร

ะย
กุต

ก์า
รซ

 ้าใ
นร

ะด
บัค

 าม
า

ใช
ใ้น

กา
รส

ร้า
งล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณมุ

ขป
าฐ
ะท่ี

มกั
จะ
มีก

าร
กล่

าว
ซ ้า
ใน

ระ
ดบั

ต่า
ง ๆ

 น
อก

เห
นือ

จา
กน

ั ้น 
ยงั
ถือ

เป็
นรู

ปแ
บบ

กา
รใ
ชภ้

าษ
าท่ี
ไม่

เป็
นท

าง
กา
รอ
ีกด

ว้ย
 

•
 

บท
แป

ลน้ี
มีก

าร
ใช
ค้ า
ซอ้

นเ
พ่ือ

แส
ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
7 3

2 4
4 1

03
 แล

ะ 1
04
 ยก

ตวั
อย
า่ง
เช่น

 ใน
วร
รค
 10

3 แ
ละ

 10
4 ผ

ูวิ้จ
ยัไ
ดแ้

ปล
ว่า

 
เอา

พืช
ผล

ต้น
ไม้
คืน

 สั
ตว

น้์อ
ยใ
หญ่

ไม่
มา
เกิด

 ตา
มล

 าด
บั 
โด
ยต
วัอ
ยา่
งก
าร
แป

ลท่ี
หย

บิย
กม

าข
า้ง
ตน้

เป็
นก

าร
ใช
ค้ า
ซอ้

นท่ี
มีค

วา
มห

มา
ยค
ลา้
ยก

นั 
แล

ะค
 าซ
อ้น

ท่ีมี
คว

าม
หม

าย
ตร
งก
นัข

า้ม
ใน

กา
รส

ร้า
งล
กัษ

ณะ
คว

าม
เป็
นว

รร
ณก

รร
มม

ุขป
าฐ
ะข

อง
บท

แป
ล 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 

2 แ
ละ

 6 
มีก

าร
แป

ลโ
ดย
ได

เ้ป
ล่ีย
นค

 าว่
า ล

ูกช
าย
 ให

้เห
ลือ

เพ
ียง
ค า
ว่า
 ล ูก

 เน่ื
อง
จา
กเห

มา
ะส

มก
บัภ

าษ
าท่ี
ไม่

เป็
นท

าง
กา
รม

าก
กว่
า น

อก
เห
นือ

จา
กน

ั ้น 
ผูวิ้
จยั
ยงั
ได

อ้ธิ
บา
ยเพ

ศ
ขอ

งต
วัล

ะค
รไ
วใ้
น 
ค า
ว่า
  ไ
อ้ห

นุ่ม
 ซ่ึ
งก
็ยงั
เป็
นค

 าท่ี
อย
ูใ่น

ระ
ดบั

ภา
ษา
ท่ีไ

ม่เ
ป็น

ทา
งก
าร
เช่น

กนั
 

•
 

ใน
แง
่ขอ

งก
าร
เลือ

กใ
ชส้

รร
พน

าม
 ผูวิ้

จยั
ได
เ้ลือ

กใ
ชส้

รร
พน

าม
 เอ
็ง ก

บั 
ข้า
 ใน

บท
สน

ทน
าร
ะห

ว่า
งช
าว
บา้
น 
แล

ะห
มอ

ผีพ
ะค

ะย
ะน

ยิ เ
พื่อ

แส
ดง
ถึง
คว

าม
เป็
นก

นัเ
อง
แล

ะค
วา
มใ
กล

ก้นั
ระ
หว่

าง
ตวั

ละ
คร
 ยก

ตวั
อย
า่ง
เช่น

 “ดี
 เด๋ี
ยว
ค ่า
น้ีรู้

กนั
 ว่า

เอ็ง
รู้ค
าถ
าจ
ริง
หรื

อแ
ค่ล

มป
าก
 ” 

 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
12
 มีก

าร
ปรั

บค
 าแ
ละ

โค
รง
สร้

าง
ขอ

งป
ระ
โย
คใ
ห้เ
หม

าะ
กบั

บริ
บท

ขอ
งบ

ทส
นท

นา
 ยก

ตวั
อย
า่ง
เช่น

 “เ
อา
สิ 
รู้ไ
ว้ไ
ม่เ
สีย

เป
ล่า
” 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
27
 มีก

าร
ใช
ส้ า
นว

นไ
ทย

 แค่
ลม

ปา
ก ซ่ึ

งเห
มา
ะก

บัค
วา
มห

มา
ยท่ี

ตน้
ฉบ

บัต
อ้ง
กา
รส่ื

อว่
าห

มอ
ผีพ

ะค
ะย
นยิ

 มี
เวท

มน
ตร์
คา
ถา
จริ
ง ห

รือ
แค

่พูด
อว
ดอ

า้ง
ไป

งั ้น
 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
48
 มีก

าร
ปรั

บเ
ปล่ี

ยน
โค
รง
สร้

าง
ขอ

งป
ระ
โย
คแ

ละ
ใช
ก้า
รซ

 ้าค
 าใ
นก

าร
แป

ล โ
ดย
ได
แ้ป

ลว่
า เ
สก

ขา้
วเส

กข
อง
 แท

นก
าร
แป

ลว่
า ใ

ชเ้ว
ทม

นต
ร์ ซ่ึ

งเป็
นก

าร
ลด

ระ
ดบั

ขอ
งภ
าษ
าล
ง 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
50
 แล

ะ 5
2 มี

กา
รป

รับ
ค า
ใน

โค
รง
สร้

าง
กา
รซ

 ้า โ
ดย
เพ่ิ
มค

 าว่
า ซ

 ้า เ
ขา้
มา
เพ่ื
อแ

สด
งถึ
งค
วา
มต

อ่เน่ื
อง
แล

ะล
 าด
บัข

อง
กา
รก
ระ
ท า

 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
68
 มีก

าร
ใช
ส้ า
นว

น 
หวั

หง
อก

หวั
ด า
 ซ่ึ
งเป็

นส
 าน
วน

ไท
ยท่ี

สา
มา
รถ
น า
มา
ปร

ะย
กุต

ใ์ช
ไ้ด
 ้เพ

รา
ะช

าว
เอเ
ชีย
แล

ะช
นพ้ื

นเ
มือ

งอ
เม
ริก
นัอิ

นเ
ดีย
นมี

ลกั
ษณ

ะท
าง
พนั

ธุก
รร
มท่ี

คล
า้ย
คลึ

งก
นัห

ลา
ยจ
ุด ย

กต
วัอ
ยา่
งเช่

น 
ผม

สีด
 า แ

ละ
ตา
สีด

 า เ
ป็น

ตน้
 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
70
 แล

ะ 7
1 มี

กา
รส

ลบั
ล า
ดบั

ขอ
งเน้ื

อห
าเพ่ื

อรั
กษ

าโ
คร
งส
ร้า
งค
วา
มย

าว
ขอ

งว
รร
ค น

อก
เห
นือ

จา
กน

ั ้น 
ยงั
ได
มี้ก

าร
น า
ค า
ว่า
 ตม้

 ซ่ึ
งเป็

นค
 าไ
ทย

ท่ีเ
ป็น

ระ
ดบั

กา
รใ
ชภ้

าษ
าท่ี
ไม่

เป็
นท

าง
กา
รม

าป
ระ
ยกุ
ตใ์
ชใ้
นก

าร
แป

ลเพ
ื่อส่ื

อค
วา
มห

มา
ยข
อง
กา
รถ
ูกห

ลอ
กใ
ห้ห

ลง
เช่ือ

อีก
ดว้

ย 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
70
 มีก

าร
ใส่

สร
รพ

นา
ม 
ไอ
 ้ไป

หน
า้ค
 าว่
า ห

มอ
ผี เ
พื่อ

ส่ือ
ถึง
ภา
พล

กัษ
ณ์แ

ละ
คว

าม
ชัว่

ร้า
ยข
อง
ตวั

ละ
คร
 น
อก

เห
นือ

จา
กน

ั ้น 
ยงั
เป็
นก

าร
ลด

ระ
ดบั

ขอ
งภ
าษ
าใ
ห้ไ

ม่เป็
นท

าง
กา
ร

อีก
ดว้

ย 
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0 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
76
 แล

ะ 7
7 มี

กา
รส

ลบั
ล า
ดบั

ขอ
งเน้ื

อห
าเพ่ื

อรั
กษ

าโ
คร
งส
ร้า
งค
วา
มย

าว
ขอ

งว
รร
ค 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
77
 แล

ะ 9
5 มี

กา
รใ
ชส้

 าน
วน

 ไม่
ลืม

หูลื
มต

า ซ่ึ
งเป็

นส
 าน
วน

ไท
ยท่ี

เห
มา
ะส

มก
บับ

ริบ
ทข

อง
เร่ือ

งร
าว
 น
อก

เห
นือ

จา
กน

ั ้น 
ยงั
สะ

ทอ้
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น่
ใน

กา
รส

ร้า
งก
ลวิ
ธีท

าง
เสี
ยง
แล

ะจ
งัห

วะ
แต

่อย
า่ง
ใด
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 คว
าม
โด
ดเด

่นข
อง
บท

ร้อ
ยก
รอ
งอ
ิสร

ะข
า้ง
ตน้

 คือ
 ป
ระ
โย
คค

 าส่ั
งห

รือ
กา
รส

อน
ให

้ท า
ตา
ม 
แล

ะก
าร
ซ ้า
โค
รง
สร้

าง
ปร

ะโ
ยค
 ซ่ึ
งห

าก
ผูวิ้
จยั

ถ่า
ยท

อด
บท

แป
ลแ

ละ
รัก
ษา
เพ
ียง
ลกั

ษณ
ะด

งัก
ล่า
วท่ี

ปร
าก
ฏต

าม
ตน้

ฉบ
บั 
ก็จ

ะไ
ม่ส

อด
คล

อ้ง
กบั

หน
า้ท่ี
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทร้

อย
กร
อง
ขา้
งต
น้ท่ี

มีค
วา
มเ
ป็น

มุข
ปา
ฐะ
 ดว้

ยเห
ตุน้ี

 ผูวิ้
จยั
จึง
ได
เ้พ่ิ
มเ
ติม

แล
ะ

ปร
ะย
กุต

ใ์ช
วิ้ธี
กา
รด
งัต
่อไ
ปน้ี

ใน
กา
รแ
ปล

 
•
 

กา
รใ
ชโ้

คร
งส

ร้า
งก
าร
ซ ้า
เพ่ื
อรั
กษ

าโ
คร
งส

ร้า
งข
อง
ตน้

ฉบ
บัแ

ละ
แส

ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
12
/13

 14
/15

/16
 20

 แล
ะ 2

3-3
0 

•
 

กา
รใ
ชด้

ชันี
ปริ

เฉ
ทเ
พื่อ

แส
ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
2 9

 แล
ะ 2

4/2
6/2

8/3
0 เ
ช่น

 กา
รใ
ส่ค

 าว่
า เ
ล่า
 เถิ
ด แ

ละ
เท
อญ

 เพ
ื่อล

ดร
ะย
ะห่

าง
ระ
หว่

าง
ตวั

ละ
คร
แล

ะส
ร้า
งค
วา
ม

ใก
ลชิ้

ดผ
า่น

กา
รใ
ชค้

 าแ
สด

งเจ
ตน

าแ
ละ

อา
รม

ณ์ใ
นส

ถา
นก

าร
ณ์ท่ี

แต
กต

่าง
กนั

 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
7 มี

กา
รใ
ชค้

 าส
รร
พน

าม
บุรุ

ษใ
นก

าร
เรีย

กแ
ทน

นก
ฮมั

มิง
เบิ
ร์ด

ว่า
 มนั

 เพ
ื่อใ
หผ้

ูอ้่า
นส

าม
าร
ถแ

บ่ง
แย
กแ

ต่ล
ะต

วัล
ะค

รอ
อก

จา
กก

นัไ
ด ้อ

ยา่
งไ
รก
็ดี ส

 าห
รับ

ค า
สร

รพ
นา

มบ
ุรุษ

ท่ีส
อง
ท่ี 
 

เจา้
นก

ใช
เ้รีย

กค
น 
ผูวิ้
จยั
ได
เ้ลือ

กใ
ชส้

รร
พน

าม
 เจ
า้ เ
น่ือ

งจ
าก
ใน

วฒั
นธ

รร
มข

อง
ชน

พ้ืน
เมื
อง
อเม

ริก
นัอิ

นเ
ดีย
น 
คว

าม
สัม

พนั
ธ์ร
ะห

ว่า
งม
นุษ

ยแ์
ละ

สัต
วน์

ั ้นด
 าเนิ

นอ
ยูบ่

นพ้ื
นฐ

าน
ขอ

งก
าร
พ่ึง

พา
อา
ศยั
แล

ะเป็
นอ

นัห
น่ึง

อนั
เดีย

วก
นั 

 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
18
 แล

ะ 1
9 มี

กา
รป

รับ
โค
รง
สร้

าง
ปร

ะโ
ยค
ให

้เป็
นภ

าษ
าไ
ทย

 กล่
าว
คือ

 คว
าม
พย

าย
าม
ท่ีจ

ะแ
ปล

บท
ร้อ
ยก
รอ
งใ
หห้

ลุด
จา
กเบ

า้ภ
าษ
าแ
ละ

เน
น้ก

าร
ส่ือ

คว
าม
หม

าย
 เพ

รา
ะเม่ื

อแ
ปล

ตร
งต
วั

แล
ว้จ
ะส

าม
าร
ถแ

ปล
ได
ว่้า
   ปิ

ดโ
อ่ง
ด้ว

ย ห
นัง

กว
าง
ให
ม่ 
ซ่ึง

เป็
นป

ระ
โย
คภ

าษ
าไ
ทย

ท่ีส
ะท

อ้น
รูป

แบ
บโ

คร
งส

ร้า
งใ
นป

ระ
โย
คภ

าษ
าอ
งัก
ฤษ

อย
า่ง
ชดั

เจน
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5 

 

วร
รค

 
ต้น

ฉบ
บั 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์ 
บท

แป
ล 

1 
On

 th
e f

ou
rth

 da
y 

ใน
วนั

ท่ีส่ี
 

พอ
เขา้

วนั
ท่ีส่ี

 

2 
so

me
thi

ng
 bu

zz
ed

 ar
ou

nd
 

บา
งอ
ยา่
งส่

งเสี
ยง
ดงั
ห่ึง

ห่ึง
อย
ูร่อ
บๆ

 
มีเ
สีย

งด
ังห

ึ่งห
ึ่ง 

3 
ins

ide
 th

e j
ar.

 
ขา้
งใ
นโ

อง่
 

ดงั
จา
กโ
อ่ง

 

4 
 

 
 

5 
Th

ey
 lif

ted
 th

e b
uc

ks
kin

 
พว

กเข
าจึ
งย
กห

นงั
กว

าง
ออ

ก 
พอ

ยก
หน

งัก
วา
งอ
อก

 

6 
an

d a
 bi

g g
ree

n f
ly 

มีแ
มล

งว
นัห

วัเข
ียว

 
เจา้

แม
ลง
วนั

หวั
เขีย

ว 

7 
wi

th 
ye

llo
w 

fee
ler

s o
n h

is 
he

ad
 

ท่ีมี
หน

วด
สีเ
หลื

อง
บน

หวั
 

ตวั
เป้
งห

นว
ดเห

ลือ
ง 

8 
fle

w 
ou

t o
f th

e j
ar.

 
บิน

ออ
กม

าจ
าก
ไห

 
ก็บ

ินอ
อก

บิน
ไป
จา
กโ
อ่ง

 

9 
 

 
 

10
 

"F
ly 

wi
ll g

o w
ith

 m
e,"

 H
um

mi
ng

bir
d s

aid
. 

“แ
มล

งว
นัจ

ะไ
ปก

บัฉ
นั”

 น
กฮ

มัมิ
งเบ

ิร์ด
กล

่าว
 

“เจ
า้แ
มล

งเอ
ง็ไ
ปก

บัข
า้”
 น
กฮ

มัมิ
งเบิ

ร์ด
พดู

 

11
 

"W
e'l

l g
o s

ee
 

“เร
าจ
ะไ
ปถ

าม
 

“ไ
ปถ

าม
นา

งใ
ห้รู้

 

12
 

wh
at 

sh
e w

an
ts.

" 
ว่า
เธอ

ตอ้
งก
าร
ส่ิง

ใด
” 

ว่า
อย
าก
ได
ส่ิ้ง

ใด
” 

13
 

 
 

 

14
 

Th
ey

 fle
w 

to 
the

 fo
urt

h w
orl

d 
พว

กม
นับิ

นไ
ปย

งัโ
ลก

ท่ีส่ี
 

มนั
พา
กนั

บิน
ลง

 

15
 

be
low

. 
ขา้
งล
่าง

 
บิน

ไป
โล
กท่ี

ส่ี 

16
 

Do
wn

 th
ere

 
ท่ีน

ั ้น 
ท่ีต

ะว
นั 

17
 

wa
s a

no
the

r k
ind

 of
 da

yli
gh

t 
มีแ

สง
แด

ดท่ี
ไม่

เห
มือ

นข
า้ง
บน

 
ส่อ

งแ
สง

แป
ลก

ตา
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18
 

ev
ery

thi
ng

 w
as 

blo
om

ing
 

ทุก
อย
า่ง
เบ
่งบ

าน
 

ผล
หม

าก
รา
กไ
ม้อ

อก
ดอ

ก 

19
 

an
d g

row
ing

 
แล

ะเติ
บโ

ต 
ออ

กผ
ล 

20
 

ev
ery

thi
ng

 w
as 

be
au

tifu
l. 

ทุก
อย
า่ง
ดูส

วย
งา
ม 

สว
ยง
าม
ทุก

ท่ีท
าง

 

21
 

 
 

 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์เป็
นร้

อย
แก้
ว 

ใน
วนั

ท่ีส่ี
 มีเ

สีย
งห

ว่ีด
งัจ
าก
ใน

ไห
 เม่ื
อเปิ

ดฝ
า ก

็มีแ
มล

งว
นัห

วัเข
ียว
ท่ีมี

หน
วด

สีเ
หลื

อง
บิน

ออ
กม

า แ
ลว้

นก
ฮมั

มิง
เบิ
ร์ด
จึง
กล่

าว
ว่า
 ให

้แม
ลง
วนั

ไป
กบั

ขา้
 เร
าจ
ะไ
ปถ

าม
ว่า
พร

ะแ
ม่ต

อ้ง
กา
รอ
ะไ
ร 

สัต
วท์

ั ้งส
อง
จึง
บิน

ลง
เบ้ื
อง
ล่า
งไ
ปย

งัโ
ลก

ท่ีส่ี
 ท่ี
นัน่

มีแ
สง

แด
ดท่ี

ไม่
เห
มือ

นด
า้น
บน

 ท
ุกอ

ยา่
งเติ

บโ
ตแ

ละ
เบ
่งบ

าน
อย
า่ง
สว

ยง
าม

 
ค า
อธ

ิบา
ยก

าร
แป

ล 
บท

ร้อ
ยก
รอ
งบ

ทท่ี
 9 
เป็
นบ

ทร้
อย
กร
อง
อิส

ระ
ท่ีเ
ล่า
ถึง
เห
ตุก

าร
ณ์เ
ม่ือ

แม
ลง
วนั

ยกั
ษแ์

ละ
นก

ฮมั
มิง
เบิ
ร์ด
ได
เ้ดิน

ทา
งไ
ปห

าแ
ม่โ

พด
เพ
ื่อห

าห
นท่ี

จะ
น า

คว
าม
อุด

มส
มบ

ูรณ์
กล

บัค
นืสู่

ดิน
แด

น 
เม่ื
อพิ

จา
รณ

า
รูป

แบ
บแ

ละ
ลกั

ษณ
ะข

อง
บท

ปร
ะพ

นัธ
์ พ
บว่

าไ
ม่ไ

ดมี้
คว

าม
โด
ดเด

่นใ
นก

าร
สร้

าง
กล

วิธี
ทา

งเสี
ยง
แล

ะจ
งัห

วะ
แต

่อย
า่ง
ใด
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 คว
าม
โด
ดเด

่นข
อง
บท

ร้อ
ยก
รอ
งอ
ิสร

ะข
า้ง
ตน้

 คือ
 กา

รส
อด

แท
รก

บท
สน

ทน
าแ
ละ

กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งค
ู่ขน

าน
 ซ่ึ
งห

าก
ผูวิ้
จยั
ถ่า
ยท

อด
บท

แป
ลแ

ละ
รัก
ษา
เพ
ียง
ลกั

ษณ
ะด

งัก
ล่า
วท่ี

ปร
าก
ฏต

าม
ตน้

ฉบ
บั 
ก็จ

ะไ
ม่ส

อด
คล

อ้ง
กบั

หน
า้ท่ี
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทร้

อย
กร
อง
ขา้
งต
น้ท่ี

มี
คว

าม
เป็
นมุ

ขป
าฐ
ะ ด

ว้ย
เห
ตุน้ี

 ผูวิ้
จยั
จึง
ได
เ้พ่ิ
มเ
ติม

แล
ะป

ระ
ยกุ
ตใ์
ชวิ้

ธีก
าร
ดงั
ต่อ

ไป
น้ีใ

นก
าร
แป

ล 
•
 

บท
แป

ลน้ี
มีก

าร
ใช
โ้ค
รง
สร้

าง
กา
รซ

 ้าเพ่ื
อรั
กษ

าโ
คร
งส

ร้า
งข
อง
ตน้

ฉบ
บัแ

ละ
แส

ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
2 2

/3 
8 แ

ละ
 14

/15
 

•
 

บท
แป

ลน้ี
มีก

าร
ใช
ค้ า
ซอ้

นเ
พ่ือ

แส
ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
18
 18

/19
 แล

ะ 2
0 ย

กต
วัอ
ยา่
งเช่

น 
ใน

วร
รค
ท่ี 

18
 แล

ะ 1
9 ผ

ูวิ้จ
ยัไ
ดแ้

ปล
ว่า

 
ผล

หม
าก
รา
กไ
ม้อ

อก
ดอ

ก  
 ออ

กผ
ล ซึ

งต
วัอ
ยา่
งก
าร
แป

ลข
า้ง
ตน้

สะ
ทอ้

นใ
หเ้
ห็น

กา
รใ
ชค้

 าซ
อ้น

คว
าม
หม

าย
ท่ีช่

วย
สร้

าง
คว

าม
คล

อ้ง
จอ

งใ
นก

าร
อ่า
นอ

อก
เสี
ยง
อีก

ดว้
ย 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
2 มี

กา
รใ
ชค้

 าซ
 ้า ห่ึ

งห่ึ
ง ใ

นก
าร
เลีย

นเ
สีย

งธ
รร
มช

าติ
ขอ

งแ
มล

ง เ
พื่อ

ให
้ผูอ้

่าน
เกิด

จิน
ตภ

าพ
ขอ

งเห
ตุก

าร
ณ์ท่ี

ด า
เนิ
นอ

ยูใ่
นบ

ทร้
อย
กร
อง

 
   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
14

7 

วร
รค

 
ต้น

ฉบ
บั 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์ 
บท

แป
ล 

1 
Fly

 st
art

ed
 su

ck
ing

 on
 

แม
ลง
วนั

เร่ิม
ดูด

กิน
 

เจา้
แม

ลง
เร่ิม

ดูด
 

2 
sw

ee
t th

ing
s s

o 
ขอ

งห
วา
น 

เร่ิม
ตอ

มข
อง
หว

าน
หว

าน
 

3 
Hu

mm
ing

bir
d h

ad
 to

 te
ll h

im
 

จน
นก

ฮมั
มิง
เบิ
ร์ด
ตอ้

งบ
อก

 
จน

เจา้
นก

เตือ
น 

4 
to 

wa
it: 

ให
้รอ

: 
ให

้รอ
ก่อ

น 

5 
"W

ait
 un

til 
we

 se
e o

ur 
mo

the
r."

 
“ร
อจ

นเ
รา
พบ

แม
ข่อ

งเร
าเสี

ยก่
อน

” 
“ร
อแ

ม่โ
พด

ก่อ
นเ
ถิด

” 

6 
Th

ey
 fo

un
d h

er.
 

เม่ื
อพ

วก
มนั

เจอ
เธอ

 
เม่ื
อเจ

อน
าง

 

7 
Th

ey
 ga

ve
 he

r b
lue

 po
lle

n a
nd

 ye
llo

w 
po

lle
n 

พว
กม

นัม
อบ

เกส
รด
อก

ไม
สี้ฟ้

าแ
ละ

สีเ
หลื

อง
ให

้เธอ
 

จึง
ให้
ละ
ออ

งเก
สร

สีฟ้
าเห

ลือ
ง 

8 
the

y g
av

e h
er 

tur
qu

ois
e b

ead
s 

พว
กม

นัม
อบ

ลูก
ปัด

เท
อร์
คว

อย
ซ์ใ
ห้เ
ธอ

 
ให้
พล

อย
ขีน้

กก
าร
เวก

 

9 
the

y g
av

e h
er 

pra
ye

r s
tic

ks
. 

พว
กม

นัม
อบ

ไม
อ้ธิ

ษฐ
าน
กบั

เธอ
 

ให้
แท่

งข
อพ

รน
าง

 

10
 

 
 

 

11
 

"I 
sup

po
se 

yo
u w

an
t s

om
eth

ing
," 

sh
e s

aid
. 

“พ
วก
เธอ

ตอ้
งก
าร
ส่ิง

ใด
” เ
ธอ

ถา
ม 

“จ
ะม

าข
ออ

ะไ
รข
า้” 
นา

งถ
าม

 

12
 

"Y
es,

 w
e w

an
t fo

od
 an

d s
tor

m 
clo

ud
s."

 
“เร

าต
อ้ง
กา
รอ
าห

าร
แล

ะเม
ฆฝ

นค
นื”

 
“พ

วก
ขา้
อย
าก
ขอ

อา
หา
รข

อฝ
นคื

น”
 

13
 

"Y
ou

 ge
t o

ld 
Bu

zz
ard

 to
 pu

rif
y 

“ไ
ปข

อใ
ห้แ

ร้ง
เฒ
่าปั
ดเป่

า 
“ไ
ปใ

ห้แ
ร้ง
เฒ
่าปั
ดเป่

า 

14
 

yo
ur 

tow
n f

irs
t 

เมื
อง
ขอ

งเธ
อก่

อน
 

เมื
อง
เสี
ยก่
อน

 

15
 

an
d t

he
n, 

ma
yb

e, 
I w

ill 
sen

d y
ou

 pe
op

le 
แล

ว้ฉ
นั 
อา
จจ
ะส่

ง 
ขา้
อา
จใ
จอ

่อน
คืน

อา
หา
ร  

16
 

foo
d a

nd
 ra

in 
ag

ain
." 

อา
หา

รแ
ละ

เม
ฆฝ

นใ
ห้”

 
คืน

ฝน
ให้
” 

17
 

 
 

 

18
 

Fly
 an

d H
um

mi
ng

bir
d 

แม
ลง
วนั

แล
ะน

กฮ
มัมิ

งเบิ
ร์ด

 
มนั

สอ
งต
วับ

ินข
ึน้ 
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19
 

fle
w 

ba
ck

 up
. 

บิน
กล

บัข
ึ ้นไ

ปข
า้ง
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tin
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ให
้ผูอ้

ืน่ท่ี
ห่ม

หน
งัส

ัตว
 ์ขน

สัต
ว ์แ

ละ
ขน

นก
เห
มน็
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สัต
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ัตว
 ์ขน
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เห
มน็
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แล้
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It’
s a

lre
ad

y c
om

ing
. 

มัน
ก า
ลัง
มา

 
เร่ือ

งม
ันเ
ร่ิม
ไป
แล้
ว 
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It c
an

’t b
e c

all
ed

 ba
ck.

 
มัน
ไม่
มีท
าง
หย
ดุไ
ด้ 

จะ
มา
หย
ดุม
าถ
อน
ค า
ไม่
ได้
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ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์เป็
นร้

อย
แก้
ว 

นา
นม

าแ
ลว้
 ใน

ตอ
นแ

รก
เร่ิม

 บ
นโ

ลก
น้ีไ

ม่มี
คน

ขา
ว ห

รือ
คน

ยโุ
รป

อย
ูเ่ลย

 แล
ะก็

จะ
ไม่

มีต
่อไ
ปห

าก
ไม่

ใช่
เพ
รา
ะม

นต
ร์ค
าถ
า โ

ลก
น้ีส

มบ
ูรณ์

แบ
บอ

ยูแ่
ลว้
แม

ไ้ม่
มีค

นข
าว
 โล

กน้ี
มีท

ุกอ
ยา่
ง 

รว
มถึ

งม
นต

ร์ค
าถ
าด
ว้ย

 
แล

ว้ม
นัก็

เกิด
ขึ ้น

 เห
ล่า
ผูมี้

คา
ถา
อา
คม

มา
รว
มต

วัก
นั 
บา้
งม
าจ
าก
ท่ีแ

สน
ไก
ล ข

า้ม
มห

าส
มุท

ร ข
า้ม
ภูเ
ขา
 บ
า้ง
มีต

าต่ี
 บ
า้ง
มีผ

ิวด
 า พ

วก
เขา

มา
รว
มต

วัก
นัเ
พื่อ

ปร
ะช

นัก
นั 
คล

า้ย
กบั

กา
รแ
ข่ง
ทวั

ร์น
า

เม
นท

เ์บ
สบ

อล
ใน

สม
ยัน้ี

 ห
าก
แต

่ว่า
น่ีเ
ป็น

กา
รป

ระ
ชนั

มน
ตร์
ด า
 พ
วก
เขา

มา
จา
กท

ัว่ท
ุกส

าร
ทิศ

 จา
กท

ุกเผ
า่ มี

ผูท่ี้
มา
จา
กเผ

า่น
าว
าโ
ฮ บ

า้ง
ก็ม

าจ
าก
เผา่

โฮ
ปิ 
แล

ะเผ
า่ซู
นี 
พว

กเข
าม
าชุ
มนุ

มก
นัใ

นถ
 ้าบ
น

ภูเข
าหิ

นล
าว
า ท

าง
ตอ

นเ
หนื

อข
อง
คา
ยอ
นซิ

โต
 พ
วก
เขา

วน
ลอ้

มร
อบ

กอ
งไ
ฟห

ลา
ยร
อบ

 จน
รอ
บท่ี

ส่ีพ
วก
เขา

ก็แ
ปล

งก
าย
ดว้

ยก
าร
ห่ม

หน
งัสั
ตว

 ์ไม่
ว่า
จะ
เป็
นห

นงั
จิง้
จอ

ก แ
บด

เจอ
ร์ แ

มว
ป่า
 แล

ะห
มา

ป่า
 

แต
่คร้ั
งน้ี

พว
กเข

าก
ลบั

ไม่
พอ

ใจ
 มีช

าว
ซูห

รือ
ไม่

ก็ช
าว
เอส

กิโ
มค

นห
น่ึง

เร่ิม
โอ
อ้ว
ดข

ึ ้นม
าว่
า น่ี

มนั
ไม่

เห็
นจ

ะมี
อะ

ไร
เลย

 ลอ
งดู
น่ีซิ

 ห
ลงั
จา
กน

ั ้น 
กา
รป

ระ
ชนั

ก็เร่ิ
มข

ึ ้น 
มีค

นเ
ปิด

ฝา
หม

อ้ต
ม้

ให
ญ่อ

อก
 แล

ว้ช้ี
ให

้ดูข
า้ง
ใน

 ซ่ึ
งมี
ศพ

เด็ก
ทา
รก
หล

าย
ศพ

ตม้
อย
ูใ่น

เลือ
ด แ

ละ
หวั

กะ
โห

ลก
หล

าย
กะ

โห
ลก

ท่ีโ
ดน

เฉื
อน

แล
ะดู

ดเอ
าส
มอ

งอ
อก

ไป
หม

ดแ
ลว้
 ท
ั ้งห

มด
น้ีน

 าไ
ปต

าก
แห

้งแ
ละ

บท
เป็
นผ

ง 
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เพ
ื่อท

 าย
าห

มอ
ผีใ
ห้เ
หย

ื่อร
าย
ต่อ

ไป
 มีบ

าง
คน

แก
ะห่

อห
นงั

สัต
วอ์
อก

มา
 ขา้

งใ
นมี

ส่ิง
น่า
ขย
ะแ
ขย
ง ถ่

าน
ด า
 ซ่ึ
งเป็

นเ
ถา้
จา
กก

ระ
ท่อ

มส
 าห
รับ

คน
ตา
ย ผ

ิวห
นงั

ลา
ยท่ี

ตดั
มา
จา
กป

ลา
ยน้ิ

ว ป
ลา
ยอ
งค
ชา
ติ 

แล
ะป

ลา
ยป

ุ่มก
ระ
สัน

 
ทา้
ยท่ี

สุด
 เห

ลือ
เพี
ยง
คน

เดีย
วใ
นน

ั ้นท่ี
ยงั
ไม่

ได
อ้ว
ดข

อง
ขล

งัห
รือ
พล

งั ค
นผ

ูน้ั ้น
ยืน

อย
ูใ่น

เงา
มืด

ห่า
งจ
าก
กอ

งไ
ฟอ

อก
ไป

 ไม่
มีผ

ูใ้ด
รู้ว่
าเข

าม
าจ
าก
ท่ีใ

ด เ
ผา่
ไห

น 
หรื

อเป็
นห

ญิง
หรื

อช
าย
 แต

่
ส า
คญั

ท่ีสุ
ดค

ือ ค
นผ

ูน้ี้ย
งัมิ
ได
อ้ว
ดถ่

าน
ขอ

งข
ลงั
 ห
รือ
ลูก

ปัด
จา
กจ

อม
ปล

วก
แด

งใ
ด ๆ

 คน
ผูน้ี้

กล
บับ

อก
ให

้ทุก
คน

ฟัง
ว่า
 ตวั

ขา้
มีเ
พีย

งเร่ื
อง
รา
ว 

ทุก
คน

ต่า
งห

วัเร
าะ
เยา

ะก
นัใ

นต
อน

แร
ก แ

ต่ค
นผ

ูน้ั ้น
ได
ก้ล่

าว
ต่อ

ไป
 เอ
าเถิ

ด จ
งห

วัเร
าะ
ให

้พอ
ใจ
 แต

่ส่ิง
ท่ีข

า้เล่
าต
่อจ

าก
น้ี 
มนั

จะ
เกิด

ขึ ้น
จริ
ง จ

งเกิ
ดข

ึ ้นเ
ถิด

 ดว้
ยค
าถ
าอ
าค
มข

อง
ขา้
 ใน

ถ ้า
ท่ีอ

ยู่
อีก

ฟา
กม

หา
สมุ

ทร
 ก่อ

ก า
เนิ
ดผ

ูค้น
ผิว
ขา
วร
าว
กบั

ทอ้
งข
อง
ปล

า มี
ขน

ดก
ขึ ้น

รอ
บต

วั พ
วก
เขา

หนี
ห่า

งจ
าก
พ้ืน

ดิน
 ห
นีห่

าง
จา
กด

วง
อา
ทิต

ย ์ห
นีห่

าง
จา
กพื

ชแ
ละ

สัต
ว ์พ

วก
เขา

ไม
่เคย

มอ
งเห

็นชี
วิต

อื่น
 

เห็
นแ

ตเ่พี
ยง
ส่ิง

ขอ
ง โ

ลก
น้ีไ

ม่ต
่าง
จา
กส่ิ

งท่ี
ตา
ยแ
ลว้
 ตน้

ไม
 ้แม่

น ้า
 ภูเ
ขา
 แล

ะผ
าล
ว้น

ไม่
มีชี

วิต
 กว

าง
แล

ะห
มีเ
ป็น

เพี
ยง
ส่ิง
ขอ

ง พ
วก
เขา

กล
วั ก

ลวั
ทุก

อย
า่ง
บน

โล
ก พ

วก
เขา

จึง
เร่ิม

ท า
ลา
ยส่ิ

งน่
าก
ลวั
 

พว
กเข

าเร่ิ
มก

ลวั
ตวั

เอง
 ลม

พดั
จา
กอี

กฟ
าก
มห

าส
มุท

ร พ
ดัพ

าพ
วก
เขา

มา
ท่ีน่ี

ใน
เรือ

ล า
ยกั
ษ ์
พว

กเข
ามี
จ า
นว

นห
ลา
ยพ

นั 
รา
วก
บัต

วัอ
่อน

ใน
จอ

มป
ลว

กท่ี
โด
นท

บุ 
พว

กเข
าจ
ะใ
ชอ้

าวุ
ธท่ี

ยิง
คว

าม
ตา
ย

ออ
กม

าไ
ดเ้ร็

วก
ว่า
ตา
เห็
น 
พว

กเข
าจ
ะฆ

่าสั
ตว

ท์ุก
ตวั

 ผูค้
นจ

ะหิ
วโ
หย

 พ
วก
เขา

จะ
วา
งย
าพิ
ษใ

นน
 ้า แ

ละ
กกั

น ้า
ไม่

ให
้ไห

ล จ
ะเกิ

ดค
วา
มแ

ห้ง
แล

ง้ ผ
ูค้น

จะ
หิว

โห
ย พ

วก
เขา

จะ
กล

วัผ
ูค้น

 แล
ว้จึ
งฆ

่าส่ิ
งท่ี

กล
วั ห

มู่บ
า้น
จะ
ถูก

ท า
ลา
ย ผ

ูค้น
จะ
ถูก

ฆ่า
ส้ิน

 มี
แต

่เพี
ยง
ศพ

 เลื
อด

 กา
รก
าร
ฆ่า

 ผูค้
นท่ี

ไม่
ถูก

ฆ่า
 ก็จ

ะต
าย
จา
กก

าร
เห็
นก

าร
ท า
ลา
ยล
า้ง
 จา

กก
าร
สูญ

เสี
ย ก

าร
สูญ

เสี
ยล
ูก ค

วา
มสู

ญเ
สีย

จะ
ฆ่า

ผูค้
นท่ี

เห
ลือ

 
แม่

น ้า
 ภูเ
ขา
 แล

ะดิ
นแ

ดน
ท่ีถู

กข
โม

ยไ
ปจ

ะก
ดักิ

นใ
จพ

วก
เขา

 แล
ะก

ระ
ชา
กป

าก
ทอ้

งข
อง
พว

กเข
าอ
อก

จา
กพ

ระ
แม่

 ผูค้
นจ

ะหิ
วโ
หย

 พ
วก
คน

ขา
วจ
ะน

 าโ
รค
ร้า
ยท่ี

ผูค้
นไ

ม่เ
คย
เห็
นม

าด
ว้ย
 คน

ทั ้ง
หมู่

บา้
น

จะ
ตา
ย ร่

าง
กา
ยเต

ม็ไ
ปด

ว้ย
แผ

ลเน่
า ถ่

าย
เป็
นเ
ลือ

ด อ
ว้ก
เป็
นเ
ลือ

ด จ
งเกิ

ดข
ึ ้นเ
ถิด

 ดว้
ยค
าถ
าอ
าค
มข

อง
ขา้
 พ
วก
เขา

จะ
ท า
ลา
ยโ
ลก

น้ีที
ละ
มห

าส
มุท

ร แ
ลว้
พว

กเข
าจ
ะสู้

กนั
เอง

 แล
ะท

 าล
าย
กนั

เอง
 แล

ะ
ท่ีน่ี

เอง
 พ
วก
เขา

จะ
เจอ

หิน
ท่ีมี

สา
ยแ
ร่สี

เขีย
ว สี

เห
ลือ

ง แ
ละ

สีด
 า พ

วก
เขา

จะ
ใช
หิ้น

เห
ล่า
น้ี 
ใช
ก้บั

ทัว่
ทั ้ง

โล
ก เ
พ่ือ

ระ
เบิ
ดท

ุกอ
ยา่
ง จ

งเกิ
ดข

ึ ้นเ
ถิด

 ดว้
ยค
าถ
าอ
าค
มข

อง
ขา้
 เพ

ื่อท
 าล
าย
 เพ

ื่อฆ
่า เ
พื่อ

คว
าม

ทร
มา
น 
เพ
ื่อก

าร
ทร

มา
น 
เพ
ื่อท

าร
กใ
นค

รร
ภ ์เ
พื่อ

ผูพ้
ิกา
ร เ
พื่อ

ผูท่ี้
เป็
นห

มนั
 เพ

ื่อค
นต

าย
 จง

เกิด
ขึ ้น

เถิด
 

เห
ล่า
ผูมี้

คา
ถา
อา
คม

เม่ื
อไ
ดยิ้
นแ

ลว้
จึง
ยอ
มรั

บค
วา
มพ่

าย
แพ

 ้เจ
า้ช
นะ

แล
ว้ รั

บร
าง
วลั
ไป

เถิด
 แต

่ส่ิง
ท่ีเ
จา้
เล่า

มา
มนั

ดูไ
ม่น่

าจ
ะดี

นกั
 เร
าไ
ม่ต

อ้ง
ให

้มนั
เกิด

จะ
ดีก

ว่า
 กล

บัค
 าพู
ดเสี

ยเถิ
ด เ
ก็บ

เร่ือ
งร
าว
นัน่

ไป
เถิด

 แต
่เขา

กล
บัส่

าย
หวั

ให
้กล

บัผ
ูมี้ค

าถ
าอ
าค
มเ
หล่

าน
ั ้นใ
นชุ

ดข
นสั

ตว
เ์ห
มน็

 ๆ
 แล

ว้ก
ล่า
วว่
า ม

นัเ
กิด

ขึ ้น
ไป

แล
ว้ ม

นัก
 าล
งัม
า ไ

ม่มี
ใค
รห

ยดุ
มนั

ได
 ้

ค า
อธ

ิบา
ยก

าร
แป

ล 
บท

ร้อ
ยก
รอ
งบ

ทท่ี
 13

 เป็
นบ

ทร้
อย
กร
อง
ท่ีเ
ล่า
เร่ือ

งต
น้ก

 าเนิ
ดข

อง
ชา
วย
โุร
ป 
หรื

อ ค
นข

าว
 ซ่ึ
งเกิ

ดม
าจ
าก
เวท

มน
ตร์
ขอ

งห
มอ

ผีช
าว
อเม

ริก
นัอ

ินเ
ดีย
น 
เม่ื
อพิ

จา
รณ

ารู
ปแ

บบ
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

ง
บท

ปร
ะพ

นัธ
์ พ
บว่

าไ
ม่ไ

ดมี้
คว

าม
โด
ดเด

่นใ
นก

าร
สร้

าง
กล

วิธี
ทา
งเสี

ยง
แล

ะจ
งัห

วะ
แต

่อย
า่ง
ใด
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 คว
าม
โด
ดเด

น่ข
อง
บท

ร้อ
ยก
รอ
งอ
ิสร

ะข
า้ง
ต้น

 คือ
 บ
ทร้

อย
กร
อง
บท

น้ีมี
คว

าม
ยา
วม

าก
กว่
า

บท
อื่น

 ๆ 
นอ

กจ
าก
น้ี 
บท

ร้อ
ยก
รอ
งบ

ทน้ี
ยงั
มีล

กัษ
ณะ

ขอ
งว
รร
ณก

รร
มมุ

ขป
าฐ
ะอ

ยา่
งเด

่นช
ดั เ
น่ือ

งจ
าก
มีเ
น้ือ

หา
ท่ีเ
ก่ีย
วข

อ้ง
กบั

กา
รเล่

าเร่ื
อง
 แล

ะย
งัมี
กา
รใ
ชโ้

คร
งส

ร้า
งค
ูข่น

าน
 แล

ะโ
คร
งส

ร้า
งก
าร
ซ ้า

หล
าย
ต า
แห

น่ง
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 ห
าก
ผูวิ้
จยั
ถ่า
ยท

อด
บท

แป
ลแ

ละ
รัก
ษา
เพ
ยีง
ลกั

ษณ
ะด

งัก
ล่า
วท่ี

ปร
าก
ฏต

าม
ตน้

ฉบ
บั 
ก็จ

ะไ
ม่ส

อด
คล

อ้ง
กบั

หน
า้ท่ี
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทร้

อย
กร
อง
ขา้
งต
น้ท่ี

มีค
วา
มเป็

นม
ุข
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ปา
ฐะ
 ดว้

ยเห
ตน้ีุ

 ผูวิ้
จยั
จึง
ได
เ้พ่ิ
มเติ

มแ
ละ

ปร
ะย
กุต

ใ์ช
วิ้ธี
กา
รด
งัต
่อไ
ปน้ี

ใน
กา
รแ
ปล

 
•
 

กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งค
ูข่น

าน
ใน

บท
แป

ลเพ
ื่อรั
กษ

าโ
คร
งส

ร้า
งข
อง
ตน้

ฉบ
บัแ

ละ
ถ่า
ยท

อด
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
3/4

 16
/17

 18
/19

 27
-29

 72
-74

 99
-10

1 1
02

-10
9 1

11
-

11
4 1

32
-13

4 1
39
/14

0 1
45
/14

6 1
47
/14

8 1
58
/15

9 1
67

-16
9 1

85
/18

6 แ
ละ

 21
0/2

11
 ตวั

อย
า่ง
เช่น

 พ
วก
มัน

ไม่
สน

ดนิ
สน

แด
น 
ไม่
สน

แด
ดส

นต
ะว
ัน 
ไม่
สน

พืช
ผล

สน
สัต

ว์ บ
ทแ

ปล
ท่ีย

กม
า

มีล
กัษ

ณะ
ขอ

งโ
คร
งส

ร้า
งค
ูข่น

าน
ซ่ึง

สา
มา
รถ
ถ่า
ยท
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ลา
บป่

าเถ
อะ
 ซ่ึ
งต
่อเน่ื

อง
มา
จา
กค

 าส่ั
งข
อง
ผูเ้ฒ

่าเผ
า่ห

มีท่ี
ให

้เตรี
ยม

ขอ
งใ
ชใ้
นพิ

ธี 
แส

ดง
เจต

นา
ท่ีส่ั

งใ
ห้ท

 าต
าม

 
•
 

กา
รใ
ชค้

 าซ
อ้น

เพ
ื่อแ

สด
งล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มม

ุขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 35
 47

 52
 แล

ะ 5
5 ต

วัอ
ยา่
งเช่

น 
หล

าย
คร้ั
งห

ลา
ยค

รา
แล้
ว ซ่ึ

งแ
สด

งล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มม

ุขป
าฐ
ะ 

แล
ะย
งัช่
วย
เน
น้ย

 ้าค
วา
มห

มา
ยข
อง
วร
รค
อีก

ดว้
ย 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
4 ผ

ูวิ้จ
ยัเลื

อก
ใช
ค้ า
ว่า
 ไอ้

หม
าป่
า แ

ทน
ค า
ว่า
 ห
มา
ป่า
โค
โย
ตี 
เน่ื
อง
จา
กใ
นบ

ทแ
ปล

ทั ้ง
หม

ดไ
ม่มี

กา
รก
ล่า
วถึ
งห

มา
ป่า
ชนิ

ดอ
ื่นแ

ลว้
 แล

ะเพ
ื่อเป็

นก
าร
ให

้คว
าม
รู้สึ

กด
า้น

ลบ
กบั

ตวั
ละ

คร
 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
30
 แล

ะ 3
4 มี

กา
รใ
ชค้

 าว่
า ห

งิง
หง

ิง เ
พื่อ

เลีย
นเ
สีย

งข
อง
หม

าป่
า 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
45
 มีก

าร
เป
ล่ีย
นค

 าว่
า รั

กษ
า เ
ป็น

 ช่ว
ย เ
พื่อ

ลด
กา
รใ
ชค้

 าท่ี
ไม่

ใช่
ค า
ไท

ย 
  

วร
รค

 
ต้น

ฉบ
บั 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์ 
บท

แป
ล 

1 
en

-e-
e-y

a-a
-a-

a-a
! 

เอน
เอ—

ยา
---

-! 
เอน

 เอ
 ยา

! 

2 
en

-e-
e-y

a-a
-a-

a-a
! 

เอน
เอ—

ยา
---

-! 
เอน

 เอ
 ยา

! 

3 
en

-e-
e-y

a-a
-a-

a-a
! 

เอน
เอ—

ยา
---

-! 
เอน

 เอ
 ยา

! 

4 
en

-e-
e-y

a-a
-a-

a-a
! 

เอน
เอ—

ยา
---

-! 
เอน

 เอ
 ยา

! 
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5 
 

 
 

6 
In 

da
ng

ero
us

 pl
ace

s y
ou

 tra
ve

led
 

เธอ
เดิน

ทา
งใ
นท่ี

อนั
ตร
าย

 
เจา้

หล
ดุเจ

า้ห
ลง
มา
แด

นร้
าย

 

7 
in 

da
ng

er 
yo

u t
rav

ele
d 

เธอ
เดิน

ทา
งใ
นอ

นัต
รา
ย 

มีแ
ต่เ
ภท

แต่
ภัย

หน
า 

8 
to 

a d
an

ge
rou

s p
lac

e y
ou

 tra
ve

led
 

เธอ
เดิน

ทา
งไ
ปท่ี

อนั
ตร
าย

 
เจา้

หล
ดุเจ

า้ห
ลง
มา
แด

นร้
าย

 

9 
in 

da
ng

er 
e-h

ey
-ya

-ah
-na

! 
คว

าม
อนั

ตร
าย
 เอ
เฮย

าอ
าน
า! 

มีแ
ต่เภ

ทแ
ต่ภ

ยั เ
อเฮ

ยา
อา
นา

! 

10
 

 
 

 

11
 

To
 th

e p
lac

e 
ไป

สู่ส
ถา
นท่ี

 
ไป

สู่แ
ดน

 

12
 

wh
ere

 w
hir

lin
g d

ark
ne

ss 
sta

rte
d i

ts 
jou

rne
y 

ท่ีค
วา
มมื

ดห
มุน

วน
เร่ิม

เดิน
ทา
ง 

ท่ีว
งัว
นมื

ดเร่ิ
มล่

อง
เร่ิม

ลอ
ยข
ึ ้น 

13
 

alo
ng

 th
e e

dg
es 

of 
the

 ro
ck

s 
เดิน

ทา
งต
าม
ขอ

บแ
นว

หิน
 

ไป
สุด

แน
วห

นิน้
อย

ให
ญ่ 

14
 

alo
ng

 th
e p

lac
es 

of 
the

 ge
ntl

e w
ind

 
เดิน

ทา
งใ
นท่ี

ลม
โช
ย 

ไป
สุด

แด
นล

มอ่
อน

พดั
ผ่า
น 

15
 

alo
ng

 th
e e

dg
es 

of 
blu

e c
lou

ds
 

เดิน
ทา
งต
าม
ขอ

บเ
มฆ

สีฟ้
า 

ไป
สุด

ขอ
บฟ้

าเม
ฆฟ้

า 

16
 

alo
ng

 th
e e

dg
es 

of 
cle

ar 
wa

ter
. 

เดิน
ทา
งต
าม
ขอ

บน
 ้าใ
ส 

ไป
สุด

น่า
นน

 ้าน
 ้าใส

 

17
 

 
 

 

18
 

W
hir

lin
g d

ark
ne

ss 
ca

me
 up

 fr
om

 th
e N

ort
h 

คว
าม
มืด

หม
ุนว

นเ
ดิน

ทา
งม
าจ
าก
ทา
งเห

นือ
 

วงั
วน

มืด
มนั

ลอ
ยม

นัล
่อง
เห
นือ

มา
 

19
 

W
hir

lin
g d

ark
ne

ss 
mo

ve
d a

lon
g t

o t
he

 Ea
st 

คว
าม
มืด

หม
ุนว

นเ
ดิน

ทา
งม
าท
าง
ตะ

วนั
ออ

ก 
แล

ว้ล
อย
ต่อ

ลอ
ยไ
ปต

ะว
นัอ

อก
 

20
 

It c
am

e a
lon

g t
he

 So
uth

 
มนั

เดิน
ทา
งม
าท
าง
ใต

 ้
มัน

ลอ
ยม

าล
อย

ลง
ใต้

 

21
 

It a
rri

ve
d i

n t
he

 W
est

 
มนั

มา
ถึง
ทา
งต
ะว
นัต

ก 
แล

ว้ล
อย
ต่อ

ลอ
ยถึ
งต
ะว
นัต

ก 

22
 

W
hir

lin
g d

ark
ne

ss 
sp

ira
led

 do
wn

wa
rd 

คว
าม
มืด

หม
ุนว

นห
มุน

ลง
ดา้
นล่

าง
 

มนั
หม

ุนว
นห

มุน
ลง
ล่า
ง 

23
 

an
d i

t c
am

e u
p i

n t
he

 M
idd

le.
 

แล
ะก

ลบั
ขึ ้น

มา
ตร
งก
ลา
ง 

แล
ว้ว
กก

ลบั
วก

สู่ใ
จก

ลา
ง 
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ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์เป็
นร้

อย
แก้
ว 

เอน
เอ—

ยา
---

- เอ
นเ
อ—

ยา
---

- เอ
นเ
อ—

ยา
---

- เอ
—
ยา

---
- 

เจา้
เดิน

ทา
งใ
นท่ี

อนั
ตร
าย
 เจ
า้เดิ

นท
าง
บน

คว
าม
อนั

ตร
าย
 เจ
า้เดิ

นท
าง
บน

คว
าม
อนั

ตร
าย
ไป

ยงั
ท่ีอ

นัต
รา
ย เ
อเฮ

ยา
อา
นา
 สู่
สถ

าน
ท่ีซ่ึ

งค
วา
มมื

ดห
มุน

วน
เร่ิม

กา
รเดิ

นท
าง
 ไป

สุด
ขอ

บเ
ขา
 

ไป
ตา
มท่ี

ซ่ึง
มีล

มโ
ชย
 ไป

สุด
ขอ

บเ
มฆ

สีฟ้
า ไ

ปสุ
ดข

อบ
น ้า
ใส

 
คว

าม
มือ

หม
ุนว

นม
าจ
าก
ทา
งเห

นือ
 คว

าม
มืด

หม
นุน

วน
ไป

สู่ท
าง
ตะ

วนั
ออ

ก ม
นัม

าต
าม
ทา
งใ
ต ้ม

นัม
าถึ
งท

าง
ตะ

วนั
ตก

 คว
าม
มืด

หมุ
นว

นเ
ป็น

เกลี
ยว
ลง
ไป

ดา้
นล่

าง
 แล

ะก
ลบั

ขึ ้น
มา
ท่ี

ตร
งก
ลา
ง 

ค า
อธ

ิบา
ยก

าร
แป

ล 
บท

ร้อ
ยก
รอ
งบ

ทท่ี
 15

 เป็
นบ

ทร้
อย
กร
อง
ท่ีเ
ป็น

เพ
ลง
ส า
หรั

บข
บัร้

อง
ใน

กา
รท

 าพิ
ธีค

ืนจิ
ตใ
จข

อง
ชา
ยห

นุ่ม
 เม่ื

อพิ
จา
รณ

ารู
ปแ

บบ
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทป

ระ
พนั

ธ์ พ
บว่

าไ
ม่ไ

ดมี้
คว

าม
โด
ดเด

่นใ
นก

าร
สร้

าง
กล

วิธี
ทา
งเสี

ยง
แล

ะจ
งัห

วะ
แต

่อย
า่ง
ใด
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 คว
าม
โด
ดเด

น่ข
อง
บท

ร้อ
ยก
รอ
งอ
ิสร

ะข
า้ง
ตน้

 คือ
 จ า

นว
นข

อง
กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งค
ูข่น

าน
 แล

ะย
งัมี
เน้ื
อเพ

ลง
บา
งส่

วน
เป็
นภ

าษ
าล
ากู
นา

เคเ
รส

 อย
า่ง
ไร
ก็ดี

 ห
าก
ผูวิ้
จยั
ถ่า
ยท

อด
บท

แป
ลแ

ละ
รัก
ษา
เพ
ียง
ลกั

ษณ
ะด

งัก
ล่า
วท่ี

ปร
าก
ฏต

าม
ตน้

ฉบ
บั 
ก็จ
ะไ
ม่ส

อด
คล

อ้ง
กบั

หน
า้ท่ี
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทร้

อย
กร
อง
ขา้
งต
น้ท่ี

มีค
วา
มเ
ป็น

มุข
ปา
ฐะ
 ดว้

ยเห
ตุน้ี

 ผูวิ้
จยั
จึง
ได
เ้พ่ิ
มเ
ติม

แล
ะป

ระ
ยกุ
ตใ์
ชวิ้

ธีก
าร
ดงั
ต่อ

ไป
น้ีใ

นก
าร
แป

ล 
•
 

กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งค
ูข่น

าน
ใน

บท
แป

ลเพ
ื่อรั
กษ

าโ
คร
งส

ร้า
งข
อง
ตน้

ฉบ
บัแ

ละ
ถ่า
ยท

อด
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
13

-16
 คือ

 ไป
สุด

แน
วหิ

นน้
อย

ให
ญ่ 
ไป
สุด

แด
นล

มอ่
อน

พดั
ผ่า
น 
ไป
สุด

ขอ
บฟ้

าเม
ฆฟ้

า ไ
ปสุ

ดน่
าน
น ้า
น ้า
ใส
 ซ่ึ
งแ
สด

งค
วา
มต

่อเน่ื
อง
กนั

ขอ
งแ
ต่ล

ะว
รร
ค 

•
 

กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งก
าร
ซ ้า
ใน

บท
แป

ลเพ่ื
อถ่

าย
ทอ

ดล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มมุ

ขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 6/
8 9

 12
 18

 19
-21

 22
 23

 ตวั
อย
า่ง
เช่น

 ม
นัล

อย
มา
ลอ

ยล
งใต้

 ท
 าใ
หเ้
กิด

จิน
ตภ

าพ
ขอ

งค
วา
มเค

ล่ือ
นไ

หว
 

•
 

กา
รใ
ชด้

ชันี
ปริ

เฉ
ทเ
พื่อ

แส
ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
7 ค

ือ ม
ีแต่

เภ
ทแ

ต่ภ
ัยห

นา
 แส

ดง
เจต

นา
ท่ีจ

ะเตื
อน

ถึง
อนั

ตร
าย
ท่ีอ

าจ
เจอ

 
•
 

กา
รใ
ชค้

 าซ
อ้น

เพ
ื่อแ

สด
งล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มม

ุขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 9 
12
 13

 ตวั
อย
า่ง
เช่น

 ไป
สุด

แน
วห

ินน้
อย

ให
ญ่ 
มีก

าร
ใช
ค้ า
ซอ้

นค
วา
มห

มา
ยต
รง
ขา้
ม เ

พื่อ
ส่ือ

ว่า
มีหิ

น
มา
กม

าย
หล

าก
หล

าย
ขน

าด
 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
1 ถึ

ง 4
 แล

ะ 9
 เป็

นเ
สีย

งร้
อง
เพ
ลง
ซ่ึง

ผูวิ้
จยั
ได
ใ้ช
แ้น

วท
าง
กา
รถ
่าย
เสี
ยง
มา
เป็
นภ

าษ
าไ
ทย

 
•
 

บท
น้ีมี

เน้ื
อห

าท่ี
เก่ีย

วข
อ้ง
กบั

กา
รเดิ

นท
าง
 ผูวิ้

จยั
จึง
เน
น้ก

าร
ใช
ค้ า
ซ ้า
 เพ่ื

อส่ื
อถึ

งค
วา
มต

่อเน่ื
อง
แล

ะก
าร
ด า
เนิ
นไ

ปข
อง
เน้ื
อห

า 
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8 

วร
รค

 
ต้น

ฉบ
บั 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์ 
บท

แป
ล 

1 
eh

-he
y-y

ah
-ah

-na
! 

เอเ
ฮย
าอ
าน
า! 

เอเ
ฮย
าอ
าน
า! 

2 
eh

-he
y-y

ah
-ah

-na
! 

เอเ
ฮย
าอ
าน
า! 

เอเ
ฮย
าอ
าน
า! 

3 
eh

-he
y-y

ah
-ah

-na
! 

เอเ
ฮย
าอ
าน
า! 

เอเ
ฮย
าอ
าน
า! 

4 
eh

-he
y-y

ah
-ah

-na
! 

เอเ
ฮย
าอ
าน
า! 

เอเ
ฮย
าอ
าน
า! 

5 
 

 
 

6 
At

 th
e D

ark
 M

ou
nta

in 
ท่ีภู

เขา
มืด

มิด
 

เขา
มืด

มิด
 

7 
bo

rn 
fro

m 
the

 m
ou

nta
in 

เกิด
จา
กภู

เขา
 

ข้า
เกิด

มา
แต่

ภ ูเ
ขา

 

8 
wa

lke
d a

lon
g t

he
 m

ou
nta

in 
เดิน

ทา
งใ
นภู

เขา
 

ข้า
เด
ินข้

าเล
าะ
ตา
มเ
ขา

 

9 
I w

ill 
bri

ng
 yo

u t
hro

ug
h m

y h
oo

p, 
ฉนั

จะ
พา

เธอ
ผา่
นห่

วง
ขอ

งฉ
นั 

มา
เถิด

มา
ลอ

ดห่
วง
ขา้

 

10
 

I w
ill 

bri
ng

 yo
u b

ac
k. 

ฉนั
จะ
พา

เธอ
กล

บัม
า 

มา
เถิด

มา
ขา้
จะ
เอา

เจา้
กล

บัม
า 

11
 

 
 

 

12
 

Fo
llo

wi
ng

 m
y f

oo
tpr

int
s 

เดิน
ตา
มร

อย
เท
า้ฉ
นั 

มา
เถ
ิดม

าต
าม
รอ
ยเท้

าข้
า 

13
 

wa
lk 

ho
me

 
เดิน

กล
บับ

า้น
 

กล
ับบ้

าน
เถ
ิด 

14
 

fol
low

ing
 m

y f
oo

tpr
int

s 
เดิน

ตา
มร

อย
เท
า้ฉ
นั 

มา
เถ
ิดม

าต
าม
รอ
ยเท้

าข้
า 

15
 

Co
me

 ho
me

, h
ap

pil
y 

กล
บับ

า้น
อย
า่ง
มีค

วา
มสุ

ข 
กล

ับม
าบ้
าน
ให้
อยู่

ดีม
ีสุข

เถ
ิด 

16
 

ret
urn

 be
lon

gin
g t

o y
ou

r h
om

e 
กล

บัม
าห

าค
วา
มสั

มพ
นัธ์

ท่ีบ
า้น

 
ให

้พร้
อม

หน้
าพ

ร้อ
มต

าก
นัอ

ีก 

17
 

ret
urn

 to
 lo

ng
 lif

e a
nd

 ha
pp

ine
ss 

ag
ain

 
กล

บัม
าสู่
ชีวิ

ตท่ี
ยืน

ยา
วแ
ละ

มีแ
ต่ค

วา
มสุ

ขอี
กค

ร้ัง
 

ให
้อย
ูย่ืน

อย
ูน่า
นมี

สุข
อีก

 

18
 

ret
urn

 to
 lo

ng
 lif

e a
nd

 ha
pp

ine
ss.

 
กล

บัม
าสู่
ชีวิ

ตท่ี
ยืน

ยา
วแ
ละ

มีแ
ต่ค

วา
มสุ

ข 
ให

้อย
ูย่ืน

อย
ูน่า
นมี

สุข
หน

า 
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19
 

 
 

 

20
 

eh
-he

y-y
ah

-ah
-na

! 
เอเ
ฮย
าอ
าน
า! 

เอเ
ฮย
าอ
าน
า! 

21
 

eh
-he

y-y
ah

-ah
-na

! 
เอเ
ฮย
าอ
าน
า! 

เอเ
ฮย
าอ
าน
า! 

22
 

eh
-he

y-y
ah

-ah
-na

! 
เอเ
ฮย
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าเจ

อ แ
ต่เร

าลื
มย

าสู
บ 

แต
่ว่า
ท่ีน่ี

ไม่
มีย

าสู
บ 
นก

ฮมั
มิง
เบิ
ร์ด
แล

ะแ
มล

งว
นัจึ

งต
อ้ง
บิน

กล
บัไ

ปท่ี
โล
กท่ี

ส่ีเ
บ้ือ

งล่
าง
อีก

คร้ั
ง เ
พ่ือ

ถา
มพ

ระ
แม่

ถึง
สถ

าน
ท่ีท่ี

มีย
าสู
บ 

เรา
กล

บัม
าอี
กค

ร้ัง
 

พร
ะแ
ม่ถ

าม
 เจ
า้ต
อ้ง
กา
รส่ิ

งใ
ด 
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3 

เรา
ตอ้

งก
าร
ยา
สูบ

 
เจา้

จง
ไป

ขอ
จา
กห

นอ
นผ

เีส้ื
อ 

ค า
อธ

ิบา
ยก

าร
แป

ล 
บท

ร้อ
ยก
รอ
งบ

ทท่ี
 17

 เป็
นบ

ทร้
อย
กร
อง
ท่ีก

ล่า
วถึ
งน

กฮ
มัมิ

งเบิ
ร์ด
แล

ะแ
มล

งว
นัท่ี

ตอ้
งบิ

นไ
ปถ

าม
แม

่โพ
ดว

่าจ
ะห

าย
าสู
บไ

ดจ้
าก
ท่ีไ

หน
 เม่ื

อพิ
จา
รณ

ารู
ปแ

บบ
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ท

ปร
ะพ

นัธ
์ พ
บว่

าไ
ม่ไ

ดมี้
คว

าม
โด
ดเด

่นใ
นก

าร
สร้

าง
กล

วิธี
ทา
งเสี

ยง
แล

ะจ
งัห

วะ
แต

่อย
า่ง
ใด
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 คว
าม
โด
ดเด

่นข
อง
บท

ร้อ
ยก
รอ
งอ
สิร

ะข
า้ง
ตน้

 คือ
 จ า

นว
นข

อง
บท

พดู
ซ่ึง

มีม
าก
กว่
า

คร่ึ
ง อ

ยา่
งไ
รก
็ดี ห

าก
ผูวิ้
จยั
ถ่า
ยท

อด
บท

แป
ลแ

ละ
รัก
ษา
เพ
ียง
ลกั

ษณ
ะด

งัก
ล่า
วท่ี

ปร
าก
ฏต

าม
ตน้

ฉบ
บั 
กจ็
ะไ
ม่ส

อด
คล

อ้ง
กบั

หน
า้ท่ี

แล
ะล

กัษ
ณะ

ขอ
งบ

ทร้
อย
กร
อง
ขา้
งต
น้ท่ี

มีค
วา
มเ
ป็น

มุข
ปา
ฐะ
 ดว้

ยเห
ตน้ีุ

 ผูวิ้
จยั
จึง
ได
เ้พ่ิ
มเติ

มแ
ละ

ปร
ะย
กุต

ใ์ช
วิ้ธี
กา
รด
งัต
่อไ
ปน้ี

ใน
กา
รแ
ปล

 
•
 

กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งก
าร
ซ ้า
ใน

บท
แป

ลเพ่ื
อถ่

าย
ทอ

ดล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มมุ

ขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 6/
7 1

0 ต
วัอ
ยา่
งเช่

น 
เจ้า

แม
ลง
เจ้า

นก
น้อ

ยเล
ยบ

ินย้
อน

 บ
ินล

งไ
ป 
ซ่ึง

กา
รซ

 ้าค
 าว่
า 

บิน
 ท
 าใ
ห้ผ

ูอ่้า
นเ
กิด

คว
าม
รู้สึ

กว่
าต
วัล
ะค

รบิ
นไ

ปม
าห

ลา
ยค
ร้ัง
แล

ว้ 
•
 

กา
รใ
ชด้

ชันี
ปริ

เฉ
ทเ
พื่อ

แส
ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
16
 คือ

 เจ้
าไ
ปถ

าม
เจ้า

หน
อน

ผีเ
ส้ือ

เถ
ิด แ

สด
งใ
ห้เ
ห็น

เจต
นา
ขอ

งแ
ม่โ

พด
ท่ีต

อ้ง
กา
รช้ี
หน

ทา
งใ
ห้สั

ตว
ท์ั ้ง

สอ
ง 

•
 

กา
รใ
ชค้

 าซ
อ้น

เพ
ื่อแ

สด
งล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มม

ุขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 5 
คือ

 แต่
เมื
อง
นีไ้
ม่ม

ีหร
อก

ยา
ส่ง
ยา
สูบ

 กา
รใ
ชค้

 าว่
า ย

าส่
งย
าสู
บ 
เป็
นก

าร
ซอ้

นเ
สีย

งค
 าท่ี
มา
จา
กเสี

ยง
พดู

 ซ่ึ
ง

แม
ค้ว

าม
หม

าย
จะ
ไม่

เป
ล่ีย
นไ

ป 
แต

่จะ
แส

ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
ภา
ษา
ท่ีไ

ม่เป็
นท

าง
กา
รไ
ด ้

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
2 ผ

ูวิ้จ
ยัเป

ล่ีย
นค

 าส
รร
พน

าม
 เข

า แ
ลว้
แท

นด
ว้ย
ค า
นา
ม 
แร้
งเฒ่

า เ
น่ือ

งจ
าก
ผูวิ้
จยั
ตอ้

งก
าร
ลด

กา
รใ
ชค้

 าส
รร
พน

าม
 ตา

มบ
ทเ
ทีย

บเ
คีย

งท่ี
ใช
เ้ป็
นแ

นว
ทา
งก
าร
แป

ล 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
6 มี

กา
รล
ะช่ื

อข
อง
ฮมั

มิง
เบิ
ร์ด
แล

ะแ
มล

งว
นั 
เน่ื
อง
จา
กมี

กา
รก
ล่า
วถึ
งห

ลา
ยค
ร้ัง
แล

ว้ 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
8 มี

กา
รล
ะค

 าว่
า เ
บ้ือ

งล่
าง
 เน่ื

อง
จา
กใ
นว

รร
คท่ี

 7 
ได
ก้ล่

าว
ไว
แ้ล

ว้ว่
า บ

ินล
ง 

 

วร
รค

 
ต้น

ฉบ
บั 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์ 
บท

แป
ล 

1 
Th

e d
ry 

ski
n 

ผิว
แห

้ง 
แม้

หน
ังแ
ห้ง

หน
ังก
รัง

 

2 
wa

s s
till

 st
uc

k 
ยงั
คง
ติด

 
มนั

ยงั
ฝัง
ยงั
ติด
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4 

3 
to 

his
 bo

dy
. 

กบั
ตวั

เขา
 

ใน
เน้ื
อใ
นต

วัเข
า 

4 
Bu

t th
e e

ffe
cts

 
แต

่ผล
ขอ

ง 
แต

่พล
งั 

5 
of 

the
 w

itc
he

ry 
เวท

มน
ตร์

 
เวท

มน
ตร์

ท่ีสิ
ง 

6 
of 

the
 ev

il t
hin

g 
ขอ

งส่ิ
งช
ัว่ร้
าย

 
ส่ิง

ชัว่
ร้า
ยท่ี

อย
ู ่

7 
be

ga
n t

o l
ea

ve
 

เร่ิม
หลุ

ดอ
อก

 
มนั

เร่ิม
หลุ

ดเร่ิ
มค

ลา
ย 

8 
his

 bo
dy

. 
จา
กต

วัเข
า 

ออ
กจ

าก
เน้ื
อจ

าก
ตวั

แล
ว้ 

9 
Th

e e
ffe

cts
 of

 th
e w

itc
he

ry 
ผล

ขอ
งเว

ทม
นต

ร์ 
พล

งัเว
ทม

นต
ร์ท่ี

สิง
 

10
 

of 
the

 ev
il t

hin
g 

ขอ
งส่ิ

งช
ัว่ร้
าย

 
ส่ิง

ชัว่
ร้า
ย 

11
 

in 
his

 su
rro

un
din

gs
 

รอ
บต

วัเข
า 

ท่ีอ
ยู่ล

อ้ม
อย
ูร่อ
บเ
ขา

 

12
 

be
ga

n t
o t

urn
 aw

ay
. 

เร่ิม
จา
กไ
ป 

มนั
เร่ิม

หนี
เร่ิม

ออ
ก 

13
 

It h
ad

 go
ne

 a 
gr

ea
t d

ist
an

ce
 

จา
กไ
ปท่ี

แส
นไ

กล
 

ออ
กไ
ปไ
กล

แส
นไ
กล

 

14
 

It h
ad

 go
ne

 be
low

 th
e N

ort
h. 

ลง
ไป

อย
ูเ่บ้ื
อง
ล่า
งทิ

ศเห
นือ

 
ออ

กไ
ปไ

กล
ใต
ท้า
งเห

นือ
 

15
 

 
 

 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์เป็
นร้

อย
แก้
ว 

ผิว
แห

้งย
งัค
งติ
ดอ

ยูก่
บัต

วัเข
า แ

ต่พ
ลงั
อา
คม

ขอ
งส่ิ

งช
ัว่ร้
าย
เร่ิม

ออ
กไ
ปจ

าก
ตวั

เขา
 พ
ลงั
นั ้น

เร่ิม
ไป

จา
กร
อบ

ตวั
ขอ

งเข
า ม

นัห
าย
ไป

ใน
ท่ีแ

สน
ไก
ล ม

นัล
งไ
ปด

า้น
ล่า
งข
อง
ทา
งเห

นือ
 

ค า
อธ

ิบา
ยก

าร
แป

ล 
บท

ร้อ
ยก
รอ
งบ

ทท่ี
 18

 เป็
นบ

ทร้
อย
กร
อง
ท่ีก

ล่า
วถึ
งพ

ลงั
ชัว่

ร้า
ยท่ี

อย
ูก่บั

เท
โย
ซ่ึง
เร่ิม

อ่อ
นก

 าล
งั เ
ร่ิม

ออ
กไ
ปจ

าก
ตวั

เขา
 เม่ื

อพิ
จา
รณ

ารู
ปแ

บบ
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทป

ระ
พนั

ธ์ พ
บว่

าไ
ม่ไ

ดมี้
คว

าม
โด
ดเด

่นใ
นก

าร
สร้

าง
กล

วิธี
ทา
งเสี

ยง
แล

ะจ
งัห

วะ
แต

่อย
า่ง
ใด
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 คว
าม
โด
ดเด

น่ข
อง
บท

ร้อ
ยก
รอ
งอ
ิสร

ะข
า้ง
ตน้

 คือ
 มีก

าร
ใช
โ้ค
รง
สร้

าง
คูข่

นา
นแ

ละ
กา
รซ

 ้า อ
ย่า
งไ
รก็
ดี ห

าก
ผูวิ้
จยั

ถ่า
ยท

อด
บท

แป
ลแ

ละ
รัก
ษา
เพ
ียง
ลกั

ษณ
ะด

งัก
ล่า
วท่ี

ปร
าก
ฏต

าม
ตน้

ฉบ
บั 
ก็จ

ะไ
ม่ส

อด
คล

อ้ง
กบั

หน
า้ท่ี
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทร้

อย
กร
อง
ขา้
งต
น้ท่ี

มีค
วา
มเ
ป็น

มุข
ปา
ฐะ
 ดว้

ยเห
ตุน้ี

 ผูวิ้
จยั
จึง
ได
เ้พ่ิ
มเ
ติม

แล
ะ

ปร
ะย
กุต

ใ์ช
วิ้ธี
กา
รด
งัต
่อไ
ปน้ี

ใน
กา
รแ
ปล
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5 

•
 

บท
แป

ลน้ี
มีก

าร
ใช
โ้ค
รง
สร้

าง
คู่ข

นา
นใ

นบ
ทแ

ปล
เพ่ื
อรั
กษ

าโ
คร
งส

ร้า
งข
อง
ตน้

ฉบ
บัแ

ละ
ถ่า
ยท

อด
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
 5/

6 1
3/1

4 9
/10

/11
 ตวั

อย
า่ง
เช่น

 ออ
กไ
ปไ
กล

แส
นไ

กล
 ออ

กไ
ปไ
กล

ใต้
ทา
งเห

นือ
 โค

รง
สร้

าง
คูข่

นา
นน้ี

แส
ดง
คว

าม
เก่ีย

วข
อ้ง
แล

ะต
่อเน่ื

อง
กนั

ขอ
งท

ั ้งส
อง
วร
รค

 
•
 

บท
แป

ลน้ี
มีก

าร
ใช
โ้ค
รง
สร้

าง
กา
รซ

 ้าใ
นบ

ทแ
ปล

เพ่ื
อถ่

าย
ทอ

ดล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มมุ

ขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 1 
2 3

 7 
8 1

1 1
2 1

3 ต
วัอ
ยา่
งเช่

น 
ออ

กไ
ปไ
กล

แส
นไ
กล

 ซ่ึ
งก
าร
ซ ้า
แส

ดง
ถึง

ระ
ยะ
ทา
งท่ี

ไก
ลม

าก
ขึ ้น

 ส
อด

คล
อ้ง
กบั

ตน้
ฉบ

บัว่
า a

 gr
ea

t d
ist

an
ce

 

•
 

บท
แป

ลน้ี
มีก

าร
ใช
ค้ า
ซอ้

นเ
พ่ือ

แส
ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 

6 7
 8 

10
 11

 ตวั
อย
า่ง
เช่น

 แม้
หน

ังแ
ห้ง

หน
ังก
รัง
 ค
 าซ
อ้น

 แห้
งก
รัง
 ช่ว

ยใ
นก

าร
อธิ

บา
ยล
กัษ

ณะ
ขอ

งแ
ผน่

หน
งั ท่ี

แห
้งม
าก
กว่
าค
 าว่
า แ

ห้ง
 เด่ี
ยว
 ๆ

 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 

5 มี
กา
รใ
ชค้

 าว่
า เ
วท

มน
ตร์

 เน่ื
อง
จา
กใ
นภ

าษ
าไ
ทย

ไม
่มีค

 าท่ี
น า

มา
ทด

แท
นไ

ด ้
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 

9 ถึ
ง 1

1 มี
กา
รป

รับ
โค
รง
สร้

าง
ขอ

งป
ระ
โย
ค โ

ดย
ยา้
ยค

 าว่
า ท่ี

อยู่
 จา

กว
รร
คท่ี

 10
 ไป

วร
รค
ท่ี 

11
 เพ่ื

อส
ร้า
งค

 าซ
 ้า 

 

วร
รค

 
ต้น

ฉบ
บั 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์ 
บท

แป
ล 

1 
So

 th
ey

 fle
w 

ทั ้ง
คูบิ่

น 
มัน

สอ
งต
ัวพ

าก
ันบ

ิน 

2 
all

 th
e w

ay
 up

 ag
ain

. 
กล

บัไ
ปข

า้ง
บน

อีก
คร้ั
ง 

บิน
ขึน้

บน
อีก

คร้ั
ง 

3 
Th

ey
 w

en
t to

 a 
pla

ce 
in 

the
 W

est
 

บิน
ไป

ท่ีท่ี
หน่ึ

งท
าง
ตะ

วนั
ตก

 
แล้
วบ

นิว
นบ

นิว่
อน

ไป
ตะ

วัน
ตก

 

4 
 

 
 

5 
(S

ee
, th

ese
 th

ing
s w

ere
 co

mp
lic

ate
d…

.) 
(เห็

นไ
หม

 ว่า
เร่ือ

งน้ี
ซบั

ซอ้
น)

 
(เห

็นไ
หม

 ไม่
ง่า
ยห

รอ
กห

นา
) 

6 
Th

ey
 ca

lle
d o

uts
ide

 hi
s h

ou
se 

พว
กม

นัเ
รีย
กจ

าก
หน

า้บ
า้น

 
มนั

เรีย
กเข

าห
นา้

บา้
น 

7 
"Y

ou
 do

wn
sta

irs
, h

ow
 ar

e t
hin

gs?
" 

“เธ
อท่ี

อย
ูข่า้
งล่
าง
 ส
บา
ยดี
ไห

ม”
 

“เป็
นอ

ยา่
งไ
ร อ

ยูดี่
ไห

มข
า้ง
ล่า
ง”

 

8 
"O

ka
y,"

 he
 sa

id,
 "c

om
e d

ow
n."

 
“ดี
” ม

นัต
อบ

 “ล
งม
าสิ
” 

“ก
็พอ

ได
 ้พ
วก
เอง็

ลง
มา
น่ีเ
ถิด

” 

9 
Th

ey
 w

en
t d

ow
n i

ns
ide

. 
ทั ้ง

คูจึ่
งล
งไ
ปข

า้ง
ใน

บา้
น 

มนั
พา

กนั
ลง
ไป

ขา้
งใ
น 
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6 

10
 

"M
ay

be
 yo

u w
an

t s
om

eth
ing

?" 
“พ

วก
เธอ

ตอ้
งก
าร
อะ

ไร
” 

“พ
วก
เอ็ง

มา
เอา

อะ
ไร
กนั

” 

11
 

"Y
es.

 W
e n

ee
d t

ob
acc

o."
 

“เร
าต
อ้ง
กา
รย
าสู
บ”

 
“พ

วก
ข้า
มา
ขอ

ยา
สูบ

” 

12
 

Ca
ter

pil
lar

 sp
rea

d o
ut 

หน
อน

ผีเส้ื
อจึ

งก
าง

 
เจา้

หน
อน

ผเีส้ื
อก

าง
 

13
 

dry
 co

rn 
hu

sks
 on

 th
e f

loo
r. 

แผ
น่เ
ปลื

อก
ขา้
วโ
พด

แห
้งล
งบ

นพ้ื
น 

เป
ลือ

กข
า้ว
โพ

ดแ
หง้

บน
พ้ืน

 

14
 

He
 ru

bb
ed

 hi
s h

an
ds

 to
ge

the
r 

ถูมื
อเข

า้ด
ว้ย
กนั

 
มัน

ถ ูมื
อถ

ูไป
มา

 

15
 

an
d t

ob
acc

o f
ell

 in
to 

the
 co

rn 
hu

sk
s. 

แล
ว้ก
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า่ง
ใด
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 ห
าก
ผูวิ้
จยั
ถ่า
ยท

อด
บท

แป
ลแ

ละ
รัก
ษา
เพ
ียง
ลกั

ษณ
ะด

งัก
ล่า
วท่ี

ปร
าก
ฏต

าม
ตน้

ฉบ
บั 
ก็จ

ะไ
ม่ส

อด
คล

อ้ง
กบั

หน
า้ท่ี
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

ง
บท

ร้อ
ยก
รอ
งข
า้ง
ตน้

ท่ีมี
คว

าม
เป็
นมุ

ขป
าฐ
ะ ด

ว้ย
เห
ตุน้ี

 ผูวิ้
จยั
จึง
ได
เ้พ่ิ
มเ
ติม

แล
ะป

ระ
ยกุ
ตใ์
ชวิ้

ธีก
าร
ดงั
ตอ่

ไป
น้ีใ

นก
าร
แป

ล 
•
 

กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งค
ูข่น

าน
ใน

บท
แป

ลเพ
ื่อรั
กษ

าโ
คร
งส

ร้า
งข
อง
ตน้

ฉบ
บัแ

ละ
ถ่า
ยท

อด
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
3/4

 คอื
 เข

าเห
็นถ

 า้ม
าก
มา
ย เ
ขา
เห
็นค

นม
าก
มา
ย ซ่ึ

งแ
สด

ง
คว

าม
เช่ือ

มโ
ยง
ขอ

งท
ั ้งส
อง
วร
รค
ว่า
เป็
นเ
หต

ุกา
รณ์

ท่ีเ
กิด

ขึ ้น
ไล่
เล่ีย

กนั
 

•
 

กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งก
าร
ซ ้า
ใน

บท
แป

ลเพ่ื
อถ่

าย
ทอ

ดล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มมุ

ขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 2 
9 1

1 1
2 1

5 ต
วัอ
ยา่
งเช่

น 
หม

อผ
ีลอ

ดเ
ข้า
ลอ

ดอ
อก

ห่ว
งม

า ซ่ึ
งท

 าใ
หเ้
กิด

จิน
ตภ

าพ
ขอ

งก
าร

เคล่ื
อน

ไห
วอ
ยา่
งต
่อเน่ื

อง
ขอ

งห
มอ

ผี 
•
 

กา
รใ
ชค้

 าซ
อ้น

เพ
ื่อแ

สด
งล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มม

ุขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 6 
9 1

5 ต
วัอ
ยา่
งเช่

น 
แล้
วร้
อง
เล่น

เต้
นร

 าร
อบ

กอ
งไ
ฟ 
ค า
ซอ้

น 
ร้อ
งเล่

นเ
ต้น

ร า
 แส

ดง
ให

้เห็
นว

่าค
นท่ี

ถกู
กล

่าว
ถึง
ก า
ลงั

กร
ะท

 าท
ั ้งส
อง
อย
า่ง
ไป

พร้
อม

 ๆ
 กนั
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3 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
1 แ

ละ
 2 
มีก

าร
ปรั

บโ
คร
งส

ร้า
งข
อง
ปร

ะโ
ยค
 โด

ยน
 าค
 าว่
า ห

นุ่ม
ล ูก

ดอ
ก ม

าไ
วว้
รร
คท่ี

 2 
เพ
ื่อใ
ห้เ
หม

าะ
สม

กบั
โค

รง
สร้

าง
ปร

ะโ
ยค
ขอ

งภ
าษ
าไ
ทย

 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
2 มี

กา
รเป

ล่ีย
นค

 าว่
า ห

นุ่ม
นัก

ธนู
 เป็

น 
หนุ่

มล
ูกด

อก
 เพ

ื่อล
ดก

าร
ใช
ค้ า
ท่ีไ

ม่ใ
ช่ค

 าไ
ทย

 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
10
 มี
กา
รป

รับ
โค
รง
สร้

าง
ขอ

งป
ระ
โย
ค ใ

ห้เ
ป็น

รูป
แบ

บข
อง
บท

พูด
 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
13
 ผูวิ้

จยั
เป
ล่ีย
นค

 าว่
า ม

ีบา
งอ
ย่า
งผิ
ดพ

ลา
ด เ
ป็น

 ชอ
บก

ลน
ัก เ
พื่อ

คว
าม
เป็
นธ

รร
มช

าติ
ขอ

งภ
าษ
าท่ี
ไม่

เป็
นท

าง
กา
ร 

 วร
รค

 
ต้น

ฉบ
บั 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์ 
บท

แป
ล 

1 
Hu

mm
ing

bir
d a

nd
 Fl

y t
ha

nk
ed

 hi
m.

 
ฮมั

มิง
เบิ
ร์ด
แล

ะแ
มล

งว
นัข

อบ
คุณ

หน
อน

ผีเส้ื
อ  

 
เจา้

นก
เจา้

แม
ลง
ขอ

บใ
จห

นอ
นผ

เีส้ื
อ 

2 
Th

ey
 to

ok
 th

e t
ob

acc
o t

o o
ld 

Bu
zza

rd.
 

แล
ว้จึ
งน

 าย
าสู
บไ

ปใ
ห้แ

ร้ง
เฒ
่า  

แล
ว้บิ

นเ
อา
ยา
สูบ

ไป
ให

้แร้
งเฒ

่า 

3 
"H

ere
 it 

is.
 W

e f
ina

lly
 go

t it
 bu

t it
 

“เร
าไ
ดย้
าสู
บม

าแ
ลว้
 แต

่  
“เอ้

าน
ี่ พ
วก
ขา้
หา

มา
ได
แ้ล

ว้ 

4 
su

re 
wa

sn
't v

ery
 ea

sy
." 

กว่
าจ
ะไ
ดม้

าไ
ม่ง
่าย
เลย

”  
แต

่แน่
ล่ะ

 ไม่
ง่า
ยด
าย
หร

อก
หน

า” 

5 
"O

ka
y,"

 B
uz

za
rd 

sai
d 

“โ
อเค

” แ
ร้ง
ตอ

บ 
 

“เอ
าล
่ะ”

 แร้
งเฒ

่าต
อบ

 

6 
"G

o b
ack

 an
d t

ell
 th

em
 

“ก
ลบั

ไป
บอ

กช
าว
เมื
อง

  
“เอ

ง็ไ
ปบ

อก
ชา
วบ

า้น
 

7 
I'll

 pu
rif

y t
he

 to
wn

." 
ว่า
ฉนั

จะ
ท า
พธิ

ีปัด
เป่
าเมื

อง
ให

้”  
ขา้
จะ
ปัด

จะ
เป่
าเมื

อง
ให

้เอง
” 

8 
 

 
 

9 
An

d h
e d

id-
 

แล
ะแ
ร้ง
จึง
เร่ิม

พิธี
  

เจา้
แร้
งเฒ

่า 

10
 

fir
st 

to 
the

 ea
st 

จา
กท

าง
ตะ

วนั
ออ

ก  
    
    
เร่ิม

ปัด
เร่ิม

เป่
าจ
าก
ตะ

วัน
ออ

ก 

11
 

the
n t

o t
he

 so
uth

 
แล

ว้ไ
ปท

าง
ใต

 ้ 
    
    
    
    
    
    
  ปั

ดต่
อเป่

าไ
ปท

าง
ใต้

 

12
 

the
n t

o t
he

 w
est

 
แล

ว้ไ
ปท

าง
ตะ

วนั
ตก

  
    
  แ
ล้ว
ปัด

ไป
เป่
าไ
ปต

ะว
ันต

ก 

13
 

an
d f

ina
lly

 to
 th

e n
ort

h. 
แล

ว้สุ
ดท

า้ย
ไป

ทา
งเห

นือ
  

    
    
  ม

าห
ยุด

ปัด
หยุ

ดเ
ป่า
ทา
งเห

นือ
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4 

14
 

Ev
ery

thi
ng

 w
as 

set
 st

rai
gh

t a
ga

in 
ทุก

อย
า่ง
กล

บัม
าเรี

ยบ
ร้อ
ยอี
กค

ร้ัง
  

ทุก
อย่

าง
กล

ับเ
ข้า
ท่ีเ
ข้า
ทา
ง 

15
 

aft
er 

all
 th

at 
ck

'o'y
o' 

ma
gic

. 
หล

งัจ
าก
เห
ตุก

าร
ณ์ข

อง
เวท

มน
ตร์
คะ

คะ
โอ
ะโ
ยะ

  
เม่ื
อม

นต
ร์ค
ะค

ะโ
อะ

ยะ
เส่ื
อม

 

16
 

 
 

 

17
 

Th
e s

tor
m 

clo
ud

s r
etu

rne
d 

เม
ฆฝ

นก
ลบั

มา
แล

ว้  
ฝน

ตก
ฟ้า
ร้อ
งอ
ยา่
งเค

ย 

18
 

the
 gr

ass
 an

d p
lan

ts 
sta

rte
d g

row
ing

 ag
ain

. 
ตน้

หญ
า้แ
ละ

พืช
กล

บัม
าเติ

บโ
ตอี

กค
ร้ัง

  
ต้น

ไม้
ออ

กด
อก

พืช
ผล

ออ
กผ

ล 

19
 

Th
ere

 w
as 

foo
d 

อา
หา

รก
ลบั

คืน
มา

  
ชา
วบ

า้น
มีกิ

นมี
พอ

 

20
 

an
d t

he
 pe

op
le 

we
re 

ha
pp

y a
ga

in.
 

ผูค้
นก็

กล
บัม

ามี
คว

าม
สุข

อีก
คร้ั
ง  

มีดี
มีสุ

ขอี
กค

ร้ัง
 

21
 

 
 

 

22
 

So
 sh

e t
old

 th
em

 
เธอ

บอ
กช

าว
เมื
อง

  
แม่

โพ
ดจึ

งส
อน

ว่า
 

23
 

"S
tay

 ou
t o

f tr
ou

ble
 

“อ
ยา่
ก่อ

ปัญ
หา

อีก
  

“ต่
อไ
ป 

24
 

fro
m 

no
w 

on
. 

จา
กน้ี

ไป
  

อย
า่ห

าเร่ื
อง
ใส่
ตวั

อีก
 

25
 

 
 

 

26
 

It i
sn

't v
ery

 ea
sy

 
ไม่

ง่า
ยเล

ย  
จะ
แก

ร้้า
ยใ
หเ้
ป็น

ดี 

27
 

to 
fix

 up
 th

ing
s a

ga
in.

 
เวล

าท่ี
เรา

ตอ้
งแ
กปั้

ญห
า  

ไม่
ง่า
ยด

าย
หน

า 

28
 

Re
me

mb
er 

tha
t 

จง
จ า
ไว

 ้ 
จ า
ให

ข้ึ ้น
ใจ

 

29
 

ne
xt 

tim
e 

คร้ั
งห

นา้
ท่ี 

 
หา

กมี
 

30
 

so
me

 ck
'o'y

o m
ag

ici
an

 
นกั

เวท
ยค์
ะค

ะโ
อะ
โย
ะ  

หม
อผ

ีคะ
คะ

โอ
ะโ
ยะ

 

31
 

co
me

s t
o t

ow
n."

 
เขา้

เมื
อง
มา
”  

เขา้
เมื
อง
มา
อีก

” 

32
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5 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์เป็
นร้

อย
แก้
ว 

นก
ฮมั

มิง
เบิ
ร์ด
แล

ะแ
มล

งว
นัข

อบ
คุณ

หน
อน

ผีเส้ื
อ แ

ลว้
จึง
น า
ยา
สูบ

ไป
ให

น้ก
แร้
งเฒ

่า 
เรา

น า
ยา
สูบ

มา
ให

้ ใน
ท่ีสุ

ดเร
าก
็หา
มา
ได
 ้แต

่มนั
ไม

่ง่า
ยเล

ย 
นก

แร้
งเฒ

่าก
ล่า
วว่
า จ

งก
ลบั

ไป
บอ

กช
าว
เมื
อง
 ว่า

ขา้
จะ
ปัด

เป่
าเมื

อง
ให

้ 
หล

งัจ
าก
นั ้น

 น
กแ

ร้ง
เฒ
่าก็
ได
ปั้ด

เป่
าเมื

อง
 เร่ิ
มจ

าก
ทิศ

ตะ
วนั

ออ
ก ทิ

ศใ
ต ้ทิ

ศต
ะว
นัต

ก แ
ละ

ทิศ
เห
นือ

 ห
ลงั
จา
กท่ี

แป
ดเป้ื

อน
ดว้

ยเว
ทม

นต
ค์ะ

คะ
โอ
ะโ
ยะ
 ท
ุกอ

ยา่
งก
ลบั

มา
เห
มือ

นเ
ดิม

อีก
คร้ั
ง เ
มฆ

ฝน
กล

บัม
า ต

น้ห
ญา้

แล
ะพื

ชเร่ิ
มเ
ติบ

โต
ให

ม่ ท
 าใ
ห้มี

อา
หา

รกิ
นอี

กค
ร้ัง
 แล

ะผ
ูค้น

ก็ก
ลบั

มา
มีค

วา
มสุ

ข พ
ระ
แม่

กล่
าว
กบั

พว
กเข

าว่
า 

จง
อย
า่ก่
อปั

ญห
าอี
ก ก

าร
แก

ปั้ญ
หา

มนั
ยา
กน

กั จ
งจ
 าไ
วใ้
หดี้

หา
กค

ร้ัง
หน

า้มี
นกั

เวท
ยค์
ะค

ะโ
อะ

โย
ะเข

า้ม
าใ
นเ
มือ

งอี
ก 

ค า
อธ

ิบา
ยก

าร
แป

ล 
บท

ร้อ
ยก
รอ
งบ

ทท่ี
 23

 เป็
นบ

ทร้
อย
กร
อง
ท่ีเ
ล่า
กา
รปั

ดเป่
าเมื

อง
ขอ

งแ
ร้ง
เฒ
่า แ

ละ
ค า
เตือ

นข
อง
แม

่โพ
ด 
เม่ือ

พิจ
าร
ณา

รูป
แบ

บแ
ละ

ลกั
ษณ

ะข
อง
บท

ปร
ะพ

นัธ
์ พ
บว่

าไ
ม่ไ

ดมี้
คว
าม
โด
ด

เด่น
ใน

กา
รส

ร้า
งก
ลวิ
ธีท

าง
เสี
ยง
แล

ะจ
งัห

วะ
แต

่อย
า่ง
ใด
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 คว
าม
โด
ดเด

่นข
อง
บท

ร้อ
ยก
รอ
งอิ
สร

ะข
า้ง
ตน้

 คือ
 เน้ื

อห
าบ
าง
ส่ว

นท่ี
มีล

กัษ
ณะ

ขอ
งโ
คร
งส

ร้า
งค
ูข่น

าน
หล

าย
วร
รค
 

อย
า่ง
ไร
ก็ดี

 ห
าก
ผูวิ้
จยั
ถ่า
ยท

อด
บท

แป
ลแ

ละ
รัก
ษา
เพ
ียง
ลกั

ษณ
ะด

งัก
ล่า
วท่ี

ปร
าก
ฏต

าม
ตน้

ฉบ
บั 
ก็จ

ะไ
ม่ส

อด
คล

อ้ง
กบั

หน
า้ท่ี
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทร้

อย
กร
อง
ขา้
งต
น้ท่ี

มีค
วา
มเป็

นม
ุขป

าฐ
ะ 

ดว้
ยเห

ตุน้ี
 ผูวิ้

จยั
จึง
ได
เ้พ่ิ
มเ
ติม

แล
ะป

ระ
ยกุ
ตใ์
ชวิ้

ธีก
าร
ดงั
ต่อ

ไป
น้ีใ

นก
าร
แป

ล 
•
 

กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งค
ูข่น

าน
ใน

บท
แป

ลเพ
ื่อรั
กษ

าโ
คร
งส

ร้า
งข
อง
ตน้

ฉบ
บัแ

ละ
ถ่า
ยท

อด
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
10

-13
 คือ

 เร่ิ
มปั

ดเ
ร่ิม

เป่
าจ
าก
ตะ

วัน
ออ

ก ปั
ดต่

อ
เป่
าไ
ปท

าง
ใต้
 แล้

วปั
ดไ
ปเ
ป่า
ไป
ตะ

วัน
ตก

 ม
าห
ยุด

ปัด
หยุ

ดเ
ป่า
ทา
งเห

นือ
 โค

รง
สร้

าง
คู่ข

นา
นน้ี

 แส
ดง
ขั ้น

ตอ
นอ

นัต
่อเน่ื

อง
ขอ

งพิ
ธีปั

ดเป่
าเมื

อง
ขอ

งแ
ร้ง
เฒ
่า 

•
 

กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งก
าร
ซ ้า
ใน

บท
แป

ลเพ่ื
อถ่

าย
ทอ

ดล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มม

ุขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 7 
10
 12

 13
 18

 19
 20

 ตวั
อย
า่ง
เช่น

 ต้
นไ
ม้อ

อก
ดอ

กพื
ชผ

ลอ
อก

ผล
  ซ่ึ

งย
 ้าก
าร
เกิด

ขึ ้น
ขอ

งเห
ตุก

าร
ณ์ใ

นว
รร
ค ซ่ึ

งค
ือก

าร
ออ

กด
อก

 ออ
กผ

ล 
•
 

กา
รใ
ชด้

ชันี
ปริ

เฉ
ทเ
พื่อ

แส
ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
4 2

7 ต
วัอ
ยา่
งเช่

น 
ไม่
ง่า
ยด

าย
หน

า ซ่ึ
งแ
สด

งเจ
ตน

าข
อง
แม่

โพ
ดท่ี

ตอ้
งก
าร
จะ
ส่ัง

สอ
นช

าว
เมื
อง

 
•
 

กา
รใ
ชค้

 าซ
อ้น

เพ
ื่อแ

สด
งล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มม

ุขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 7 
10
 11

 12
 13

 14
 18

 20
 27

 ตวั
อย
า่ง
เช่น

 ทุ
กอ

ย่า
งก
ลบั

เข้
าท่ี
เข้
าท
าง
 ค
 าซ
อ้น

 เข้
าท่ี
เข้
าท
าง
 น
ั ้นเ
ป็น

ส า
นว

น
ซ่ึง

มีค
วา
มห

มา
ยส

อด
คล

อ้ง
พอ

ดีก
บัต

น้ฉ
บบั

 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
3 ผ

ูวิ้จ
ยัไ
ดเ้พ่ิ

มค
 าว่
า เ
อ้า
นี่ 
เพ
ื่อแ

สด
งล
กัษ

ณะ
ขอ

งภ
าษ
าท่ี
ไม่

เป็
นท

าง
กา
ร 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
7 มี

กา
รล
ะค

 าว่
า พ

ธิี อ
อก

ไป
 เพ

ื่อล
ดก

าร
ใช
ค้ า
ท่ีไ

ม่ใ
ช่ค

 าไ
ทย
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•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
23
 แล

ะ 2
4 มี

กา
รป

รับ
โค
รง
สร้

าง
ขอ

งเน้ื
อห

า โ
ดย
ยา้
ยค

 าว่
า ต่

อไ
ป 
มา
อย
ูว่ร
รค
ท่ี 
23
 เพ

ื่อค
วา
มเ
ป็น

ธร
รม

ชา
ติข

อง
ภา
ษา

 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
24
 ผูวิ้

จยั
ปร

ะย
กุต

ใ์ช
ส้ า
นว

นไ
ทย

 อย
า่ห

าเห
าใ
ส่ห

วั โ
ดย
ปรั

บแ
กใ้
ห้ไ

ม่ดู
มีค

วา
มเ
ป็น

ไท
ยม

าก
เกิน

ไป
 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
26
 ผูวิ้

จยั
ปร

ะย
กุต

ใ์ช
ส้ า
นว

นไ
ทย

เพ
ื่อส่ื

อค
วา
มห

มา
ยอ
ยา่
งเป็

นธ
รร
มช

าติ
ใน

ภา
ษา
ไท

ย 
 

วร
รค

 
ต้น

ฉบ
บั 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์ 
บท

แป
ล 

1 
A'

mo
o'o

oh
, y

ou
 sa

y y
ou

 ha
ve

 se
en

 he
r 

คุณ
บอ

กว่
าเห็

น 
อะ

โม
โอ

 
เอง็

ว่า
เอง็

เจอ
อะ

โม
โอ

 

2 
La

st 
wi

nte
r 

เม่ื
อห

นา
วท่ี

แล
ว้ 

หน
า้ห

นา
วก่
อน

 

3 
up

 no
rth

 
ทา
งเห

นือ
 

ทา
งเห

นือ
นูน้

 

4 
wi

th 
M

ou
nta

in 
Lio

n 
กบั

สิง
โต
ภูเ
ขา

 
กบั

สิง
โต
ภูเ
ขา

 

5 
the

 hu
nte

r 
นกั

ล่า
 

นัก
ล่า
เห
รอ
ะ 

6 
 

 
 

7 
Al

l s
um

me
r 

ตล
อด

ฤดู
ร้อ
น 

เข้
าห
น้า
ร้อ
นห

มด
หน้

าร้
อน

 

8 
sh

e w
as 

so
uth

 
เธอ

อย
ูท่า
งใ
ต ้

นา
งม
าน
าง
อย
ูใ่ต

 ้

9 
ne

ar 
Ac

u 
ใก
ลก้

บัอ
ะค

 ุ
ใก
ลอ้

ะค
 ุ

10
 

 
 

 

11
 

Th
ey

 st
art

ed
 cr

yin
g 

พว
กเข

าร้
อง
ตะ

โก
น 

พว
กเข

าเร่ิ
มร้

อง
หา

 

12
 

the
 ol

d m
en

 st
art

ed
 cr

yin
g 

พว
กช

าย
ชร

าเร่ิ
มร้

อง
ตะ

โก
น 

ผู้เ
ฒ่
าผู้
แก่
เร่ิม

ร้อ
งห

า 

13
 

"A
'm

oo
'oo

h! 
A'

mo
o'o

oh
!" 

“อ
ะโ
มโ

อ!
 อะ

โม
โอ

!” 
“อ
ะโ
มโ

อ!
 อะ

โม
โอ

!” 

14
 

Yo
u h

av
e s

een
 he

r 
คุณ

เห
็นเ
ธอ

 
เอง็

เจอ
เอง็

เห
็นน

าง
จริ
ง 
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15
 

W
e w

ill 
be

 bl
ess

ed
 

เรา
ได
รั้บ

กา
รอ
วย
พร

 
เรา

ได้
โช
คไ
ด้พ

ร 

16
 

ag
ain

. 
อีก

คร้ั
ง 

กนั
แล

ว้ห
นา

 

17
 

 
 

 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์เป็
นร้

อย
แก้
ว 

เจา้
ว่า
เจา้

เห็
น 
อะ

โม
โอ
 กบั

สิง
โต
ภูเ
ขา
ท่ีท

าง
เห
นือ

 ใน
ฤดู

หน
าว
ปีก่

อน
 ตล

อด
ฤดู

ร้อ
น 
นา
งล
งม
าท
าง
ใต
ใ้ก
ล ้ๆ

 กบั
อะ

คุ พ
วก
เขา

เร่ิม
ร้อ
งเพ

ลง
 ชา

ยช
รา
ร้อ
งว่
า อ

ะโ
มโ

อ อ
ะโ
มโ

อ เ
จา้
ได
เ้ห็
นน

าง
แล

ว้ พ
วก
เรา

จะ
ได
รั้บ

กา
รอ
วย
พร

อีก
คร้ั
ง 

ค า
อธ

ิบา
ยก

าร
แป

ล 
บท

ร้อ
ยก
รอ
งบ

ทท่ี
 24

 เป็
นบ

ทร้
อย
กร
อง
ท่ีอ

ธิบ
าย
เห
ตุก

าร
ณ์ห

ลงั
จา
กท่ี

เท
โย
เล่า

ให
้ชา
วบ

า้น
ฟัง

เร่ือ
งอ
ะโ
มโ

อ เ
ม่ือ

พิจ
าร
ณา

รูป
แบ

บแ
ละ

ลกั
ษณ

ะข
อง
บท

ปร
ะพ

นัธ
์ พ
บว่

าไ
ม่ไ

ดมี้
คว

าม
โด
ดเด

่น
ใน

กา
รส

ร้า
งก
ลวิ
ธีท

าง
เสี
ยง
แล

ะจ
งัห

วะ
แต

่อย
า่ง
ใด
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 ห
าก
ผูวิ้
จยั
ถ่า
ยท

อด
บท

แป
ลแ

ละ
รัก
ษา
เพ
ียง
ลกั

ษณ
ะด

งัก
ล่า
วท่ี

ปร
าก
ฏต

าม
ตน้

ฉบ
บั 
ก็จ

ะไ
ม่ส

อด
คล

อ้ง
กบั

หน
า้ท่ี
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ท

ร้อ
ยก
รอ
งข
า้ง
ตน้

ท่ีมี
คว

าม
เป็
นมุ

ขป
าฐ
ะ ด

ว้ย
เห
ตน้ีุ

 ผูวิ้
จยั
จึง
ได
เ้พ่ิ
มเติ

มแ
ละ

ปร
ะย
กุต

ใ์ช
วิ้ธี
กา
รด
งัต
่อไ
ปน้ี

ใน
กา
รแ
ปล

 
•
 

กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งค
ูข่น

าน
ใน

บท
แป

ลเพ
ื่อรั
กษ

าโ
คร
งส

ร้า
งข
อง
ตน้

ฉบ
บัแ

ละ
ถ่า
ยท

อด
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
1/1

4 1
1/1

2 ต
วัอ
ยา่
งเช่

น 
พว

กเข
าเร่ิ

มร้
อง
หา
 ผู้
เฒ่
าผู้
แก่

เร่ิม
ร้อ
งห

า ซ่ึ
งเช่ื

อม
โย
งส

อง
วร
รค
แล

ะใ
หค้

วา
มรู้

สึก
ว่า
เห
ตุก

าร
ณ์ท

ั ้งส
อง
เกิด

ขึ ้น
พร้

อม
 ๆ
 กนั

 
•
 

กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งก
าร
ซ ้า
ใน

บท
แป

ลเพ่ื
อถ่

าย
ทอ

ดล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มมุ

ขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 7 
8 1

5 ต
วัอ
ยา่
งเช่

น 
เรา

ได้
โช
คไ
ด้พ

ร ใ
หค้

วา
มรู้

สึก
ว่า
ได
รั้บ

ทั ้ง
สอ

งส่ิ
งม
าพ
ร้อ
ม 
ๆ 
กนั

 
•
 

กา
รใ
ชด้

ชันี
ปริ

เฉ
ทเ
พื่อ

แส
ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
5 1

6 ต
วัอ
ยา่
งเช่

น 
นกั

ล่า
เห
รอ
ะ ค

 าว่
า เ
หร

อะ
 แส

ดง
คว

าม
รู้สึ

กส
งส

ัยข
อง
ผูพ้

ูดท่ี
มีต

่อเท
โย

 
•
 

กา
รใ
ชค้

 าซ
อ้น

เพ
ื่อแ

สด
งล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มม

ุขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 7 
คือ

 เข้
าห
น้า
ร้อ
นห

มด
หน้

าร้
อน

 ซ่ึ
งแ
สด

งใ
หเ้
ห็น

ถึง
กา
รผ
า่น

ไป
ขอ

งฤ
ดูก

าล
 

 

วร
รค

 
ต้น

ฉบ
บั 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์ 
บท

แป
ล 

1 
Th

ey
 un

rav
ele

d 
พว

กเข
าป
ลด

 
พว

กเข
าแ
กป้

มแ
กม้

ดั 

2 
the

 de
ad

 sk
in 

ผิว
หน

งัต
าย

 
หน

ังแ
ห้ง

หน
ังต
าย

 

3 
Co

yo
te 

thr
ew

 
ท่ีห

มา
ป่า
โย
น 

ท่ีไ
อ้ห

มา
ป่า
มนั

โย
น 
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4 
on

 hi
m.

 
ใส่
เขา

 
มนั

ปา
ใส่
เขา

 

5 
 

 
 

6 
Th

ey
 cu

t it
 up

 
พว

กเข
าต
ดัม

นั 
ค่อ

ยเฉื
อน

ค่อ
ยต

ัดม
ันอ

อก
 

7 
bu

nd
le 

by
 bu

nd
le.

 
ทีล

ะม
ดั 

ทีล
ะม

ัดท
ีละ
มัด

 

8 
 

 
 

9 
Ev

ery
 ev

il 
ทุก

คว
าม
ชัว่

ร้า
ย 

ส่ิง
ชัว่

ชา้
 

10
 

wh
ich

 en
tan

gle
d h

im
 

ท่ีผ
กูม

ดัเข
าอ
ยู ่

ท่ีผ
กูติ

ดเน้ื
อม

ดัติ
ดต

วัเข
า 

11
 

wa
s c

ut 
ถูก

ตดั
 

ถ ูก
ตัด

ถ ูก
เฉื
อน

 

12
 

to 
pie

ces
. 

เป็
นช้ิ

น 
ๆ 

ออ
กเป็

นช้ิ
นช้ิ

น 

13
 

 
 

 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์เป็
นร้

อย
แก้
ว 

พว
กเข

าป
ลด

ปล่
อย
ผิว
หน

งัต
าย
ท่ีห

มา
ป่า
โค
โย
ตีเค

ยโ
ยน

มา
ใส่
เขา

 พ
วก
เขา

ค่อ
ย ๆ

 เฉื
อน

มนั
ทีล

ะม
ดัที

ละ
มดั

 ท
ุกค

วา
มช

ัว่ร้
าย
ท่ีพ

นัธ
นา
กา
รเข

าไ
วถู้

กต
ดัอ

อก
เป็
นช้ิ

น 
ๆ 

ค า
อธ

ิบา
ยก

าร
แป

ล 
บท

ร้อ
ยก
รอ
งบ

ทท่ี
 25

 เล่
าเห

ตุก
าร
ณ์ท่ี

คว
าม
ชัว่

ร้า
ยท่ี

ติด
อย
ูก่บั

เท
โย
ถูก

เฉื
อน

ออ
กม

า เ
ม่ือ

พิจ
าร
ณา

รูป
แบ

บแ
ละ

ลกั
ษณ

ะข
อง
บท

ปร
ะพ

นัธ์
 พ
บว่

าไ
ม่ไ

ดมี้
คว

าม
โด
ดเด

น่ใ
นก

าร
สร้

าง
กล

วิธี
ทา
ง

เสี
ยง
แล

ะจ
งัห

วะ
แต

่อย
า่ง
ใด
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 คว
าม
โด
ดเด

น่ข
อง
บท

ร้อ
ยก
รอ
งอิ
สร

ะข
า้ง
ตน้

 คือ
 คว

าม
ยา
วข
อง
บท

ท่ีส้ั
น 
อย
า่ง
ไร
ก็ดี

 ห
าก
ผูวิ้
จยั
ถ่า
ยท

อด
บท

แป
ลแ

ละ
รัก
ษา
เพ
ียง
ลกั

ษณ
ะด

งัก
ล่า
วท่ี

ปร
าก
ฏต

าม
ตน้

ฉบ
บั 
ก็จ

ะไ
ม่ส

อด
คล

อ้ง
กบั

หน
า้ท่ี
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทร้

อย
กร
อง
ขา้
งต
น้ท่ี

มีค
วา
มเ
ป็น

มุข
ปา
ฐะ
 ดว้

ยเห
ตุน้ี

 ผูวิ้
จยั
จึง
ได
เ้พ่ิ
มเ
ติม

แล
ะป

ระ
ยกุ
ตใ์
ชวิ้

ธีก
าร
ดงั
ต่อ

ไป
น้ีใ

นก
าร
แป

ล 
•
 

กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งก
าร
ซ ้า
ใน

บท
แป

ลเพ่ื
อถ่

าย
ทอ

ดล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มม

ุขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 1 
2 3

/4 
6 7

 11
 12

 ตวั
อย
า่ง
เช่น

 ค่อ
ยเฉื

อน
ค่อ

ยต
ัดม

ันอ
อก

 ที
ละ
มัด

ทีล
ะม

ัด ใ
ห้จิ

นต
ภา
พข

อง
เห
ตุก

าร
ณ์ว่

าค
่อย
 ๆ
 เกิ
ดข

ึ ้นที
ละ
ขั ้น

 
•
 

กา
รใ
ชค้

 าซ
อ้น

เพ
ื่อแ

สด
งล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มม

ุขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 1 
6 9

 10
 11

 ตวั
อย
า่ง
เช่น

 ถ
ูกต

ัดถ
ูกเฉื

อน
 แส

ดง
ให

เ้ห็
นว่

ามี
กา
รก
ระ
ท า
ทั ้ง

สอ
งอ
ยา่
งเกิ

ดข
ึ ้นพ

ร้อ
ม 
ๆ 
กนั

 
•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
2 ผ

ูแ้ป
ลเลื

อก
ใช
ค้ า
ว่า
 ห
นัง

แห้
งห

นัง
ตา
ย เ
พื่อ

ให
้สอ

ดค
ลอ้

งก
บัค

 าว่
า ห

นัง
แห้

งห
นัง

กรั
ง ใ

นบ
ทท่ี

 18
 จา

กบ
ริบ

ทแ
ละ

กา
รด

 าเนิ
นข

อง
เร่ือ

งร
าว
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•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
3 ผ

ูวิ้จ
ยัใ
ชค้

 าว่
า ไ
อ้ห

มา
ป่า
 เพ

ื่อใ
ห้ค

วา
มรู้

สึก
ใน

แง
่ลบ

กบั
ตวั

ละ
คร

 

 วร
รค

 
ต้น

ฉบ
บั 

ถอ
ดค

 าป
ระ
พนั

ธ์ 
บท

แป
ล 

1 
W

hir
lin

g d
ark

ne
ss 

คว
าม
มืด

หม
ุนว

น 
  

วงั
วน

มืด
 

2 
sta

rte
d i

ts 
jou

rne
y 

เร่ิม
กา
รเดิ

นท
าง
  

เร่ิม
ล่อ

งเร่ิ
มล

อย
ขึน้

 

3 
wi

th 
its

 w
itc

he
ry 

พร้
อม

กบั
เวท

มน
ตร์

  
ดว้

ยม
นต

ร์ค
าถ
าม
นั 

4 
an

d 
แล
ะ  

ตอ
นน

ี ้

5 
its

 w
itc

he
ry 

เวท
มน

ตร์
นั ้น

  
มน

ตร์
คา
ถา
มนั

 

6 
ha

s r
etu

rne
d u

po
n i

t. 
ยอ้
นก

ลบั
มา
หา

มนั
  

ยอ้
นก

ลบั
ยอ้
นเ
ขา้
ตวั

มนั
แล

ว้ห
นา

 

7 
 

 
 

8 
Its

 w
itc

he
ry 

เวท
มน

ตร์
ขอ

งม
นั 

 
มน

ตร์
คา
ถา
มนั

 

9 
ha

s r
etu

rne
d 

ยอ้
นก

ลบั
มา

  
ยอ้
นก

ลบั
 

10
 

int
o i

ts 
be

lly
. 

ใน
ทอ้

งข
อง
มนั

  
ยอ้
นเ
ขา้
ทอ้

งม
นั 

11
 

 
 

 

12
 

Its
 ow

n w
itc

he
ry 

เวท
มน

ตร์
ขอ

งม
นัเ
อง

  
มน

ตร์
คา
ถา
มนั

 

13
 

ha
s r

etu
rne

d 
ยอ้
นก

ลบั
มา
  

ย้อ
นก

ลบั
 

14
 

all
 ar

ou
nd

 it.
 

อย
ูร่อ
บต

วัม
นั 

 
ย้อ
นม

าว
นเ
วีย
นร

อบ
มัน

 

15
 

 
 

 

16
 

W
hir

lin
g d

ark
ne

ss 
คว

าม
มืด

หม
ุนว

น 
 

วงั
วน

มืด
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17
 

ha
s c
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น่ิง

สนิ
ท 

 
มัน

นิ่ง
มนั

แข
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s d
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s d
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 fo
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นน้ี
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นัต
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แล
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ตา
ยแ
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หน
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s d
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 fo
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ใน
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นน้ี

 ม
นัต

าย
แล

ว้  
มนั

ตา
ยแ
ลว้
หน
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ธ์เป็
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ว 
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าค
ม 
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ตวั
มนั

เอง
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ถา
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 ขณ
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บท
ร้อ
ยก
รอ
งบ

ทท่ี
 26

 เล่
าเห

ตุก
าร
ณ์เ
ม่ือ

คว
าม
ชัว่

ร้า
ยท่ี

ออ
กม

าจ
าก
ตวั

เท
โย
พบ

กบั
คว

าม
ตา
ย เ
ม่ือ

พิจ
าร
ณา

รูป
แบ

บแ
ละ

ลกั
ษณ

ะข
อง
บท

ปร
ะพ

นัธ์
 พ
บว่

าไ
ม่ไ

ดมี้
คว

าม
โด
ดเด

่นใ
นก

าร
สร้

าง
กล

วิธี
ทา
งเสี

ยง
แล

ะจ
งัห

วะ
แต

่อย
า่ง
ใด
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 คว
าม
โด
ดเด

น่ข
อง
บท

ร้อ
ยก
รอ
งอิ
สร

ะข
า้ง
ตน้

 คือ
 กา

รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งก
าร
ซ ้า
หล

าย
ต า
แห

น่ง
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 ห
าก
ผูวิ้
จยั
ถ่า
ยท

อด
บท

แป
ล

แล
ะรั
กษ

าเพ
ียง
ลกั

ษณ
ะด

งัก
ล่า
วท่ี

ปร
าก
ฏต

าม
ตน้

ฉบ
บั 
ก็จ
ะไ
ม่ส

อด
คล

อ้ง
กบั

หน
้าท่ี
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทร้

อย
กร
อง
ขา้
งต
น้ท่ี

มีค
วา
มเ
ป็น

มุข
ปา
ฐะ
 ดว้

ยเห
ตุน้ี

 ผูวิ้
จยั
จึง
ได
เ้พ่ิ
มเ
ติม

แล
ะ

ปร
ะย
กุต

ใ์ช
วิ้ธี
กา
รด
งัต
่อไ
ปน้ี

ใน
กา
รแ
ปล

 
•
 

กา
รใ
ชโ้
คร
งส

ร้า
งก
าร
ซ ้า
ใน

บท
แป

ลเพ่ื
อถ่

าย
ทอ

ดล
กัษ

ณะ
ขอ

งว
รร
ณก

รร
มมุ

ขป
าฐ
ะใ
นว

รร
คท่ี

 2 
6 9

/10
 13

/14
 17

 18
 21

 24
 27

-30
 ตวั

อย
า่ง
เช่น

 ย้อ
นก

ลับ
 ย้อ

นม
าว
นเ
วีย
นร

อบ
มัน

 
กา
รซ

 ้าค
 าว่
า ย้

อน
 เป็

นก
าร
เช่ือ

มโ
ยง
ทั ้ง

สอ
งว
รร
คเข

า้ด
ว้ย
กนั

 ให
้คว
าม
รู้สึ

กว่
าท

ั ้งส
อง
วร
รค
นั ้น

เกิด
ขึ ้น

ติด
 ๆ
 กนั

 
•
 

กา
รใ
ชด้

ชันี
ปริ

เฉ
ทเ
พื่อ

แส
ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
6 2

7-3
0 ต

วัอ
ยา่
งเช่

น 
มัน

ตา
ยแ
ล้ว
หน

า ก
าร
ใช
 ้ห
นา
 ใน

วร
รค
น้ีเ
ป็น

กา
รย
 ้าเตื

อน
ส่ิง

ท่ีเ
กิด

ขึ ้น
 ซ่ึ
งค
ือค

วา
ม

ตา
ยข
อง
คว

าม
ชัว่

ร้า
ย 

•
 

กา
รใ
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อ้น

เพ
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หม
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ย 
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ใ้ช
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4 ผ
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ยัเป

ล่ีย
นค

 าว่
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 เป็
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ตอ

นน
ี ้เพ

ื่อแ
สด

งค
วา
มต

อ่เน่ื
อง
ขอ

งเห
ตุก
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วร
รค

 
ต้น

ฉบ
บั 

ถอ
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ธ์ 
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ค า
อธ

ิบา
ยก

าร
แป

ล 
บท

ร้อ
ยก
รอ
งบ

ทท่ี
 27

 เป็
นบ

ทร้
อย
กร
อง
อิส

ระ
ท่ีถ

่าย
ทอ

ดบ
ทเ
พล

งท่ี
ชน

พ้ืน
เมื
อง
จะ
ขบั

ร้อ
งเพ่ื

อบ
ูชา
พ่อ

ตะ
วนั

 (S
un

 M
an

) เม่ื
อพิ

จา
รณ

ารู
ปแ

บบ
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทป

ระ
พนั

ธ์ พ
บว่

าไ
ม่ไ

ดมี้
คว

าม
โด
ดเด

่นใ
นก

าร
สร้

าง
กล

วิธี
ทา
งเสี

ยง
แล

ะจ
งัห

วะ
แต

่อย
า่ง
ใด
 อย

า่ง
ไร
ก็ดี

 คว
าม
โด
ดเด

น่ข
อง
บท

ร้อ
ยก
รอ
งอ
ิสร

ะข
า้ง
ตน้

 คือ
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วา
มย

าว
ขอ

งบ
ทร้

อย
กร
อง
ท่ีมี

คว
าม
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กว่
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ทร้

อย
กร
อง
บท
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 ๆ
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ดบั
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า่ง
ไร
ก็ดี
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จยั
ถ่า
ยท

อด
บท
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รัก
ษา
เพ
ียง
ลกั

ษณ
ะด

งัก
ล่า
วท่ี

ปร
าก
ฏต

าม
ตน้

ฉบ
บั 
ก็จ

ะไ
ม่ส

อด
คล

อ้ง
กบั

หน
า้ท่ี
แล

ะล
กัษ

ณะ
ขอ

งบ
ทร้

อย
กร
อง
ขา้
งต
น้ท่ี

มี
คว

าม
เป็
นว

รร
ณก

รร
มมุ

ขป
าฐ
ะ ด

ว้ย
เห
ตุน้ี

 ผูวิ้
จยั
จึง
ได
เ้พ่ิ
มเ
ติม

แล
ะป

ระ
ยกุ
ตใ์
ชวิ้

ธีก
าร
ดงั
ต่อ

ไป
น้ีใ

นก
าร
แป

ล 
•
 

มีก
าร
ใช
โ้ค
รง
สร้

าง
กา
รซ

 ้าเพ่ื
อรั
กษ

าโ
คร
งส

ร้า
งข
อง
ตน้

ฉบ
บัแ

ละ
แส

ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

ทุก
วร
รค
 ยก

ตวั
อย
า่ง
เช่น

 ผูวิ้
จยั
ได
แ้ป

ลว
รร
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ถึง
 3 
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วัน
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สง
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มา
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าเอ
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อง
บูช

าเถ
ิด 
แล
ะ พ่

อต
ะว
นัเ
อ๋ย
 ซ่ึ
งเป็

นก
าร
ซ ้า
ค า
ว่า
 พ่
อ แ

ละ
 ค
 าว่
า ม

า ใ
นห

ลา
ยบ

ริเว
ณ 

•
 

มีก
าร
ใช
ด้ชั

นีป
ริเฉ

ทเ
พื่อ

แส
ดง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
ใน

วร
รค
ท่ี 
1 2

 3 
ซ่ึง

ได
แ้ก่

 กา
รส

อด
แท

รก
ค า
ว่า
 เอ๋
ย แ

ละ
เถ
ิดไ

ปใ
นแ

ต่ล
ะว
รร
ค เ
พ่ือ

ลด
ระ
ยะ
ห่า

งแ
ละ
เพ่ิ
มค

วา
มใ
กล

้
ชนิ

ดข
อง
ผูท่ี้

ขบั
ร้อ
งเพ

ลง
กบั

พ่อ
ตะ

วนั
ซ่ึง

เป็
นผ

ูรั้บ
สา
ร อ

าจ
กล่

าว
ได
ว่้า
กา
รใ
ส่ด

ชันี
ปริ

เฉ
ทส

าม
าร
ถช่

วย
สะ

ทอ้
นค

วา
มใ
กล

ชิ้ด
ขอ

งม
นุษ

ยแ์
ละ

ธร
รม

ชา
ติผ

า่น
กา
รใ
ชภ้

าษ
าไ
ด้ 
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ใน
วร
รค
ท่ี 
2 ผ

ูวิ้จ
ยัใ
ชค้

 าว่
า พ่

อ เ
พื่อ

ให
้สอ

ดค
ลอ้

งก
บับ

ทร้
อย
กร
อง
บท

ท่ี 
20
 ซ่ึ
งเป็

นบ
ทเ
พล

งบ
ูชา
พร

ะอ
าทิ
ตย
เ์ห
มือ

นก
นั 

•
 

ใน
วร
รค
ท่ี 
2 ผ

ูวิ้จ
ยัไ
ดมี้

กา
รเว

น้ว
รร
คข

อ้ค
วา
มใ
นว

รร
คท่ี

ตอ้
งก
าร
จะ
บอ

กถึ
งจ
งัห

วะ
กา
รห

ยดุ
อ่า
นท่ี

ถูก
ตอ้

ง ซ่ึ
งก
าร
เวน้

วร
รค
แล

ะก
าร
ใส่
จงั
หว

ะเข
า้ม
าใ
นบ

ทร้
อย
กร
อง
ก็เป็

นอ
ีกห

น่ึง
ลกั

ษณ
ะข

อง
วร
รณ

กร
รม

มุข
ปา
ฐะ
  

  
บท

ร้อ
ยก
รอ
งอิ
สร

ะจ
าก
หน

งัสื
อเร่ื
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 C

ere
mo

ny
 เป็

นบ
ทร้

อย
กร
อง
ท่ีส

ะท
อ้น
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เ้ห็
นถึ

งวิ
ถีชี

วิต
คว

าม
เป็
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ยูข่
อง
ชน

พื ้น
เมื
อง
อเม

ริก
นัอิ
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ดีย
นท่ี
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วา
ม

ผกู
พนั
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ะเป็

นห
น่ึง

เดีย
วก

บัธ
รร
มช

าติ
แว
ดล

อ้ม
 ดว้

ยเห
ตุน้ี

 แน
วท

าง
กา
รแ
ปล

จะ
ตอ้

งส
าม
าร
ถก

ระ
ตุน้

ให
ผู้อ่้

าน
หรื

อผ
ูรั้บ

สา
รเกิ

ดจิ
นต

ภา
พแ

ละ
สัม

ผสั
ได
ถึ้ง
คว

าม
ใก
ลชิ้

ดใ
นเ
ชิง
จิต

วิญ
ญา

ณ 
แล

ะค
วา
มผ

กูพ
นัร

ะห
วา่
งม
นุษ

ยก์
บัธ

รร
มช

าติ
ผา่
นก

าร
ใช
ภ้า
ษา
แล

ะรู
ปแ

บบ
กา
รป

ระ
พนั

ธ์ท่ี
เห
มา
ะส

มแ
ละ

สอ
ดค

ลอ้
งก
บัห

นา้
ท่ีข

อง
ตวั

บท
 

ส า
หรั

บก
าร
แป

ลบ
ทร้

อย
กร

อง
อิส

ระ
จา
กห

นงั
สือ

เร่ือ
ง C

ere
mo

ny
 ขอ

ง เ
ลส

ลี ม
าร์
มอ

น 
ซิล

โก
 ผูวิ้

จยั
ได
เ้ร่ิม

ตน้
จา
กก

าร
ปร

ะย
กุต

ใ์ช
แ้น

วท
าง
กา
รถ
อด

คว
าม

กว
ีนิพ

นธ
์เป็
นร้

อย
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ว้ข
อง
สุร

ภีพ
รร
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ฉัต

รา
ภร

ณ์ 
ใน

กา
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ขา้
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เช่ือ

ขอ
งช
นพ

ื ้นเ
มือ
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ริก
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ดีย
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บค
ู่กบั

กา
รศึ
กษ
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สต
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ษา
แล

ะค
วา
มเ
ช่ือ
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ดีย
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ถ่า
ยท

อด
บท

แป
ลจ

าก
ภา
ษา
องั
กฤ
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ป็น

ภา
ษา
ไท

ยไ
ดอ้

ยา่
งเห

มา
ะส

มก
บัเ
น้ือ

หา
แล
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บทที่ 5 บทสรุป 

5.1 ทบทวนวัตถุประสงค์การวิจัย 

 สารนิพนธ์เร่ือง การแปลบทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony ของเลสลี มาร์
มอน ซิลโก (Leslie Marmon Silko) มีวตัถุประสงคท์ั้งหมด 3 ประการดว้ยกนั ประการแรกคือ    
เพื่อศึกษาทฤษฎีการแปลและแนวทางการแปลต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง ตลอดจนแนวทางการวิเคราะห์ตวั
บทประเภทบทร้อยกรองอิสระซ่ึงมีลกัษณะเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะ ประการสองคือ เพื่อศึกษา
ประวติัศาสตร์ วฒันธรรม ภาษาถ่ินและความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีเก่ียวขอ้งกบั  
นวนิยายเร่ือง Ceremony เพื่อใหส้ามารถถ่ายทอดเร่ืองราวผา่นบทร้อยกรองอิสระไดอ้ยา่งเหมาะสม 
และประการสุดทา้ยคือ เพื่อแปลส่วนหน่ึงของตวับทท่ีคดัสรรจากหนงัสือเร่ือง Ceremony โดย 
Leslie Marmon Silko จากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย 

 ผูว้ิจยัด าเนินงานตามขั้นตอนโดยยดึวตัถุประสงคข์องการวิจยัเป็นหลกัและไดเ้ร่ิมตน้จาก
การศึกษาแนวทางการวิจารณ์วรรณกรรมอเมริกนัร่วมสมยัผา่นมุมมองวรรณกรรมเชิงนิเวศของ    
ดารินทร์ ประดิษฐทศันีย ์โดยไดน้ ามาใชเ้ป็นแนวทางการวิเคราะห์และท าความเขา้ใจตวับท
ตน้ฉบบัทั้งในแง่ของความสัมพนัธ์ระหวา่งมนุษยก์บัธรรมชาติแวดลอ้ม รวมถึงปัญหาทางสังคม
และส่ิงแวดลอ้มท่ีสะทอ้นผา่นทั้งเน้ือหาและกลวิธีการประพนัธ์ นอกเหนือจากนั้น ผูวิ้จยัยงัได้
ศึกษาแนวทางการวิเคราะห์องคป์ระกอบแปดประการของกวีนิพนธ์ ของจอห์น แมกเร (John 
McRae) เพื่อน ามาใชเ้ป็นแนวทางในการวิเคราะห์และศึกษารูปแบบการประพนัธ์รวมถึงลกัษณะ 
อนัโดดเด่นของบทร้อยกรองอิสระแต่ละบทท่ีไดค้ดัสรรมาเพื่อแปล 

หลงัจากท่ีไดศึ้กษาแนวทางการวิเคราะห์ตวับทตน้ฉบบั ผูว้ิจยัไดค้น้ควา้หาตวับทประเภท
วรรณกรรมมุขปาฐะท่ีปรากฏในสังคมและวฒันธรรมทอ้งถ่ินไทย โดยมีจุดประสงคท่ี์จะน าตวับท
ดงักล่าวมาวิเคราะห์ทั้งในแง่ของรูปแบบการประพนัธ์และเอกลกัษณ์เฉพาะของตวับท เพื่อน า
ลกัษณะอนัโดดเด่นของวรรณกรรมมุขปาฐะไทยมาประยกุตใ์ชใ้นการแปลบทร้อยกรองอิสระจาก
หนงัสือเร่ือง Ceremony จากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย โดยตวับทท่ีไดน้ ามาเทียบเคียงคือบทเพลง
ท่ีใชป้ระกอบพิธีรับขวญัของชาวนาท่ีมีภูมิล าเนาอยูใ่นภาคกลางของประเทศไทย                          

เม่ือสามารถคน้หาตวับทเทียบเคียงท่ีเหมาะสมและมีความใกลเ้คียงกบัตน้ฉบบัทั้งในแง่
ของหนา้ท่ีและรูปแบบการประพนัธ์ ผูว้ิจยัไดศึ้กษาแนวทางการถอดความกวีนิพนธ์เป็นร้อยแกว้ 
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ของสุรภีพรรณ ฉัตราภรณ์เพื่อน ามาประยกุตใ์ชใ้นการถอดความหมายและท าความเขา้ใจบทร้อย
กรองอิสระแต่ละบทซ่ึงมีเน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรม พิธีกรรม ต านานและความเช่ือของชน
พื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีลว้นแต่เป็นหวัขอ้ท่ีซบัซอ้นและไกลตวั 

ส าหรับทฤษฎีและแนวทางการแปลท่ีเก่ียวขอ้ง ผูว้ิจยัไดห้ยบิยกแนวทางการแปลกวีนิพนธ์ 
ของ  องัเดร เลอเฟอแวร์ (André Lefevere) เพื่อน ามาประยกุตใ์ชใ้นการก าหนดแนวทางการแปล  
บทร้อยกรองอิสระจากภาษาองักฤษมาเป็นภาษาไทย โดยมีจุดมุ่งหมายท่ีจะสร้างสรรคง์านแปลท่ี
สามารถถ่ายทอดทั้งความหมาย เจตนารมณ์ และแนวทางการประพนัธ์ของผูแ้ต่งไดอ้ย่างเหมาะสม
ผา่นการเลือกใชภ้าษาและรูปแบบการประพนัธ์ท่ีสามารถกระตุน้การเยยีวยาและสร้างความใกลชิ้ด
ในเชิงจิตวิญญาณระหวา่งมนุษยก์บัธรรมชาติแวดลอ้ม 

นอกเหนือจากนั้น ผูวิ้จยัยงัไดศึ้กษาประวติัความเป็นมาและความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบับทร้อย
กรองอิสระทั้งภาษาองักฤษและภาษาไทย โดยมีจุดมุ่งหมายท่ีจะท าความเขา้ใจทั้งรูปแบบและ
ลกัษณะเฉพาะของบทร้อยกรองอิสระซ่ึงเป็นประเภทของบทร้อยกรองตน้ฉบบัท่ีผูว้ิจยัไดค้ดัสรรมา
เพื่อแปล จากนั้น ผูวิ้จยัไดศึ้กษาความรู้เบ้ืองตน้และรูปแบบของวรรณกรรมมุขปาฐะจากงานเขียน
เชิงวิชาการของ นานา ซาโตรอสเบิร์ก (Nana Sato-Rossberg) นอกเหนือจากนั้น ยงัไดศึ้กษารูปแบบ
และแนวทางการแกปั้ญหาการแปลวรรณกรรมมุขปาฐะของเดนนิส เทดล็อก (Dennis Tedlock)    
เพื่อท าความเขา้ใจหนา้ท่ีและลกัษณะเฉพาะของวรรณกรรมมุขปาฐะ ซ่ึงลว้นแต่เป็นองคป์ระกอบ
และปัจจยัส าคญัในการก าหนดแนวทางการแปลท่ีเหมาะสม 

ในล าดบัถดัไป ผูว้ิจยัไดศึ้กษาและคน้หาแนวทางการถ่ายเสียงพยญัชนะจากภาษาเคเรสเป็น
ภาษาไทยเพื่อใหส้ามารถถ่ายเสียงช่ือเฉพาะท่ีปรากฏในหนงัสือซ่ึงเขียนดว้ยภาษาเคเรสไดอ้ยา่ง
เหมาะสม นอกเหนือจากนั้น ผูวิ้จยัยงัไดศึ้กษาประวติัศาสตร์ สังคมวฒันธรรมและต านานเร่ืองเล่า
ของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ซ่ึงถือเป็นอีกหน่ึงองคป์ระกอบส าคญั สืบเน่ืองมาจากขอ้เทจ็จริง
ท่ีวา่การแปลบทร้อยกรองบนพื้นฐานของความเขา้ใจท่ีถูกตอ้งเก่ียวกบัเหตุการณ์ทางประวติัศาสตร์ 
ต านานเร่ืองเล่า และความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนจะช่วยใหผู้ว้ิจยัสามารถถ่ายทอด
เร่ืองราวผา่นบทร้อยกรองอิสระไดอ้ยา่งถูกตอ้งและเหมาะสมกบับริบทของเหตุการณ์มากกวา่การ
พิจารณาเพียงองคป์ระกอบทางภาษาเพียงล าพงั 

 หลงัจากท่ีไดศึ้กษาทฤษฎีและแนวทางทางการแปลต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง ตลอดจนแนวทางการ
วิเคราะห์ตวับทตน้ฉบบั ผูว้ิจยัไดท้ าการวิเคราะห์ตวับทตน้ฉบบัทั้งในส่วนท่ีเป็นบทร้อยแกว้และ
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บทร้อยกรองควบคู่กนั โดยไดท้ าการจ าแนกประเด็นปัญหาและความทา้ทายท่ีพบในการแปลตวับท
ตน้ฉบบั จากนั้นจึงไดเ้ขา้สู่ขั้นตอนการวางแผนการแปล และขั้นตอนการแปลส่วนหน่ึงของตวับท
ประเภทบทร้อยกรองอิสระท่ีคดัสรร โดยสามารถถ่ายทอดบทร้อยกรองอิสระจากภาษาองักฤษเป็น
ภาษาไทยไดอ้ยา่งเหมาะสมและบรรลุวตัถุประสงคท่ี์ไดก้ล่าวไปขา้งตน้ทุกประการ  

5.2 ทบทวนสมมติฐานการวิจัย 

ส าหรับสารนิพนธ์โครงการแปลเล่มน้ี ผูวิ้จยัมีจุดมุ่งหมายท่ีจะพิสูจน์สมมติฐานท่ีวา่ 
การศึกษาแนวทางการวิจารณ์วรรณกรรมอเมริกนัร่วมสมยัผา่นมุมมองวรรณกรรมเชิงนิเวศของ    
ดารินทร์ ประดิษฐทศันีย ์การศึกษาแนวทางการวิเคราะห์องคป์ระกอบแปดประการของกวีนิพนธ์ 
ของจอห์น แมกเร การศึกษาแนวทางการถอดกวีนิพนธ์เป็นร้อยแกว้ของสุรภีพรรณ ฉตัราภรณ์ 
การศึกษาแนวทางการแปลกวีนิพนธ์ขององัเดร เลอเฟอแวร์ การศึกษารูปแบบของบทร้อยกรอง
อิสระ รวมถึงความรู้เบ้ืองตน้และแนวทางการแกปั้ญหาการแปลวรรณกรรมมุขปาฐะประกอบกบั
ความรู้เก่ียวกบัประวติัศาสตร์ สังคมวฒันธรรมและภาษาถ่ินของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนจะ
สามารถช่วยแกปั้ญหาการแปลและช่วยใหผู้ว้ิจยัสามารถถา่ยทอดบทร้อยกรองจากหนงัสือเร่ือง 
Ceremony  จากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทยไดอ้ยา่งเหมาะสม 

ผูว้ิจยัพบวา่การศึกษาแนวทางการวิจารณ์วรรณกรรมอเมริกนัร่วมสมยัผา่นมุมมอง
วรรณกรรมเชิงนิเวศของดารินทร์ ประดิษฐทศันีย ์ช่วยให้ผูว้ิจยัสามารถท าความเขา้ใจตวับทใน
แง่มุมของความสัมพนัธ์ระหวา่งวิถีชีวิตของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนกบัธรรมชาติ รวมถึง
ผลกระทบท่ีเกิดขึ้นกบัชีวิตความเป็นอยูข่องมนุษยแ์ละธรรมชาติแวดลอ้ม ซ่ึงช่วยใหผู้ว้ิจยัสามารถ
ก าหนดรูปแบบการใชภ้าษาและแนวทางของการแปลท่ีเหมาะสมกบัตวับทได ้การศึกษาแนวทาง
การวิเคราะห์องคป์ระกอบแปดประการของกวีนิพนธ์ ของจอห์น แมกเร ช่วยใหผู้ว้ิจยัสามารถ
วิเคราะห์องคป์ระกอบต่าง ๆ ของบทร้อยกรอง ไม่วา่จะเป็นรูปลกัษณ์ของกวีนิพนธ์ เสียงในกวี
นิพนธ์ ความเคล่ือนไหวในตวับท ความน่าสนใจของตวับท สถานท่ีในตวับท เพศของผูเ้ล่าเร่ือง 
การสร้างจินตภาพในตวับท และประเด็นท่ีปรากฏซ ้าในตวับท ซ่ึงนอกจากจะช่วยใหผู้วิ้จยัสามารถ
ท าความเขา้ใจลกัษณะต่าง ๆ ของบทร้อยกรองไดอ้ยา่งลึกซ้ึง ยงัถือเป็นอีกหน่ึงองคป์ระกอบส าคญั
ท่ีมีผลต่อการก าหนดแนวทางการแปลท่ีเหมาะสมอีกดว้ย ล าดบัต่อไปคือ การศึกษาแนวทางการ
ถอดกวีนิพนธ์เป็นร้อยแกว้ของสุรภีพรรณ ฉัตราภรณ์ ซ่ึงเป็นแนวทางท่ีเนน้การท าความเขา้ใจ
ความหมายท่ีถ่ายทอดผา่นตวับทเป็นส าคญั มากกวา่การยึดโยงกบัรูปลกัษณ์ของกวีนิพนธ์สามารถ
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ช่วยใหผู้วิ้จยัท าความเขา้ใจเร่ืองราวและส่ิงท่ีถูกเล่าผา่นบทร้อยกรองไดอ้ยา่งลึกซ้ึง โดยเฉพาะอยา่ง
ยิง่กบับทร้อยกรองท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมและเร่ืองเล่าซ่ึงมีท่ีมาจากอีกวฒันธรรม ส าหรับ
การศึกษาแนวทางการแปลกวีนิพนธ์ขององัเดร เลอเฟอแวร์ ประกอบกบัรูปแบบและแนวทางการ
แปลวรรณกรรมมุขปาฐะ ช่วยใหผู้ว้ิจยัสามารถก าหนดแนวทางการแปลบทร้อยกรองอิสระจาก
หนงัสือเร่ือง Ceremony ท่ีเหมาะสมและสามารถถ่ายทอดทั้งเร่ืองราว ความหมายและรูปแบบการ
ประพนัธ์ท่ีสอดคลอ้งกบัหนา้ท่ีของตวับทและเจตนารมณ์ของผูแ้ต่งในตน้ฉบบัได ้โดยปราศจาก
ขอ้บงัคบัและการยดึติดกบัรูปแบบการประพนัธ์ของตวับทตน้ฉบบั 

ส าหรับการศึกษาความรู้ทางดา้นประวติัศาสตร์และสังคมวฒันธรรมของชนพื้นเมือง
อเมริกนัอินเดียนท่ีเก่ียวขอ้งกบัหนงัสือเร่ือง Ceremony ช่วยใหผู้อ่้านสามารถท าความเขา้ใจเร่ืองราว
และเหตุการณ์ท่ีอา้งอิงจากประวติัศาสตร์ในเน้ือเร่ืองไดอ้ยา่งลึกซ้ึง และช่วยใหส้ามารถถ่ายทอดบท
ร้อยกรองท่ีถ่ายทอดเร่ืองราวเก่ียวกบัประวติัศาสตร์และวฒันธรรมจากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย
ไดอ้ยา่งเหมาะสมและอยูบ่นพื้นฐานของความเขา้ใจท่ีถูกตอ้งเก่ียวกบัขอ้เทจ็จริงทางประวติัศาสตร์ 
สภาพสังคม และต านานความเช่ือของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน  

ล าดบัสุดทา้ย การศึกษารูปแบบและแนวทางการถ่ายเสียงภาษาลากูนาเคเรส ซ่ึงเป็นภาษา
ถ่ินของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนช่วยใหผู้อ่้านสามารถถ่ายเสียงช่ือเฉพาะทั้งหมดท่ีปรากฏในตวั
บทไดอ้ยา่งครบถว้น นอกเหนือจากนั้น ยงัสามารถน าผูอ่้านไปรู้จกัเร่ืองเล่า ต านานและความเช่ือ
ของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียนท่ีผูป้ระพนัธ์ตน้ฉบบัไดพ้ยายามถ่ายทอดผา่นบทร้อยกรองอิสระ
จากหนงัสือเร่ือง Ceremony ไดอี้กดว้ย 

5.3 รายงานผลการวิจัย 

 หลงัจากท่ีไดด้ าเนินการศึกษาวิจยัและเขา้สู่ขั้นตอนการแปล พบวา่การศึกษาแนวทางการ
วิจารณ์วรรณกรรมอเมริกนัร่วมสมยัผา่นมุมมองวรรณกรรมเชิงนิเวศของดารินทร์ ประดิษฐทศันีย ์
การศึกษาแนวทางการวิเคราะห์องคป์ระกอบแปดประการของกวีนิพนธ์ ของจอห์น แมกเร 
การศึกษาแนวทางการถอดกวีนิพนธ์เป็นร้อยแกว้ของสุรภีพรรณ ฉตัราภรณ์ การศึกษาแนวทางการ
แปลกวีนิพนธ์ขององัเดร เลอเฟอแวร์ การศึกษารูปแบบและความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบับทร้อยกรอง
อิสระ ความรู้เบ้ืองตน้และแนวทางการแปลวรรณกรรมมุขปาฐะประกอบกบัความรู้ทางดา้น
ประวติัศาสตร์ สังคมวฒันธรรมและภาษาถ่ินของชนพื้นเมืองอเมริกนัอินเดียน ช่วยใหผู้วิ้จยั
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สามารถแกปั้ญหาการแปลและถ่ายทอดบทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony จาก
ภาษาองักฤษเป็นภาษาไทยไดอ้ยา่งเหมาะสม 

5.4 ข้อเสนอแนะ 

 นอกเหนือจากบทร้อยกรองอิสระจากหนงัสือเร่ือง Ceremony ของเลสลี มาร์มอน ซิลโก   
ยงัมีบทร้อยกรองและกวีนิพนธ์ภาษาองักฤษอีกมากมายท่ีผูแ้ต่งได้ประพนัธ์ในรูปแบบของบทร้อย
กรองอิสระ อยา่งไรก็ดี พบว่างานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการแปลบทร้อยกรองประเภทน้ียงัมีจ านวน
นอ้ยมากในแวดวงวิชาการ เม่ือเทียบกบัการศึกษากวีนิพนธ์หรือบทร้อยกรองท่ีไดป้ระพนัธ์ขึ้นตาม
รูปแบบและขอ้บงัคบัทางฉันทลกัษณ์ ดว้ยเหตุน้ี หากมีผูใ้ดสนใจท่ีจะศึกษาวิจยัเก่ียวกบัการแปลกวี
นิพนธ์หรือการแปลบทร้อยกรอง ตวับทประเภทบทร้อยกรองอิสระเป็นอีกหน่ึงตวัเลือกท่ีน่าสนใจ
โดยสืบเน่ืองมาจากช่องวา่งทางการศึกษาท่ีรอคอยการศึกษาและคน้ควา้อีกมากมายในอนาคต 
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